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'Laat het woord van Christus in rijke mate in u wonen,

in alle wijsheid;

onderwijs elkaar en wijs elkaar terecht,

met psalmen, lofzangen en geestelijke liederen.

Zing voor de Heer met dank in uw hart.’

Kolossers 3:16
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WOORD VOORAF

De bundel ‘Geestelijke Liederen’ heeft een eerbiedwaardige leeftijd. De eerste uitgave 
verscheen rond 1870 bij W. Wenk in Rotterdam met 147 driestemmige liederen. Latere 
bundels werden uitgegeven door Uitgeverij J.N. Voorhoeve en Uitgeverij Medema. Toen de 
laatste uitgave – die van 2003 – niet meer verkrijgbaar was, is in 2015 een enquête gehou-
den onder hen die deze bundel in hun samenkomsten gebruiken. Eén van de wensen die 
daaruit naar voren kwam, was een gewijzigde en uitgebreide bundel Geestelijke Liederen.
Een commissie van zeven personen uit diverse plaatsen in ons land heeft zich over dit pro-
ject gebogen en het resultaat hebt u in handen.

Inbreng
Deze bundel is samengesteld met optimale inbreng van de (toekomstige) gebruikers. Vanaf 
de zomer van 2015 verschenen series van ca. 100 liederen op de website van onze uitgeverij. 
Er konden correcties, opmerkingen en suggesties worden gedaan. Het is verheugend, dat 
daar veelvuldig gebruik van gemaakt is! Al deze opmerkingen werden overwogen door de 
commissie, en – hoewel we het niet iedereen naar de zin konden maken – is heel vaak dank-
baar gebruik gemaakt van ‘kritische noten’ die wij ontvingen over de tekst en de muziek. 
Op veler verzoek (niet alleen van de ouderen) zijn een zestal liederen die in de uitgave 2003 
ontbraken, weer toegevoegd. Ook zijn vanaf lied 221 akkoorden boven de notenbalken 
geplaatst. Dat is alleen gedaan bij liederen die o.i. daartoe geschikt zijn. 

Criteria
Geestelijke liederen moeten duidelijk gerelateerd zijn aan de Bijbel. Vervolgens zouden 
ze geschikt moeten zijn voor de verschillende bijeenkomsten van de gemeente: eredienst, 
woordbediening, bidstonden en ook samenkomsten voor bijbelstudie, conferenties en 
evangelisatie.
Het aanbod van geestelijke liederen in het Nederlands is aanzienlijk. Om ons niet te laten 
leiden door de populariteit van sommige liederen, stelden wij een aantal criteria op. U 
vindt deze op onze website. Een greep daaruit: alle liederen dienen dit doel te hebben: de 
verering, aanbidding, lofprijzing van de Vader en de Zoon, gewerkt door de Heilige Geest. 
Ook als we over Gods Woord zingen, mogen we elkaar lerend, vertroostend, aanmoedigend 
toezingen (Ef.5:19; Kol.3:16). Het gebruik van het woordje ‘Gij’ is zoveel mogelijk verme-
den en vervangen door ‘U’. Alle voornaamwoorden die betrekking hebben op God, spellen 
we met een hoofdletter. Oudnederlands wordt in voetnoten verklaard, zodat kinderen en 
mensen voor wie het Nederlands niet de moedertaal is, weten wat er gezongen wordt. Ver-
ouderde teksten hebben wij getracht in wat begrijpelijker taal weer te geven. Dat is slechts 
ten dele gelukt, omdat een gedicht nu eenmaal beperkingen kent door rijm en ritme.

Vierstemmig zingen
Deze bundel is geschikt voor meerstemmige gemeentezang. Dit is redelijk uniek. Toch is 
de meerstemmige gemeentezang géén koorzang. Het lijkt er misschien wel op, maar het is 
vierstemmige samenzang en dat is echt wat anders. Dat betekent dat de eisen die gesteld 
worden aan de muziek ook anders zijn. Bij koorzang zingen bijv. de bassen hun eigen 
partij, net zoals de alten dat doen. Maar bij vierstemmige samenzang moet iedereen de so-
praanpartij, dus de feitelijke melodie, kunnen meezingen. Daarom moet de hoogte van de 
melodie binnen de perken blijven, anders kunnen de lage stemmen niet meezingen en dat 
is niet de bedoeling. Het gevolg is dat veel liederen nu een ‘toontje’ lager op papier staan. 
Vaak is daarbij gekeken naar de oorspronkelijke zettingen in andere bundels. Ook is in de 
praktijk gebleken, dat er lager wordt gezongen dan vroeger. Wat ook opvalt is dat een aantal 
liederen anders genoteerd is qua ritme; dat betreft o.a. een aantal psalmmelodieën. We 
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hebben ervoor gekozen de oorspronkelijke ritmes weer te gebruiken, zoals dat de afgelopen 
decennia ook in diverse reformatorische kerken is gebeurd. Dus zingen ‘op hele noten’ is 
veranderd in ‘ritmisch’. Dat zal best nog even moeten wennen! Maar oefening baart kunst. 
Zie bijv. lied 2 (en, identiek, lied 89 en 125). 

Indexen en registers
Er zijn verschillende registers opgenomen om het lied of couplet met behulp van de eerste 
regel snel te kunnen vinden. Velen kennen soms wel het nummer in de Lichtbundel, maar 
welk nummer is dat in deze bundel geworden? Daarvoor is een aparte index gemaakt. Er 
zijn zes liederen uit GL 1979 ‘weer terug’. Die hebben ook een ander nummer gekregen. 
U ziet het met een oogopslag in de tabel. Boven veel liederen staat vermeld in welke bun-
del dit lied ook voorkomt en het betreffende nummer daar. Uiteraard om u te helpen het 
bedoelde lied snel te vinden.
U vindt vervolgens een lijst met liederen die dezelfde melodie hebben. En uiteraard een 
uitgebreide lijst van dichters en componisten – als ze tenminste te vinden waren – en de 
houder van het copyright, dwars geplaatst in verband met de benodigde ruimte.

Rechten, kopiëren, beamergebruik
Het copyright is wettelijk geregeld; dat geldt voor alle liederen uit deze bundel. Deze rech-
ten berusten in de eerste plaats bij de dichters en componisten (en later bij de erfgenamen) 
en wel tot 70 jaar na hun overlijden. Als voor gedichten en muziek die periode voorbij 
is, zijn deze vrij. Mocht u fotokopieën van de liederen willen maken of liederen willen 
vertonen in de samenkomsten via een beamer, dan is dit alleen toegestaan als u een licen-
tiecontract hebt afgesloten met het CCLI. Deze organisatie vertegenwoordigt het repro-
ductierecht voor de liedteksten en de muziek, die in kerken/gemeenten worden gebruikt 
(zie www.ccli.com).

Opmerkingen, wijzigingen
De meeste boeken worden uitgegeven door professionele uitgeverijen. Deze bundel is een 
product dat – behoudens het drukproces – geheel verzorgd is door vrijwilligers. Dat heeft 
veel voordelen; u merkt het o.a. aan de prijs. Hoewel we hopen dat het niet zo is, kunnen 
er toch nog in de tekst, de muziek of de uitvoering van het boekje fouten zijn blijven zitten, 
die in professionele muziekuitgaven niet zouden voorkomen. We hopen dat u wat geduld 
met ons wilt hebben… 
Mocht u opmerkingen en/of correcties m.b.t. de tekst of de muziek hebben, stuur ons dan 
een e-mail en we zullen trachten in een eventueel volgende druk deze te herstellen (info@
uitgeverijdaniel.nl).

Het is ons verlangen en gebed dat deze bundel ‘Geestelijke Liederen’ aan het doel zal be-
antwoorden, dat ons voor ogen stond bij het samenstellen ervan: al zingend – met woorden 
van toegewijde dichters – uiting geven aan onze gevoelens van bewondering en aanbidding 
voor onze Vader en onze Heer Jezus Christus.

Namens de bovengenoemde commissie,

Wim Klein Haneveld
Andries Loos
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Lb nr:
237
238
240
243
244
247
248
249
250
251
252
253
254
255
256

GL nr:
237
238
240
243
244
247
248
249
250
251
252
253
254
255
256

Lb nr:
257
263
269
281
283
291
311
315
317
318
324
335
336
345
360

GL nr:
257
301
302
303
304
305
306
307
308
309
310
311
312
266
290

Lb nr:
363
373
375
389
391
392
393
394
395
398
404
406
408
411

GL nr:
299
313
314
315
316
317
226
318
319
277
242
320
321
322

DEZE NUMMERS VAN DE ‘LICHTBUNDEL’ ZIJN IN 
GEESTELIJKE LIEDEREN...
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Daar is geen dood geen rouw  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  294 : 2
Daar is geen strijd te strijden  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3 : 4
Daar juicht een toon daar klinkt een stem .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  229 : 1
Dáár o Heer stilt U de smarten  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  47 : 3
Daar wil ons de Vader wachten  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  133 : 3
Daar wilt U Heer zo graag in ’t midden wonen  . . . . . . . . . . .  145 : 4
Daar zal het heerlijk wezen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3 : 3
Daar zal ik mijn Heer aanschouwen    . . . . . . . . . . . . . . . .  128 : 5
Daar zien wij ’s Heren heerlijkheid  . . . . . . . . . . . . . . . . .  291 : 2
Daar zien wij onze dierb’ren weer  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  291 : 3
Daarboven in de hemel  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3 : 1
Daarboven in de hemel  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3 : 5
Daarom heeft God U op het hoogst verheven  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  201 : 3
Daarom voelt ons hart zich vrij  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  54 : 7
Daarom zal Heer  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  303 : 4
Daarop wil ik gelovig bouwen  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  277 : 4
Dan is voldaan aan al Uw wensen .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  200 : 3
Dan verhoort de hemel d’ aarde .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  211 : 5
Dank aanbidding lof en ere  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  23 : 3
Dank aanbidding lof en ere komt U toe  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  47 : 1
Dank Heer dat U mij deed verstaan    . . . . . . . . . . . . . . . .  119 : 4
Dank Heer Jezus dat U bent gekomen   . . . . . . . . . . . . . . .  165 : 1
Dank Heer Jezus dat U bent verrezen  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  165 : 4
Dank Heer Jezus dat U hebt geleden  . . . . . . . . . . . . . . . .  165 : 3
Dank Heer Jezus voor Uw heilig leven   . . . . . . . . . . . . . . .  165 : 2
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Dank Jezus dank! Met Uw genâ    . . . . . . . . . . . . . . . . . .  92 : 1
Dank mijn Heiland voor Uw lijden  . . . . . . . . . . . . . . . . .  296 : 4
Dank o Heer voor Uw genade   . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  25 : 1
Dank U Heer Jezus heb dank Heer  . . . . . . . . . . . . . . . . .  313 : 1
Dankbaar prijzen wij U saâm  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  185 : 5
Dank dank nu allen God  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  319 : 1
Dat Hij aan ons heeft gegeven   . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  255 : 2
Dat uitzicht doet ons in dit leven  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  40 : 3
De aarde waar Hij leed en stierf    . . . . . . . . . . . . . . . . . .  44 : 4
De aardse heersers vallen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  199 : 4
De grote dag zal spoedig komen   . . . . . . . . . . . . . . . . . .  208 : 2
De Heer is mijn Herder  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  325 : 1
De Heer is mijn licht en Zijn liefde is mijn steun  . . . . . . . . . .  317 : 1
De Heer is trouw al is Zijn raad verborgen   . . . . . . . . . . . . .  172 : 3
De Heer is trouw al onze levensjaren  . . . . . . . . . . . . . . . .  172 : 4
De Heer is trouw Hij zorgt voor al de Zijnen  . . . . . . . . . . . .  172 : 1
De Heer is trouw niets kan ons van Hem scheiden  . . . . . . . . .  172 : 2
De Heer kent al de Zijnen   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  101 : 1
De Heiland Zelf heeft ons geleerd    . . . . . . . . . . . . . . . . .  253 : 2
De hemelen bewaren  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  199 : 2
De Here komt spoedig terug (...) laat niemand van ons  .  .  .  .  .  .  .  260 : 1
De Here komt spoedig terug (...) maak plaats voor Zijn komst  . . .  260 : 2
De Here komt spoedig terug (...) o leeft in uw hart  .  .  .  .  .  .  .  .  .  260 : 3
De nacht verdween ’t is helder dag!  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  267 : 1
De schepping wacht zij is in nood .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  92 : 4
De troon der genade staat zeker en vast  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  65 : 2
De voorhang is gescheurd de hemel is nu open  . . . . . . . . . . .  55 : 3
De Zoon van God heeft overwonnen  . . . . . . . . . . . . . . . .  208 : 1
Deze wereld kan niets geven   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  275 : 1
Die genade doet verlangen   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  214 : 2
Die hoop moet al ons leed verzachten .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14 : 3
Die liefde toont ons God als Hij   . . . . . . . . . . . . . . . . . .  119 : 3
Die Naam is naar waarheid mijn Jezus ook waard  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  219 : 2
Die open poort laat d’ ingang vrij  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  288 : 2
Die open poort leidt tot Gods troon   . . . . . . . . . . . . . . . .  288 : 3
Diep boog de hemel neer naar armen  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  258 : 5
Diep buigt de hemel neer  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  258 : 1
Dieper nog moest die liefde neigen  . . . . . . . . . . . . . . . . .  258 : 3
Dierb’re Heiland mijn Verlosser    . . . . . . . . . . . . . . . . . .  284 : 1
Dit brood en deze kelk die U ons hebt gegeven  . . . . . . . . . . .  55 : 2
Dit geeft ons moed en krachten  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  51 : 4
Dit is het eeuwige erbarmen   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  164 : 1
Door duist’re machten steeds omgeven  . . . . . . . . . . . . . . .  158 : 2
Door Jezus’ bloed zijn alle zonden   . . . . . . . . . . . . . . . . .  164 : 3
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Door Jezus’ macht door Hem alleen   . . . . . . . . . . . . . . . .  267 : 4
Door schande heen zien wij Uw glorie   . . . . . . . . . . . . . . .  187 : 4
Door U Heer Jezus is het leven  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  40 : 2
Door U Heer Jezus is mijn heil  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2 : 2
Door Uw liefdemacht  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  143 : 3
Doorgrond mijn hart en ken mijn weg o Heer    . . . . . . . . . . .  309 : 1
Duister is het om ons henen   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  47 : 2
Dus zal ons hart in vreugd’ en smart   . . . . . . . . . . . . . . . .  59 : 5
Dus zitten wij vol blijdschap aan   . . . . . . . . . . . . . . . . . .  16 : 3
Eén ding is slechts nodig Here   . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  163 : 2
Een volkomen welgevallen   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  189 : 4
Een vreugd voor ’t hart is d’ eredienst der Uwen   . . . . . . . . . .  145 : 3
Eens buigt zich ook alles voor Jezus in ’t stof   . . . . . . . . . . . .  219 : 3
Eens Heer Jezus tooiden wij U   . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  144 : 2
Eens komt Hij weer op ’t geklank der bazuinen  . . . . . . . . . . .  246 : 4
Eens moest de Heiland op Golgotha lijden  . . . . . . . . . . . . .  246 : 2
Eens was de hemel vervuld van Zijn glorie   . . . . . . . . . . . . .  246 : 1
Eens was mijn hart vol duisternis  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  267 : 3
Eens werd Zijn lichaam ten grave gedragen  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  246 : 3
Eens wijken alle zorgen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  93 : 3
Eens zal Hij ons voor Zich stellen  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  268 : 5
Eens zullen wij met Jezus leven  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  14 : 1
Eeuwig kunnen w’ ons verblijden  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  50 : 2
Eeuwig zal ik mij verblijden  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  70 : 5
Eeuwig zij U dank gebracht  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  31 : 3
Eeuwige Zoon door eng’len aangebeden   . . . . . . . . . . . . . .  201 : 1
Elk uur elk ogenblik steun ik op U   . . . . . . . . . . . . . . . . .  292 : 1
Elke dag ja ied’re stond  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  227 : 2
En als U straks ons halen zult    . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  20 : 3
En als Uw leden Heer zijn w’ aan Uw dis gezeten  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  80 : 3
En altijd leeft U daar – getooid met onze namen –   . . . . . . . . .  107 : 2
En blijft m’ ook soms verborgen   . . . . . . . . . . . . . . . . . .  224 : 3
En de satan is gebonden   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  211 : 4
En in de tuin van de pijn  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  311 : 2
En is de weg soms ruw en steil   . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  267 : 5
En is ons hart bedroefd dat weinigen verschenen  . . . . . . . . . .  80 : 4
En nu ik hier nog ben    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  43 : 3
En nu kom ik tot U met vrijmoedigheid .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  241 : 4
En stormt het om ons heen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  56 : 3
En wat zal ’t zijn als w’ allen eens daarboven   . . . . . . . . . . . .  145 : 5
En wij ook buigen ons voor Hem  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  148 : 2
En wordt ons hier beneden  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  51 : 2
Er is een overheerlijk land    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  291 : 1
Er is geen dag dat Hij niet dichtbij is  . . . . . . . . . . . . . . . .  297 : 2
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Er is geen vriend zo trouw als Jezus  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  297 : 1
Er ruist langs de wolken een lief ’lijke Naam   . . . . . . . . . . . .  219 : 1
Ere wordt in Gods gemeente (...) Hij toch Zelf heeft haar verkregen    21 : 1
Ere wordt in Gods gemeente (...) nog een ogenblik beproeving  .  .  .  21 : 2
Ere wordt in Gods gemeente Jezus dankbaar toegebracht  .  .  .  .  .  .  21 : 3
Ere zij God ere zij God in de hoge   . . . . . . . . . . . . . . . . .  316 : 1
Gaan wij nu door moeit’ en lijden .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  37 : 4
Gaat het zout zijn smaak verliezen   . . . . . . . . . . . . . . . . .  173 : 2
Geef dan uw tijd niet aan zinloze zorgen   . . . . . . . . . . . . . .  233 : 2
Geef dat mijn hart van U vervuld wordt    . . . . . . . . . . . . . .  96 : 2
Geef dat wij gehoorzaam  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  259 : 3
Geef de Heiland ’t roer in handen   . . . . . . . . . . . . . . . . .  234 : 1
Geef ons kracht te hand’len  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  259 : 5
Geen graf hield Davids Zoon omkneld  . . . . . . . . . . . . . . .  229 : 2
Geen levensangst geen stervensnood  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  300 : 4
Geen macht der hel kan ons van Jezus Christus scheiden  . . . . . .  27 : 1
Geen mens kan ooit doorgronden    . . . . . . . . . . . . . . . . .  183 : 2
Geen vriend stond U terzijde  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  186 : 2
Geen wens blijft ons meer . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  42 : 6
Gelovend ga ik eigen zwakheid voelend  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  240 : 2
Genade die mij heeft geleerd  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  290 : 2
Genade zal mij steeds bewaren  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  88 : 2
Genade zo oneindig groot    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  290 : 1
Geprezen zij de Heer Die eeuwig leeft   . . . . . . . . . . . . . . .  237 : 1
Gerechtigheid hebt U verworven  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  158 : 4
Glorie glorie glorie aan het Lam!  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  245 : 1
God en Vader wees geprezen   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  176 : 4
God heeft mij Zijn Zoon gegeven  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  270 : 1
God is immers voor ons wie is er dan nog tegen?  . . . . . . . . . .  274 : 1
God laat nu allen vriend’lijk noden  . . . . . . . . . . . . . . . . .  164 : 2
God Zelf wil mij de richting tonen   . . . . . . . . . . . . . . . . .  122 : 2
God zo heilig en rechtvaardig  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  176 : 3
Goede Herder vol erbarmen   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  81 : 1
Graven zullen opengaan kind’ren Gods dan opgestaan  . . . . . . .  315 : 2
Grijp toch de kansen door God u gegeven   . . . . . . . . . . . . .  233 : 1
Groot is Uw trouw o Heer   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  256 : 1
Halleluja ’t loflied rijze  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  113 : 3
Halleluja lof zij het Lam   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 : 1
Halleluja lofgezongen  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  113 : 1
Halleluja onze zangen    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  113 : 2
Halleluja wat een hoogte   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  139 : 1
Heb dank ja eeuwig dank  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  105 : 3
Heb dank o God Uw kostb’re gift    . . . . . . . . . . . . . . . . .  276 : 3
Heb dank o Heer dat goud noch schatten .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  57 : 1
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’k Heb een goede Herder  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  278 : 2
’k Heb een Heiland boven   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  278 : 1
’k Heb een woning boven . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  278 : 3
’k Heb geloofd en daarom zing ik  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  169 : 1
’k Heb geloofd in U Die d’ aarde  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  169 : 2
Heeft Hij niet in vele noden    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  41 : 3
Heeft Zijn Zoon voor u Zijn leven . . . . . . . . . . . . . . . . . .  41 : 2
Heel de schepping zucht nu    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  98 : 1
Heer aan Uwe voeten  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  259 : 1
Heer aanbiddend staan wij nu   . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  185 : 1
Heer bij U is ons tehuis!   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  193 : 4
Heer God U loven wij    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  301 : 1
Heer heilig ons leven  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  207 : 1
Heer het Woord door U gegeven   . . . . . . . . . . . . . . . . . .  163 : 1
Heer hoe rijk zijn wij in U!  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  193 : 3
Heer hoe trouw is toch Uw hart!  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  193 : 2
Heer ik geef m’ aan U volkomen   . . . . . . . . . . . . . . . . . .  289 : 1
Heer ik wil U overgeven    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  64 : 1
Heer ik wil Uw liefde loven  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  266 : 2
Heer Jezus Christus alle schuld  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  134 : 3
Heer Jezus Christus vol genade  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  24 : 1
Heer Jezus Die de levenskracht  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  66 : 3
Heer Jezus dierbaar Lam van God   . . . . . . . . . . . . . . . . .  137 : 1
Heer Jezus in gedachten   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  186 : 1
Heer Jezus kom!   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  135 : 3
Heer Jezus laat geheel ons leven    . . . . . . . . . . . . . . . . . .  209 : 3
Heer Jezus trouwe Herder . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  93 : 1
Heer Jezus U zij heerlijkheid   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  216 : 5
Heer Jezus U zij toegebracht   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  13 : 1
Heer Jezus Vaders Eéngeboor’ne   . . . . . . . . . . . . . . . . . .  209 : 1
Heer Jezus Zoon van d’ Allerhoogste  . . . . . . . . . . . . . . . .  204 : 1
Heer laat Uw heerlijk beeld  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  197 : 3
Heer leer ons te wand’len  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  207 : 2
Heer mijn God bestuur mijn wegen strijden wil ik slechts voor U! . .  289 : 3
Heer mijn wil leg ’k voor U neder neem hem aan nu voor altijd  .  .  .  289 : 2
Heer onze God  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  303 : 2
Heer onze God hoe heerlijk is Uw Naam  . . . . . . . . . . . . . .  303 : 1
Heer soms zou ik willen vluchten  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  159 : 2
Heer U hebt Uw kostbaar leven    . . . . . . . . . . . . . . . . . .  179 : 2
Heer U legd’ Uw leven  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  191 : 3
Heer U maakt het altijd goed!    . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  193 : 1
Heer Uw liefde kocht mij vrij  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  60 : 4
Heer Uw waarheid kan niet wijken  . . . . . . . . . . . . . . . . .  64 : 2
Heer Uw Woord het Woord der waarheid  . . . . . . . . . . . . . .  171 : 1
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Heer Verzoener van mijn zonden   . . . . . . . . . . . . . . . . . .  296 : 3
Heer wat een voorrecht  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  243 : 1
Heer wat een vreugd’ U eens t’ aanschouwen  . . . . . . . . . . . .  32 : 2
Heer wees mijn Gids op heel mijn levenspad  . . . . . . . . . . . .  228 : 1
Heer zie ons hier bijeengekomen  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  162 : 1
Heer zie ons hier samen    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  90 : 1
Heer zonder U kan ik geen stap meer gaan  . . . . . . . . . . . . .  231 : 2
Heerlijk boven al ons denken  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  22 : 1
Heerlijk heil dat w’ eenmaal erven   . . . . . . . . . . . . . . . . .  146 : 2
Heerlijk is het te geloven   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  70 : 1
Heerlijk is Uw Naam  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  283 : 1
Heerlijk uur waar Hij wil geven  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  170 : 3
Heil de gezalfde Koning   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  199 : 1
’Heil Hosanna onze Here!’  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  211 : 3
Heiland niets kon U verhind’ren   . . . . . . . . . . . . . . . . . .  179 : 3
Heilgenot heilgenot  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  8 : 3
Heilig Godslam fel geslagen    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  179 : 1
Heilig heilig heilig is het Lam  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  245 : 2
Heilig Lam van God   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  283 : 2
Hem Die ons liefheeft    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  166 : 1
Hemelkoren zullen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  191 : 4
Here God zend zo de stralen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  171 : 4
Het brood de beker spreken    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  202 : 2
Het is het eeuwige erbarmen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  277 : 2
’Het is volbracht!’ – God wild’ aan zondaars denken –   . . . . . . .  190 : 2
’Het is volbracht!’ – het werk van eeuw’ge waarde –  .  .  .  .  .  .  .  .  .  190 : 1
’Het is volbracht!’ – klinkt door de eeuwigheden –   . . . . . . . . .  190 : 3
Het Lam verwon met leeuwenmoed    . . . . . . . . . . . . . . . .  111 : 2
Het Lam voor ons op aard’ geslacht    . . . . . . . . . . . . . . . .  111 : 3
’Het Lam voor ons op aard’ geslacht   . . . . . . . . . . . . . . . .  148 : 3
Hier op aard’ is ’t niet te vinden    . . . . . . . . . . . . . . . . . .  287 : 1
Hij d’ eeuwig rijke God  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  319 : 2
Hij de Eerste uit de doden   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  268 : 4
Hij de grote Opperheer  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  54 : 4
Hij die rustig en stil  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  318 : 1
Hij doet ons dankbaar schouwen in het licht   . . . . . . . . . . . .  237 : 3
Hij heeft door Zijn macht    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  175 : 5
Hij heeft gehoorzaam aan Uw wil  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  184 : 3
Hij heeft in ’t gericht  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  175 : 2
Hij heeft ons duister hart verlicht  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  194 : 3
Hij is het Die mijn ziel verkwikt  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  325 : 2
Hij kent de noden van uw hart Jezus leeft!   . . . . . . . . . . . . .  112 : 2
Hij komt want o Zijn brandend hart   . . . . . . . . . . . . . . . .  44 : 3
Hij kwam bij ons heel gewoon   . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  311 : 1
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Hij reinigde mijn wonden  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  251 : 2
Hij troont nu boven hoog verheven  . . . . . . . . . . . . . . . . .  182 : 3
Hij verbrak de slavenboeien  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  70 : 2
Hij verliet het Vaderhuis    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  54 : 2
Hij vult Uw hart en U alleen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  216 : 4
Hij weet wat u lijdt  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  42 : 3
Hij zal hen veilig leiden  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  101 : 3
’t Hijgend hert der jacht ontkomen  . . . . . . . . . . . . . . . . .  279 : 1
Hoe innig bent U mij genegen   . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  79 : 2
Hoe kunnen wij U Vader prijzen   . . . . . . . . . . . . . . . . . .  258 : 4
Hoe ook de stormen loeien  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  115 : 2
Hoe ook mijn toestand wordt  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  320 : 3
Hoe ook stormen mogen woeden  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  234 : 2
Hoe wordt door U mijn hart verkwikt!   . . . . . . . . . . . . . . .  48 : 2
Hoe zal het zijn als uit ontelb’re monden  . . . . . . . . . . . . . .  147 : 3
Hoe zal het zijn als wij Zijn roepstem horen .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  147 : 2
Hoe zal het zijn wanneer wij opgenomen  . . . . . . . . . . . . . .  147 : 1
Hoe zwaar en moeilijk is de weg   . . . . . . . . . . . . . . . . . .  217 : 1
Hoeveel smart hebt U verdragen  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  37 : 2
’t Hoofd omhoog de Heer zal komen  . . . . . . . . . . . . . . . .  271 : 1
’t Hoofd omhoog het hart naar boven    . . . . . . . . . . . . . . .  146 : 1
Hoop op Zijn beloftenissen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  41 : 6
Hoor ik dan hoe Jezus bad   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  326 : 2
Hoor ik hoe Hij riep: ’Mij dorst!’  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  326 : 3
’k Hoor niet meer bij ’t aards gewemel   . . . . . . . . . . . . . . .  152 : 5
Houd Heer mijn handen beide  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  224 : 1
Ik ben Uw en U bent mijn   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  78 : 2
Ik bouw op U mijn Schild en mijn Verlosser niet eenzaam ga ik op  .  240 : 1
Ik bouw op U mijn Schild en mijn Verlosser U voert de strijd  .  .  .  .  240 : 3
Ik dank U Heer nu in dit lied  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  217 : 3
Ik heb de vaste grond gevonden    . . . . . . . . . . . . . . . . . .  277 : 1
Ik heb U lief alleen zal hij nooit wezen   . . . . . . . . . . . . . . .  49 : 4
Ik heb U lief o God zo vol genade    .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  49 : 2
Ik heb U lief U vreugde van mijn leven  . . . . . . . . . . . . . . .  49 : 6
Ik kan mij aan U toevertrouwen    . . . . . . . . . . . . . . . . . .  218 : 2
Ik leg mijn aardse leven  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  84 : 2
Ik roem niet meer in eigen kracht  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  239 : 3
Ik rust in God    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  126 : 1
Ik rust in God    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  126 : 2
Ik rust in God    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  126 : 4
Ik wandel in het licht met Jezus het donk’re dal ligt achter mij   . . .  307 : 1
Ik wandel in het licht met Jezus geen duist’re wolk   . . . . . . . . .  307 : 2
Ik wandel in het licht met Jezus mijn ziel is Hem gans toegewijd   . .  307 : 3
Ik wandel in het licht met Jezus o mocht ik zelf een lichtje zijn   . . .  307 : 4
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Ik weet niet hoe ’t geloof in mij  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  295 : 2
Ik weet niet hoe Gods Geest de mens  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  295 : 3
Ik weet niet hoe mijn weg zal zijn  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  295 : 4
Ik weet niet waarom Gods genâ  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  295 : 1
Ik weet niet wanneer Hij t’rugkomt  . . . . . . . . . . . . . . . . .  295 : 5
Ik wil zingen van mijn Heiland van Zijn liefde wondergroot  .  .  .  .  .  310 : 1
Ik wil zingen van mijn Heiland hoe Hij smarten leed en pijn   . . . .  310 : 4
Ik zie een poort wijd open staan    . . . . . . . . . . . . . . . . . .  288 : 1
Immanuël U hebt de hellemachten  . . . . . . . . . . . . . . . . .  74 : 2
In ’t hemelrijk voor Jezus’ troon .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  288 : 4
In alles zult U Jezus mijn met mij zijn    . . . . . . . . . . . . . . .  112 : 3
In d’ ongestoorde rust wanneer wij bij U wonen   . . . . . . . . . .  192 : 1
In de hoop op Zijn komst  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  160 : 3
In de zorgen en gevaren .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  95 : 3
In genade ziet U neder  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  155 : 1
In Gods heerlijkheid gekomen   . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  23 : 2
In Hem mogen w’ U aanschouwen  . . . . . . . . . . . . . . . . .  268 : 3
In het rijk van de dood is Hij neergedaald    . . . . . . . . . . . . .  241 : 3
In plaats van zondaars als weleer   . . . . . . . . . . . . . . . . . .  97 : 2
In U alleen Heer Jezus is het leven   . . . . . . . . . . . . . . . . .  74 : 5
In U zijn wij geborgen   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  115 : 1
In Uw genade wil ik roemen   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  88 : 1
In Vaders schoot Zijn Veelgeliefde  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  204 : 2
’t Is de Heer Wiens alvermogen  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  225 : 3
’t Is heil wat Uw verbrijz’ling ons verkondt  . . . . . . . . . . . . .  36 : 2
’t Is middernacht en ’t Vaderhart  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  262 : 4
’t Is middernacht en in de hof    . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  262 : 1
’t Is middernacht maar hoe Hij lijdt    . . . . . . . . . . . . . . . .  262 : 2
’t Is middernacht maar Jezus waakt  . . . . . . . . . . . . . . . . .  262 : 3
’t Is ons een voorrecht hier beneden . . . . . . . . . . . . . . . . .  104 : 3
Is u d’ uitkomst nog verborgen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  41 : 5
Ja ’t is bovenal begeerlijk   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  132 : 3
Ja Christus is voor al de Zijnen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  58 : 4
Ja daar bent U de bron en Heer van ’t leven    . . . . . . . . . . . .  282 : 4
Ja dan zal ons hart van vreugde juichen  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  63 : 5
Ja dat rijke Woord van boven   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  170 : 4
Ja de Heer is opgestaan  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  54 : 6
Ja eeuw’ge rust heb ik gevonden   . . . . . . . . . . . . . . . . . .  87 : 3
Ja Heer hervorm mij naar Uw beeld   . . . . . . . . . . . . . . . .  242 : 3
Ja Heer wij kunnen vrolijk juichen   . . . . . . . . . . . . . . . . .  29 : 4
Ja Hij bidt nu voor de Zijnen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  68 : 3
Ja Hij gaf Zijn bloed voor mij  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  131 : 2
Ja Hij is mijn gerechtigheid  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  324 : 3
Ja hoe heerlijk! Eens daarboven  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  22 : 3
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’Ja Ik kom’ dat zegt Uzelf ons  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  293 : 2
Ja Jezus kent die vromen   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  101 : 2
Ja Jezus schenkt vrede Zijn wil doen is genot   . . . . . . . . . . . .  317 : 3
Ja kom! zo roepen wij U tegen   . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  32 : 3
Ja ons deel is ’t eeuwig leven   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  25 : 2
Ja tot aan het eindpunt Here   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  275 : 3
Ja triomf halleluja  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  54 : 5
Ja U bent steeds ons deel  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  56 : 4
Ja U komt – en vrolijk juichend  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  28 : 4
Ja U zocht ons en U kocht ons   . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  12 : 2
Ja U zult mijn hart bewerken  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  64 : 3
Ja Uw kostbaar Woord o Here .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  171 : 2
Ja Uw onvermoeide liefde    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  37 : 3
Ja Vader wij aanbidden U  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  194 : 6
Ja wat een gunst in ’t Vaderhuis te komen!   . . . . . . . . . . . . .  282 : 2
Ja wij kennen Jezus Uw genade  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  63 : 3
Ja wij kennen nu Uw liefde  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  205 : 3
Jezus alleen ik bouw op Hem  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  300 : 1
Jezus alleen werd Mens als wij   . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  300 : 2
Jezus bidt nu voor de Zijnen   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  68 : 1
Jezus bron van alle leven   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  102 : 1
Jezus bron van hemelvreugde  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  146 : 3
Jezus bron van ons verblijden  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  18 : 1
Jezus Christus is gestorven   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  270 : 2
Jezus Christus onze Heer  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  54 : 1
Jezus heeft mijn hand gevat  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  60 : 1
Jezus is alleen de Waarheid   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  35 : 2
Jezus is alleen het Leven   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  35 : 3
Jezus is alleen mijn schat   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  298 : 1
Jezus is de Deur der schapen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  35 : 5
Jezus is de Rots der eeuwen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  35 : 6
Jezus is de Weg Die zondaars  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  35 : 1
Jezus is het Brood des levens   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  35 : 4
Jezus kent onze strijd en zorgen    . . . . . . . . . . . . . . . . . .  297 : 3
Jezus Lam Gods wij verheffen aanbiddend onz’ ogen  . . . . . . . .  157 : 1
Jezus leeft Hij leeft voor mij!   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11 : 2
Jezus leeft Hij overwon  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11 : 1
Jezus mijn dierb’re Toevlucht  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  252 : 2
Jezus mijn Heiland groot is Uwe liefde U kwam op aarde    . . . . .  230 : 1
Jezus mijn Heiland groot is Uwe liefde! U gaf Uw leven    . . . . . .  230 : 2
Jezus mijn Heiland leer ons U te kennen   . . . . . . . . . . . . . .  230 : 3
Jezus mijn Verlosser leeft!  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  131 : 1
Jezus trouwe Herder   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  73 : 1
Jezus U bent nu mijn leven  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  296 : 1
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Jezus Uw liefde en mededogen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  273 : 3
Jezus Uw Naam zij d’ hoogste eer  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  308 : 1
Jezus verbreekt des satans macht   . . . . . . . . . . . . . . . . . .  308 : 3
Jezus vol liefde U wilt ons leiden   . . . . . . . . . . . . . . . . . .  304 : 1
Jezus wat een heerlijke Naam, Mensenzoon, Zoon van God    . . . .  264 : 1
Jezus wat een heerlijke Naam, zekerheid, sterke Rots  . . . . . . . .  264 : 2
Jezus wat een heerlijke Naam, heeft mij bevrijd  . . . . . . . . . . .  264 : 3
Jezus zal u elk verlangen   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  41 : 7
’Jezus-naam’ in U geborgen    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  118 : 3
’Jezus-naam’ o zielsverblijden  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  118 : 5
’Jezus-naam’ U bron van leven   . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  118 : 6
’Jezus-naam’ U rust voor moeden  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  118 : 4
’Jezus-naam’ waarvoor wij knielen   . . . . . . . . . . . . . . . . .  118 : 2
’Jezus-naam’ wie kan doorgronden  . . . . . . . . . . . . . . . . .  118 : 1
Klaagt de vijand mij ook aan   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  60 : 3
Kom broeders laat ons Hem de Overwinnaar loven!   . . . . . . . .  27 : 3
Kom dan tot Jezus Hij stierf ook voor u . . . . . . . . . . . . . . .  314 : 3
Kom Gods onderdanen    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  98 : 3
Kom Heer door onze ziel bemind .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  20 : 4
Kom Heer Jezus hoor ons smeken   . . . . . . . . . . . . . . . . .  159 : 4
Kom Heer Jezus nog zijn wij gescheiden!  . . . . . . . . . . . . . .  108 : 3
Kom knielen wij voor Jezus samen   . . . . . . . . . . . . . . . . .  168 : 1
Kom o held’re Morgenster  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  82 : 2
Kom vrijgekochten door de Heer  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  97 : 3
Kon Uw liefde meer ons schenken   . . . . . . . . . . . . . . . . .  180 : 4
Laat Hem besturen waken   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  220 : 2
Laat mij niet mijn lot beslissen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  266 : 3
Laat mij zijn een Godsgetuige    . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  302 : 2
Laat ons dan U vertrouwen  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  156 : 3
Laat ons hart tot U zich keren   . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  102 : 3
Laat ons voortgaan laat ons streven  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  287 : 3
Lam Gods U hebt om onze zonden  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  204 : 4
Lam Gods U hebt Uzelf gegeven  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  187 : 1
Lam van God U daalde neder    . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  154 : 2
Lam van God wij zien U boven  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  154 : 3
Lang heb ik gezocht naar vrede  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  284 : 2
Leer mij Uw weg o Heer   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  320 : 1
Leer mij Uw wil te doen   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  292 : 3
Leer ons aan U overgeven .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  174 : 2
Leer ons afzien van de zorgen    . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  116 : 2
Leer ons Heer op U vertrouwen   . . . . . . . . . . . . . . . . . .  174 : 1
Leer ons op Uw tijd te wachten  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  174 : 3
Leer ons toch verstaan Heer   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  259 : 4
Leer ons Vader U verbeiden    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  116 : 1
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Leid mij Heer o machtig Heiland  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  302 : 1
Leidt de weg soms door verzoeking  . . . . . . . . . . . . . . . . .  249 : 2
Liefd’ in U is al ons leven  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  120 : 3
Liefde Die mij zal bekleden  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  34 : 4
Liefde Die voor mij wou lijden   . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  34 : 1
Liefde heeft ons uitverkoren   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  180 : 2
Liefde niet te evenaren  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  178 : 3
Liefde U bent licht en leven    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  34 : 2
Liefde U moest spot verdragen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  120 : 2
Liefde U zult mij behoeden  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  34 : 3
Liefde was het onuitputt’lijk   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  254 : 1
Liefdevolle God en Vader  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  205 : 1
Liefelijke offergeuren  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  176 : 1
Lieve Jezus U te kennen    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  95 : 1
Lieve Jezus U te kennen    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  132 : 1
Loeit de levensorkaan    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  318 : 2
Lof aanbidding dank en ere    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  26 : 1
Lof prijs aanbidding zij alom  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  161 : 1
Lof zij de Heer de almachtige Koning der ere    . . . . . . . . . . .  223 : 1
Lof zij de Heer Die de hemelen riep en zij waren  . . . . . . . . . .  223 : 2
Lof zij de Heer Die uw bevende vrees zal beschamen!    . . . . . . .  223 : 3
Loof de Heer Hij is de liefde   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5 : 1
Loof de Heer Hij schonk ons vrede  . . . . . . . . . . . . . . . . .  5 : 2
Loof de Heer prijst de Getrouwe  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5 : 4
Loof de Heer zo vol genade  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  5 : 3
Maak ons tot vurige getuigen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  96 : 3
Maar dan verwint Hij dood en graf  . . . . . . . . . . . . . . . . .  76 : 3
Maar de Heer zal uitkomst geven  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  279 : 2
Maar hoe leed Hij bovenmate    . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  189 : 2
Maar met glans als nooit tevoren  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  180 : 3
Maar niet enkel tot vergaren   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  171 : 3
Maar ook blijdschap en het goede    . . . . . . . . . . . . . . . . .  313 : 2
Maar trouwe Heer hoe prachtig mooi    . . . . . . . . . . . . . . .  124 : 4
Maar trouwe Heer met U is ’t goed    . . . . . . . . . . . . . . . .  217 : 2
Maar U komt haalt eerst de Uwen   . . . . . . . . . . . . . . . . .  271 : 3
Maar U verbrak de sterke boeien  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  29 : 3
Maar U verscheen om ons van boeien te bevrijden  . . . . . . . . .  46 : 3
Maar wat U hier ook griefde   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  186 : 5
Maranatha! Maranatha! Maranatha! Jezus komt!, luister mensen, 

neig uw oren   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  286 : 1
Maranatha! Maranatha! Maranatha! Jezus komt!, Christ’nen laat de 

moed niet  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  286 : 3
Maranatha! Maranatha! Maranatha! Jezus komt!, Pelgrims voor-

waarts zonder klagen   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  286 : 4

IN
KIJK

 EXEMPLAAR



24

Maranatha! Maranatha! Maranatha! Jezus komt!, Zondaar, wil u 
toch bekeren   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  286 : 2

Met bewond’ring slaan wij gade    . . . . . . . . . . . . . . . . . .  213 : 2
Met Christus is mijn leven   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  84 : 1
Met doornen gekroond  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  175 : 1
Met een hart vol hemelvrede  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  128 : 4
Met mijn gedachten    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  130 : 2
Met mijn verlangen en al mijn vragen  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  273 : 2
Met U o Heer zijn wij gestorven   . . . . . . . . . . . . . . . . . .  58 : 1
Met U zet ik door niets gestoord  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2 : 3
Met vreugd’ in ’t hart zijn wij hier saâmgekomen  . . . . . . . . . .  145 : 1
Middelpunt van ons verlangen   . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  120 : 1
Mijn goede Herder bent U Heer   . . . . . . . . . . . . . . . . . .  48 : 1
Mijn hart verlangt ernaar om samen te zijn  . . . . . . . . . . . . .  323 : 2
Mijn hart zucht steeds naar U   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  292 : 4
Mijn Heiland dat Uw toekomst mij  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  125 : 1
Mijn Herder is de Heer    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  140 : 1
Mijn Jezus ik houd van U  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  247 : 1
Mijn Jezus ik houd van U  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  247 : 2
Mijn leven is een pelgrimsreis .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  89 : 1
Mijn tijden Heer zijn in Uw hand, ik wens niet anders meer   . . . .  198 : 1
Mijn tijden Heer zijn in Uw hand, ik vrees niet, want ik weet  . . . .  198 : 2
Mijn tijden Heer zijn in Uw hand, hoe zij ook mogen zijn    . . . . .  198 : 3
Mijn tijden Heer zijn in Uw hand, ik rust nu in Uw trouw   . . . . .  198 : 4
Mijn tranen droogde Jezus’ hand  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  267 : 2
Mijn vertrouwen is gericht   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  78 : 1
Mijn ziel behoeft Uw hulp   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  292 : 2
Mijn zonde was groot maar nog groter Zijn genâ  . . . . . . . . . .  317 : 2
Mildheid en majesteit  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  312 : 1
’k Moet de Heiland met mij hebben, want ik kan alleen niet gaan .  .  226 : 1
’k Moet de Heiland met mij hebben, dan is ied’re last mij licht  . . .  226 : 2
Mogen stormen om ons woeden   . . . . . . . . . . . . . . . . . .  133 : 2
Naar ’t Vaderhuis! U ziet mij hier op aarde  . . . . . . . . . . . . .  38 : 1
Naar ’t Vaderhuis! mijn Jezus geeft mij krachten    . . . . . . . . . .  38 : 2
Naar ’t Vaderhuis! daar zal ik eeuwig rusten    . . . . . . . . . . . .  38 : 3
Naar ’t Vaderhuis! daar is de strijd volstreden  . . . . . . . . . . . .  38 : 4
Naar ’t Vaderhuis! daar in der heil’gen midden  . . . . . . . . . . .  38 : 5
Naar Uw wil heeft Hij Zijn leven  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  189 : 3
Nabij Gods hoog verheven troon  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  324 : 1
Nee het zal niet lang meer duren  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  139 : 2
Nee niet lang meer in ons leven    . . . . . . . . . . . . . . . . . .  263 : 3
Nee niet lang meer o wat heerlijk, op de wolken komt U   . . . . . .  263 : 1
Nee niet lang meer o wat heerlijk, U te kennen zoals U ons kent   . .  263 : 2
Nee wat ook in dit leven   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  17 : 3
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Neem de wereld geef mij Jezus, wereldvreugd gaat snel voorbij  . . .  221 : 1
Neem de wereld geef mij Jezus, want Zijn troost   . . . . . . . . . .  221 : 2
Neem de wereld geef mij Jezus, want in Hem heb ’k eeuwig licht  . .  221 : 3
Neem de wereld geef mij Jezus, want Hij stierf voor mij aan ’t kruis  .  221 : 4
Neem mijn leven laat het Heer  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  227 : 1
Niemand kan de diepte weten    . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  178 : 2
Niet meer lang niet meer lang    . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  30 : 3
Niet meer ver bent U held’re Morgenster  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  86 : 2
Niets heeft waarde hier op aarde   . . . . . . . . . . . . . . . . . .  12 : 3
Niets Heer Jezus vind ik hier beneden    . . . . . . . . . . . . . . .  67 : 1
Niets o Heer dan Uw genade  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  141 : 1
Nimmer houdt U op met zorgen  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  106 : 2
Noch de gaven eens gebracht     . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  185 : 3
Nog slechts een korte tijd en Jezus zal verschijnen   . . . . . . . . .  27 : 4
Nooit is een zondaar vergeefs gekomen  . . . . . . . . . . . . . . .  297 : 4
Nooit kan ’t geloof te veel verwachten    . . . . . . . . . . . . . . .  14 : 2
Nooit wordt Hij het bidden moede  . . . . . . . . . . . . . . . . .  68 : 2
Nu is Hij weer verrezen    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  251 : 4
Nu is ons hart verheugd Hij bracht in Zijn erbarmen  . . . . . . . .  27 : 2
Nu jaagt de dood geen angst meer aan  . . . . . . . . . . . . . . .  229 : 3
Nu kan ik vrij  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  126 : 3
Nu vall’ alles te voet voor het Lam Dat geslacht werd  .  .  .  .  .  .  .  .  71 : 1
Nu weten w’ ons geborgen   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  127 : 2
Nu weten wij God vol erbarmen   . . . . . . . . . . . . . . . . . .  9 : 2
Nu zit U de Zoon des mensen   . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  144 : 4
O afgrond waarin alle zonden    . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  277 : 3
O blijf bij ons Getrouwe   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  77 : 4
O blijf in vreugd’ en smarten  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  77 : 2
O blijf met Uw genade   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  77 : 1
O blijf ons met Uw hoede    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  77 : 5
O blijf ons met Uw zegen  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  77 : 6
O bruid des Lams ontwaak ontwaak   . . . . . . . . . . . . . . . .  44 : 1
O daar daarheen verlangen wij weemoedig   . . . . . . . . . . . . .  282 : 3
O daar te zijn waar nooit meer tranen vloeien    . . . . . . . . . . .  282 : 1
O dag van smaad van smarten en van plagen  . . . . . . . . . . . .  188 : 1
O dat ik door Uw Geest geleid  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  89 : 2
O geef dat onze harten  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  61 : 1
O God Die ons zozeer bemint   . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  33 : 1
O grote Vredevorst doe ons toch niets begeren   . . . . . . . . . . .  46 : 4
O Heer Die mij hebt vrijgekocht   . . . . . . . . . . . . . . . . . .  242 : 1
O Heer heb dank  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  309 : 2
O Heer Jezus mijn vertrouwen   . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  159 : 3
O Heer laat Uw Persoon   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  197 : 2
O Heer mijn God  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  321 : 1
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O Heer Uw liefd’ en macht  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  105 : 1
O Heiland zo gefolterd voor mijn kwaad   . . . . . . . . . . . . . .  36 : 4
O Heiland-God Uw liefd’ is groot!  . . . . . . . . . . . . . . . . .  215 : 1
O kom toch spoedig Morgenster   . . . . . . . . . . . . . . . . . .  124 : 1
O laat de dood die U moest smaken   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  203 : 2
O Lam van God, als Kind kam U op aarde  . . . . . . . . . . . . .  135 : 1
O Lam van God, U bron van hemelvreugde    . . . . . . . . . . . .  135 : 2
O Lam van God, onschuldig, geslacht aan ’t kruishout der schande .  181 : 1
O Lam van God wie kan verkonden    . . . . . . . . . . . . . . . .  158 : 1
O Lam voor onze zonden    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  183 : 1
O licht ons met Uw klaarheid  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  77 : 3
O liefde Die Zichzelf niet zocht  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  119 : 2
O liefde Gods oneindig groot  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  253 : 1
O liefdevolle God Die w’ onze Vader noemen  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  206 : 1
O maak ons tot Uw eer  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  197 : 1
O Man van smart dat ieder voor U kniel’  . . . . . . . . . . . . . .  36 : 1
O mijn ziele blijf dan waken en wachten op Hem  . . . . . . . . . .  272 : 4
O schuld’loos Lam Uw offerbloed . . . . . . . . . . . . . . . . . .  19 : 1
O soms voel ’k een sterk verlangen. . . . . . . . . . . . . . . . . .  327 : 3
O Vader alles is volbracht  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  194 : 4
O Vader Eén is boven allen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  182 : 1
O Vader in genade   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  129 : 1
O Vader Uw barmhartigheden   . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  167 : 1
O versier toch al Uw leden   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  102 : 2
O volg de Heiland op Zijn stem .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  291 : 4
O wat een heerlijk lot  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  142 : 1
O welk een heerlijk leven  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3 : 2
O welk een Heiland bent U Heer!    . . . . . . . . . . . . . . . . .  39 : 1
O wond’re liefde en genade!    .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  204 : 3
O zag de wereld slechts als wij   . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  308 : 4
O zie de Mens daar aan het kruis  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  239 : 2
Om voor mijn schuld te boeten  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  251 : 3
Onder Uw vleugels in Uw erbarmen   . . . . . . . . . . . . . . . .  273 : 1
Oneindige liefde hoe rijk maakt U toch!    . . . . . . . . . . . . . .  65 : 4
Onpeilbare smart  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  175 : 3
Ons leven is met U verborgen .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  58 : 2
Ons omgeeft Uw vrede  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  259 : 2
Onze God wij willen zingen    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  213 : 1
Ook u zult heersen Jezus wil   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  44 : 5
Ook voor mij geheel verloren  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  72 : 2
Op ’t kruishout gaf U Heer Uw bloed    . . . . . . . . . . . . . . .  20 : 2
Op d’ ongewisse baren   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  224 : 2
Op Gods eerste scheppingswoorden   . . . . . . . . . . . . . . . .  144 : 1
Op het Godslam rust mijn ziele    . . . . . . . . . . . . . . . . . .  128 : 1
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Op het kruis is Hij gestorven  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  176 : 2
Op U wil ik steeds hopen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  94 : 2
Op Zijn roep: ’Het is volbracht’    . . . . . . . . . . . . . . . . . .  327 : 4
Opdat een ieder die gelooft  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  255 : 3
Opgewekt en blij te leven  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  70 : 3
Pakken donk’re wolken samen   . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  173 : 1
Prijs de Heer met blijde galmen    . . . . . . . . . . . . . . . . . .  225 : 1
Prijs Hem prijs Hem Jezus de machtige Redder, roem Zijn liefde  .  .  299 : 1
Prijs Hem prijs Hem Jezus de machtige Redder, om ons dwalen   . .  299 : 2
Prijs Hem prijs Hem Jezus de machtige Redder, laat de hemel jube-

len    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  299 : 3
Rechtvaardigheid drong aan op straf   . . . . . . . . . . . . . . . .  153 : 1
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Stil Heer Jezus ons verlangen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  28 : 1
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Treed vrolijk voort op ’s Heren wegen    . . . . . . . . . . . . . . .  222 : 3
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U bent Heer een plaats ons gaan bereiden   . . . . . . . . . . . . .  63 : 4
U bent het Die een maaltijd geeft  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  326 : 4
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U dronk voor ons de bitt’re beker    . . . . . . . . . . . . . . . . .  187 : 3
U gaf aan het kruis Uw dierbaar leven   . . . . . . . . . . . . . . .  67 : 2
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U ging voor ons verloor’nen    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  186 : 4
U Gods ééngeboren Zoon   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  31 : 1
U hebt aan ’t kruis zachtmoedig in de schande  . . . . . . . . . . .  188 : 4
U hebt de toorn van God gedragen  . . . . . . . . . . . . . . . . .  158 : 3
U hebt gewacht op liefd’ en medelijden  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  188 : 2
U hebt mij lief getrouwe God en Vader  . . . . . . . . . . . . . . .  49 : 1
U hebt mij lief U bron van eeuw’ge liefde    . . . . . . . . . . . . .  49 : 3
U hebt mij lief U hebt mijn duist’re ogen  . . . . . . . . . . . . . .  49 : 5
U hebt mij Uw Geest gegeven   . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  99 : 2
U hebt o Heer de Uwen kracht geschonken    . . . . . . . . . . . .  74 : 4
U hebt o Heer der heerlijkheid  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  103 : 4
U hebt ons een plaats bereid   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  78 : 3
U hebt ons Heer reeds keer op keer    . . . . . . . . . . . . . . . .  59 : 4
U hebt ons lief bemint ons zeer  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  33 : 3
U hebt ons nu opgenomen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  268 : 2
U hebt tot in de dood geleden   . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  187 : 2
U hebt Uw bruid voor deze prijs verkregen  . . . . . . . . . . . . .  74 : 3
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U Heer Jezus brengen wij hier ere    . . . . . . . . . . . . . . . . .  108 : 1
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U Heer Jezus willen wij steeds danken   . . . . . . . . . . . . . . .  63 : 1
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U houdt naar hen getrouw Uw armen uitgebreid  . . . . . . . . . .  91 : 2
U houdt Uw liefd’rijk aangezicht  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  97 : 1
U Jezus bent mij meer dan schatten    . . . . . . . . . . . . . . . .  57 : 2
U Jezus breng ik roem en ere  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  87 : 4
U Jezus hebt de last gedragen  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  168 : 2
U Jezus mogen wij hier vreugdevol omringen  . . . . . . . . . . . .  46 : 1
U Jezus prijzen wij tezaâm   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  103 : 1
U Jezus zij dan toegebracht  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  13 : 3
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U kwam op de aarde neder  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  95 : 2
U laaft m’ aan frisse wellen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  93 : 2
U laaft mijn dorstig hart   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  140 : 2
U leed angst en nood  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  143 : 2
U leed daar stil en zwijgend zonder klagen   . . . . . . . . . . . . .  188 : 3
U leidt hen liefdevol wilt altijd bij hen zijn   . . . . . . . . . . . . .  91 : 3
U leidt o Heer   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  45 : 2
U lest mijn dorst   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  45 : 3
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U loof ik Heer! U hebt Uw bloed gegeven   . . . . . . . . . . . . .  85 : 3
U loof ik Heer! U hebt Uw kostbaar leven   . . . . . . . . . . . . .  85 : 2
U moest aan ’t kruis de zonden dragen  . . . . . . . . . . . . . . .  104 : 2
U o God volkomen eren   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  180 : 1
U o God wil ’k dank bewijzen    . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  99 : 1
U o God zag vóór de tijden  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  189 : 1
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U o Heer zal ’k eeuwig prijzen   . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  152 : 6
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U oprecht te vrezen    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  110 : 2
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U wacht op ons en hebt ons plaats bereid    . . . . . . . . . . . . .  15 : 2
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U was zo need’rig en zo goed  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  13 : 2
U werd door God verlaten   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  61 : 3
U werd na Uw zware strijd  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11 : 3
U willen wij steeds prijzen   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  61 : 4
U wilt al onze dagen   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  17 : 1
U zalft mij met Uw Geest    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  140 : 4
U ziet Heer U ziet Heer    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  30 : 1
U ziet vol liefde op ons neer    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  103 : 5
U zij de glorie Christus onze Heer   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  306 : 1
U zij de lof! U stierf na zoveel lijden   . . . . . . . . . . . . . . . .  201 : 4
U zij eeuwig eer gegeven   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  178 : 4
U zij roem en dank en ere    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  180 : 5
U zult het heelal vervullen   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  211 : 1
Uit de vuurgloed van Uw lijden    . . . . . . . . . . . . . . . . . .  179 : 4
Uw aangezicht geeft vreugd’ en licht   . . . . . . . . . . . . . . . .  59 : 1
Uw doen is steeds gezegend    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  150 : 3
Uw gemeente heft het hart  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  82 : 1
Uw hand zal veilig ons geleiden    . . . . . . . . . . . . . . . . . .  58 : 3
Uw heil’ge toorn moest in ’t gericht    . . . . . . . . . . . . . . . .  184 : 2
Uw heilsbeloften zijn als brood  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  276 : 2
Uw lichtglans zal Uw bruid bestralen en omhullen  . . . . . . . . .  192 : 3
Uw liefde doet ons leven   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  129 : 3
Uw liefde en genâ .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  105 : 2
Uw liefde Heer is zonder perk   . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  20 : 1
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Uw liefde nimmer te doorgronden   . . . . . . . . . . . . . . . . .  203 : 4
Uw liefde overweldigt mij!   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  119 : 5
Uw Naam alleen zij klaar te lezen  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  79 : 4
Uw rijkdom is niet te doorgronden  . . . . . . . . . . . . . . . . .  57 : 4
Uw schapen kennen U o Herder groot en goed    . . . . . . . . . .  91 : 1
Uw tafel geeft o Heer ons van Uw trouw de panden   . . . . . . . .  55 : 1
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Uw werk o Heiland is volbracht    . . . . . . . . . . . . . . . . . .  103 : 2
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Vader dank voor deze gave   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  163 : 3
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Vader geen mens deed Uw wil hier beneden   . . . . . . . . . . . .  196 : 2
Vader U de liefde-volheid  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  106 : 1
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Vader wij zien U volkomen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  214 : 1
Vaders voorzienigheid    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  312 : 2
Van d’ arbeid van Uw ziel zult U de vrucht ontvangen   . . . . . . .  192 : 4
Veel gevaar bedreigt het leven  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  234 : 4
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Ver van U met schuld beladen   . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  83 : 2
Verdreven is de schaduw van de nacht   . . . . . . . . . . . . . . .  237 : 2
Verdrukking of benauwdheid honger of vervolging   . . . . . . . . .  274 : 2
Verkoren van all’ eeuwigheid   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  92 : 2
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’k Verlang naar U! ’k Zal lofgezangen zingen   . . . . . . . . . . . .  53 : 2
’k Verlang naar U! als niemand hulp kan bieden    . . . . . . . . . .  53 : 3
’k Verlang naar U! straks is de strijd volstreden   . . . . . . . . . . .  53 : 4
Vertroost Heer Jezus onze harten  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  32 : 1
Verwond door geselslagen    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  186 : 3
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Volle verzeek’ring Jezus is mijn   . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  305 : 1
Volzaal’ge trouwe Vredevorst  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  39 : 2
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Voor satan en zijn machten werelden en krachten    . . . . . . . . .  274 : 3
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Waar is een God aan U gelijk? Wie kan Uw liefde peilen   . . . . . .  4 : 2
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Waar is een God aan U gelijk? Zo waard te zijn geprezen  .  .  .  .  .  .  4 : 3
Waar is onze schuld gebleven?   . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  52 : 1
Waar zijn nu dood uw macht en scherpe pijlen?    . . . . . . . . . .  74 : 1
Waardig bent U Heer  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  283 : 3
Waardig waardig waardig is het Lam   . . . . . . . . . . . . . . . .  245 : 3
Waarom christ’nen zou u vrezen?  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  133 : 1
Wandel maar stilletjes achter Hem aan, achter de Heiland Hij wijst  .  235 : 1
Wandel maar stilletjes achter Hem aan, Hij kent uw krachten  .  .  .  .  235 : 2
Wandel maar stilletjes achter Hem aan, is het ook duistere nacht  . .  235 : 3
Wandel maar stilletjes achter Hem aan, volg maar gewillig   . . . . .  235 : 4
Wanneer wij door de tranen heen  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  151 : 1
Want aan Uw hand dwaal ’k nimmer van de weg  . . . . . . . . . .  228 : 3
Want alles is aan U beloofd  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  92 : 3
Want Jezus droeg mijn zondelast   . . . . . . . . . . . . . . . . . .  290 : 3
Want nu de Heer is opgestaan   . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  229 : 4
Want vol van zwakheid is mijn ziel   . . . . . . . . . . . . . . . . .  242 : 2
’t Was in Uw hart – wie kon dat denken? –   . . . . . . . . . . . . .  200 : 2
’k Was vroeger blind en dwaalde van het pad   . . . . . . . . . . . .  228 : 2
Wat de toekomst brengen moge    . . . . . . . . . . . . . . . . . .  266 : 1
Wat de Vader heeft aanschouwd    . . . . . . . . . . . . . . . . . .  185 : 4
Wat een glorie! Wij aanschouwen  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  205 : 2
Wat een vreugd’ bij U te horen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  70 : 4
Wat een zegen te verkeren    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  170 : 5
Wat God doet dat is wél gedaan, Zijn wil is wijs en heilig  . . . . . .  232 : 1
Wat God doet dat is wél gedaan, Zijn Woord kan ik vertrouwen    . .  232 : 2
Wat God doet dat is wél gedaan, Hij luistert naar mijn klachten    . .  232 : 3
Wat hebt U niet voor ons gedaan  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  33 : 2
Wat heerlijk als broeders elkaar weer ontmoeten   . . . . . . . . . .  117 : 2
Wat heerlijk als Jezus de Zijnen kan vinden  . . . . . . . . . . . . .  117 : 1
Wat heerlijk te weten: God straft ons niet meer  . . . . . . . . . . .  65 : 1
Wat is ’t goed wat is ’t goed  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  8 : 2
Wat ook dit leven brengt   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  320 : 4
Wat ook het oog aanschouwt beneden   . . . . . . . . . . . . . . .  40 : 1
Wat verlangen onze harten   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  69 : 2
Wat wij eenmaal wezen zullen    . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  136 : 2
Wat zal ’t zijn bij U te wonen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  69 : 1
Wat zal ’t zijn wat zal ’t zijn  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  30 : 4
Wat zal de wereld mooi zijn op die dag, als Jezus weer zal komen  . .  281 : 1
Wat zal de wereld mooi zijn op die dag, als God Zijn tent zal opslaan  281 : 2
Wat zal de wereld mooi zijn op die dag, als heel de schepping    . . .  281 : 3
Wat zal de wereld mooi zijn op die dag, als God Zijn volk    . . . . .  281 : 4
Wee hem die op deez’ aard’ vol lijden  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  29 : 1
Wees Herder Jezus wees geloofd   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  48 : 3
Wees stil mijn ziel de Heer is aan je zijde  . . . . . . . . . . . . . .  261 : 1
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Wees stil mijn ziel de jaren snellen henen  . . . . . . . . . . . . . .  261 : 3
Wees stil mijn ziel wat je mocht overkomen  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  261 : 2
’k Weet dat U mij bemint  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  43 : 2
Weet: al uw arbeid uw lijden voor Jezus  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  233 : 3
Wek hen die reeds ontslapen zijn  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  124 : 2
Weldra komt de grote dag dat Ik Jezus schouwen mag   . . . . . . .  315 : 3
Welk een liefde vol van leven   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  136 : 1
Welk een omkeer heeft God in mijn leven gewrocht    . . . . . . . .  160 : 1
Welk een Vriend is onze Jezus  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  249 : 1
Welzalig hij die ’t Woord der waarheid wil geloven    . . . . . . . . .  212 : 5
Werp zorgen en smart    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  42 : 1
Wie hier oud is ziek of zwak    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  131 : 4
Wie is als U Gods Veelgeliefde?  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  209 : 2
Wie is Hem gelijk  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  42 : 4
Wie is U gelijk   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  143 : 1
Wie is voor mij op aard’ gekomen?   . . . . . . . . . . . . . . . . .  138 : 1
Wie kan die grote liefde vatten?  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  258 : 2
Wie kan Heer uw liefd’ omvatten?   . . . . . . . . . . . . . . . . .  50 : 1
Wie kan hier Uw grootheid kennen  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  7 : 3
Wie kan U naar waarde loven    . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7 : 1
Wie kan Uw genâ doorgronden    . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7 : 2
Wie kan Uw Vaderzorgen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  150 : 1
Wie kon ooit Zijn macht beperken?  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  41 : 4
Wie maar de goede God laat zorgen   . . . . . . . . . . . . . . . .  222 : 1
Wie richt mij op bij struikelingen?   . . . . . . . . . . . . . . . . .  138 : 2
Wie vindt er woorden U te danken  . . . . . . . . . . . . . . . . .  9 : 1
Wie zal mij roven  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  130 : 1
Wie zal ons nog schuldig heten  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  52 : 2
Wie zou als wij o God    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  206 : 2
Wij aanbidden U Jezus  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  238 : 3
Wij blijven U o Heer verwachten  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  208 : 3
Wij brengen U Heer   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  175 : 6
Wij buigen diep voor U ons neder   . . . . . . . . . . . . . . . . .  200 : 4
Wij danken voor de zegeningen  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  167 : 2
Wij denken aan Uw lijden   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  202 : 4
Wij hebben ’t Woord dat vast is  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  322 : 3
Wij hebben de verlossing  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  322 : 1
Wij hebben vrede in ’t harte   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  322 : 2
Wij heffen ’t oog tot U omhoog    . . . . . . . . . . . . . . . . . .  59 : 3
Wij knielen Vader in Uw licht    . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  216 : 1
Wij komen Heer door U genood   . . . . . . . . . . . . . . . . . .  16 : 1
Wij komen U hier prijzen Heer Jezus  . . . . . . . . . . . . . . . .  127 : 1
Wij komen voor Uw aangezicht  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  184 : 1
Wij leven in die blijde hoop  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  124 : 5
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Wij loven U o Heer  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  56 : 1
Wij loven U Vader wij prijzen Uw zorgen  . . . . . . . . . . . . . .  117 : 3
Wij mogen ’t brood weer breken   . . . . . . . . . . . . . . . . . .  202 : 3
Wij mogen nu vernieuwd en rein  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  194 : 5
Wij mogen ons verblijden  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  129 : 2
Wij mogen op U bouwen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  150 : 2
Wij prijzen tot in ’s hemels sfeer   . . . . . . . . . . . . . . . . . .  253 : 3
Wij prijzen U – ’t uur is nabij  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  195 : 5
Wij prijzen U – ’t werk is volbracht  . . . . . . . . . . . . . . . . .  195 : 3
Wij prijzen U – Christus ging Zelf   . . . . . . . . . . . . . . . . .  195 : 4
Wij prijzen U – Jezus verscheen    . . . . . . . . . . . . . . . . . .  195 : 2
Wij prijzen U Heer Jezus hoog verheven   . . . . . . . . . . . . . .  285 : 1
Wij prijzen U Vader en God    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  195 : 1
Wij prijzen U Wil onze lofgezangen  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  285 : 2
Wij spreken U van ’t werk dat Hij  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  216 : 3
Wij treden samen nader    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  156 : 1
Wij Uw geliefden vergaderd om U te vereren  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  157 : 2
Wij wachten Heer, U hebt beloofd   . . . . . . . . . . . . . . . . .  75 : 3
Wij wachten U, U hebt o Heer   . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  75 : 2
Wij wachten U, o Zoon van God  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  75 : 1
Wij willen Heiland U gedenken    . . . . . . . . . . . . . . . . . .  203 : 3
Wij willen need’rig voor U leven   . . . . . . . . . . . . . . . . . .  168 : 3
Wij willen nu met lof en dank U Heer gedenken   . . . . . . . . . .  80 : 2
Wij willen ons U toevertrouwen    . . . . . . . . . . . . . . . . . .  167 : 3
Wij willen samen Heer U prijzen  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  96 : 1
Wij willen worden als Hij  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  311 : 4
Wij zien U Heer in zielsangst strijden    . . . . . . . . . . . . . . .  203 : 1
Wij zijn gekomen Heer vervuld met diep verlangen  . . . . . . . . .  80 : 1
Wij zijn gewassen in Uw bloed   . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  16 : 2
Wij zijn hier in Uw Naam bijeen   . . . . . . . . . . . . . . . . . .  66 : 1
Wij zingen van de heerlijkheid   . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  216 : 2
Wij zoeken hier op aarde Heer   . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  124 : 3
Wij zullen spoedig voor Uw troon    . . . . . . . . . . . . . . . . .  215 : 2
Wijsheid uitzonderlijk    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  312 : 3
Wil als ik mocht vrezen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  73 : 2
’k Wil het wonder gaan verhalen   . . . . . . . . . . . . . . . . . .  310 : 2
’k Wil mijn dierb’re Heiland prijzen    . . . . . . . . . . . . . . . .  310 : 3
Wil ons Heer genadig leiden   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  52 : 3
Wil toch spoedig komen   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  98 : 2
’k Wil U o God mijn dank betalen   . . . . . . . . . . . . . . . . .  218 : 1
’k Wil verlangend U verbeiden   . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  159 : 1
Wilt u van zonde en schuld zijn verlost?  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  314 : 1
Wordt de waarheid losgelaten  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  173 : 3
Wordt u moeite en strijd   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  318 : 3

IN
KIJK

 EXEMPLAAR



35

Zalig hij die in dit leven  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  225 : 2
Zalig is hij die bij die stromen    . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  210 : 3
Zalig rustoord! Zoete vrede  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  128 : 2
Zaligheid zaligheid   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  30 : 2
Zaligheid zaligheid als wij Heer in U verblijd  . . . . . . . . . . . .  8 : 1
Zelfs diep in de nacht  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  42 : 5
Zie het Woord is vlees geworden   . . . . . . . . . . . . . . . . . .  100 : 2
Zie hoe de Man van smarten lijdt  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  76 : 2
Zie hoe Jezus daar loopt in Jeruzalem  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  241 : 1
Zie je de wonden zo diep  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  311 : 3
Zie omhoog naar de lichte hemelboog   . . . . . . . . . . . . . . .  86 : 1
Zie ons bijeen Heer in Uw Naam  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  137 : 2
Zie ons dan hier bijeen van Uw getrouwheid zeker  . . . . . . . . .  6 : 2
Zie ons Heer bijeen vergaderd   . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  123 : 1
Zie toch op en vol verlangen   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  287 : 2
Zien w’ elkaar ’t is spoedig scheiden   . . . . . . . . . . . . . . . .  28 : 3
Ziet Hem verschijnen Jezus onze Heer!  . . . . . . . . . . . . . . .  306 : 2
Ziet mijn ongeloof gevaar    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  60 : 2
Zij mijn zang steeds U gewijd    . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  227 : 3
Zijn liefde zocht mij teder    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  251 : 1
Zijn Naam brengt hoop aan ’t bangste hart  . . . . . . . . . . . . .  308 : 2
Zijn wij zwak belast beladen   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  249 : 3
Zing o hemelkoren  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  191 : 1
Zo brengt hij vruchten voort van waarde   . . . . . . . . . . . . . .  210 : 4
Zo deelt u in Zijn heerlijkheid    . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  44 : 6
Zo lief had God de Vader ons     . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  239 : 1
Zo zien w’ U om al Uw lijden    . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  100 : 3
Zo zullen heil en goedheid groot   . . . . . . . . . . . . . . . . . .  326 : 5
Zoals een lam dat stil ter slachtbank gaat  . . . . . . . . . . . . . .  36 : 3
Zoals een milde regen    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  199 : 3
Zoals een vader die zijn kind omarmt  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  323 : 3
Zonder aanvang zonder einde    . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  100 : 1
Zoon van God in U aanschouwen    . . . . . . . . . . . . . . . . .  154 : 1
Zou ik nog vrezen nu Hij eeuwig leeft    . . . . . . . . . . . . . . .  306 : 3
Zou ik U o God niet danken   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  72 : 1
Zou ik van de wereld iets verlangen  . . . . . . . . . . . . . . . . .  67 : 3
Zouden wij voor satan vrezen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  81 : 3
Zozeer had God de wereld lief   . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  119 : 1
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1. Halleluja, lof zij het Lam
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Hal le- lu- ja,- lof zij het Lam, Die on ze- zon den-

op Zich nam,Wiens bloed ons heeft ge hei- ligd;- Die

dood ge weest- is en Hij leeft, Die 't volk dat Hij ont -

zon digd- heeft, in eeu wig- heid- be vei- ligt.-
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1. Tot U, Heer, voert mijn pelgrimspad
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1. Tot U, Heer,voert mijn pel grims- pad.- U leidt mij naar de

he mel- stad,- waar ik U jui chend- zal aan-schou wen.-

Toch voel ik U al heel dicht bij:- met trou we- zorg om ringt- U

mij; steeds vas ter- wil ik op U bou wen.- U stierf voor

mij de zon daars- dood;- Uw lief de- is on peil- baar- groot.
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2. Door U, Heer Jezus, is mijn heil;
U had voor mij Uw leven veil,
’k Ben door Uw Geest opnieuw geboren. 
Niets dat mij ooit voldoening gaf, 
als U niet was mijn steun en staf; 
niets kan mij buiten U bekoren. 
Door U is al mijn troost in smart, 
door U rust ik aan ’t Vaderhart.

3. Met U zet ik, door niets gestoord,
mijn pelgrimsreis gestadig voort,
hier, waar ook U geen rust kon vinden.
Wacht mij dan soms een harde strijd,
U bent tot helpen steeds bereid
uit alle nood, voor al Uw vrinden. 
O Heer, geef toch dit ene mij, 
dat ik steeds wandel aan Uw zij!

4. Voor U mag slechts mijn hart nog slaan,
want U hebt aan het kruis voldaan;
U hebt het leven mij verworven.
Van zond’ en dood ben ik bevrijd
U hebt mij tot Uw dienst gewijd;
ik leef, omdat U bent gestorven. 
O, wat een heil en zaligheid, 
’k ben weldra in Uw heerlijkheid.

5. Bij U is mij een plaats bereid,
waar mij de eeuw’ge rust verbeidt;
bij U is alle strijd gestreden.
Daar zie ik U, mijn God en Heer,
en breng U eeuwig lof en eer,
volmaakter dan ooit hier beneden. 
En delend in Uw heerlijkheid
aanbid ik Heer, Uw majesteit.

1. pelgrimspad = onze levensreis naar de hemel
1. aanschouwen = zien
2. veil = bereid te offeren, gaf het
2. bekoren = (hier:) verheugen, interesseren
3. gestadig = voortdurend
5. verbeidt = wacht
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1. Daarboven in de hemel
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1. Daar bo- ven- in de he mel,- ver

van het aards ge we- mel,- is Je zus- on ze- Heer.

Zijn hand zal ons ge lei- den.- Hij ging ons

plaats be rei- den- en spoe dig- komt Hij

weer, en spoe dig- komt Hij weer.
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2. O, welk een heerlijk leven
heeft Hij ons toch gegeven
reeds hier in de woestijn.
Maar boven al ons denken
zal Hij ons eenmaal schenken,
als w’ eeuwig bij Hem zijn,
als w’ eeuwig bij Hem zijn.

3. Daar zal het heerlijk wezen,
daar is geen smart te vrezen,
daar is geen scheiding meer.
Daar wordt geen twist gevonden,
daar zijn wij saâm verbonden
in Jezus, onze Heer,
in Jezus, onze Heer.

4. Daar is geen strijd te strijden,
daar kent men slechts verblijden
en heerlijkheid en eer.
Daar zullen w’ eeuwig wonen,
daar werpen w’ onze kronen,
aan Jezus’ voeten neer,
aan Jezus’ voeten neer.

5. Daarboven in de hemel,
ver van het aards gewemel,
is Jezus, onze Heer.
Haast zal Hij aan de Zijnen
in heerlijkheid verschijnen;
ja, Hij komt spoedig weer,
ja, Hij komt spoedig weer.

1-5. aards gewemel = aardse drukte
5. haast = spoedig
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1. Waar is een God aan U gelijk
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2. Waar is een God aan U gelijk?
Wie kan Uw liefde peilen?
Uw Zoon verliet het hemelrijk.
Hij kwam bij ons verwijlen.
Gerechtigheid werd ons bereid;
verlossing, licht en leven
werd ons in Hem gegeven.

3. Waar is een God aan U gelijk,
zo waard te zijn geprezen. 
Die door zo menig liefdeblijk
ons opwekt U te vrezen?
Uw Geest, o Heer, zond U ons neer,
door Wie wij in U roemen,
U Abba, Vader, noemen.

1. slijk = modder
1. gunsten = genadebewijzen
2. verwijlen = verblijven
3. Abba = (Hebreeuws) Vader
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1. Loof de Heer, Hij is de liefde
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2. Loof de Heer, Hij schonk ons vrede,
leed voor ons in het gericht;
lijden wij, dan lijdt Hij mede;
vriendelijk straalt Zijn aangezicht.
Vriendelijk straalt Zijn aangezicht.

3. Loof de Heer, zo vol genade,
vol van waarheid, kracht en licht;
Hij slaat ons in liefde gade;
vriendelijk straalt Zijn aangezicht.
Vriendelijk straalt Zijn aangezicht.

4. Loof de Heer, prijs de Getrouwe;
nee, Zijn volk verlaat Hij niet.
Laat een ieder op Hem bouwen;
Hij is ’t Voorwerp van ons lied.
Hij is ’t Voorwerp van ons lied.

1. griefde = moeite bezorgde
1. voorwerp = het onderwerp, het doel
2. gericht = oordeel
3. slaat ons gade = ziet ons
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1. Tot Uw gedachtenis, getrouwe Heer en Heiland
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2. Zie ons dan hier bijeen, van Uw getrouwheid zeker;
totdat U Here komt, verkondigen w’ Uw dood,
en breken wij het brood en drinken uit de beker
die U ons in Uw liefde bood,
die U ons in Uw liefde bood.

1. in ’t aanschijn van = voor de ogen van
1. die Uw liefd’ ons bood = die U ons aanbood, ons gaf
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1. Wie kan U naar waarde loven
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2. Wie kan Uw genâ doorgronden, 
al Uw liefde en Uw trouw?
– die Uw Zoon voor onze zonden 
in de kruisdood geven wou. 
U sprak van de schuld ons vrij, 
Vader, wie heeft lief als Gij!

3. Wie kan hier Uw grootheid kennen,
durft Uw denken na te gaan,
kan, zoals U bent U kennen
en Uw wonderen verstaan?
Schenk mij dat ik U steeds meer
door de Geest naar waarde eer.

1. U naar waarde loven = zoals U het waard bent lofzingen
1. zalig = gelukkig
2. genâ = genade
2. Gij = U

IN
KIJK

 EXEMPLAAR



50

8

1. Zaligheid, zaligheid, als wij Heer, in U verblijd
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waar U Zélf in 't mid den- zijt.
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2. Wat is ’t goed, wat is ’t goed,
met een rustig, blij gemoed
en een rein en vrij geweten
aan Uw dis te zijn gezeten,
waar U zélf ons weer ontmoet,
waar U zélf ons weer ontmoet.

3. Heilgenot, heilgenot,
als wij tot Uw eer, o God,
van Uw trouw en liefde zeker,
bij ’t gebruik van brood en beker
roemen in ons heerlijk lot,
roemen in ons heerlijk lot.

1. zaligheid = geluk
1. naad’ren = naderen, dichterbij komen
1. zijt = bent
2. gemoed = innerlijk
2. dis = tafel
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1. Wie vindt er woorden U te danken
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2. Nu weten wij, God vol erbarmen,
dat U de liefde zelve zijt,
en dat wij in Uw Vaderarmen
door Christus rusten voor altijd.
In Hem gaf U ons eeuwig leven.
Wij prijzen U met luider stem,
want U, Die zelfs Uw Zoon kon geven, 
schenkt alle dingen ons met Hem!

2. zijt = bent
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1. U dronk aan het kruis, o Heer
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U, o Jezus, liefderijk Heer
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Daar om- zijn w' in U ver - blijd,

lo ven- w' U in eeu wig- heid!-
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1. Jezus leeft, Hij overwon
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2. Jezus leeft, Hij leeft voor mij!
Nooit zal ik verlaten wezen.
Jezus staat mij altijd bij;
waarvoor zou ik dan nog vrezen?
Als de vijand mij omgeeft,
dit staat vast: mijn Jezus leeft!

3. U werd na Uw zware strijd
in de hemel opgenomen.
Nu verlang ik naar de tijd
dat ik daar bij U zal komen,
om te leven in het licht
van Uw stralend aangezicht.
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1. Vriend der vromen, spoedig komen
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2. Ja, U zocht ons en U kocht ons.
Lof zij U op blijde toon!
Straks daarboven U te loven,
wie zal ons het voorrecht roven
zó te juichen voor Uw troon?

3. Niets heeft waarde hier op aarde
buiten U, Die ’t hart bekoort.
Maar te leven in de dreven,
waar geen leed ons meer doet beven,
dat belooft ons, Heer, Uw Woord.

4. Als wij boven straks U loven
toont U ons Uw majesteit,
zult ons kronen, en op tronen
ons als overwinnaars lonen.
Daar zien w’ al Uw heerlijkheid.

1. vromen = gelovigen
1. Brui’gom = Bruidegom
1. teder = teer, liefdevol
3. bekoort = aantrekkelijk vindt
3. dreven = plaatsen
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1. Heer Jezus U zij toegebracht
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2. U was zo need’rig en zo goed
om onder ons te komen;
U hebt vrijwillig vlees en bloed
voor zondaars aangenomen.
U gaf Uzelf als ’t Offerlam,
Dat onze zonden op Zich nam,
en werd een vloek op aarde.
O liefde, zo ondenkbaar groot,
U stierf de smadelijkste dood,
die onze schuld U baarde.

3. U Jezus, zij dan toegebracht
aanbidding, dank en ere.
U bent mijn leven, lust en kracht,
U bent mijn alles, Here.
U bent de bron van eeuw’ge vreugd, 
Gods volheid, Die het hart verheugt,
de bron van licht en leven.
Dra zie ik U, mijn God en Heer,
en buig m’ aanbiddend voor U neer,
U eeuwig ere gevend.

1. lust = vreugde
1. heil = verlossing
2. need’rig = nederig
2. baarde = voortbracht, veroorzaakte
3. dra = weldra, spoedig
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1. Eens zullen wij met Jezus leven
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2. Nooit kan ’t geloof te veel verwachten;
Uw woorden Heiland, zijn gewis.
’t Faalt aardse vrienden vaak aan krachten,
maar nooit een vriend als Jezus is.
Wat zou dan ooit Zijn macht beperken?
Oneindig is Zijn machtsgebied!
En wil Zijn liefde iets bewerken,
Hij spreekt, en zie, het is geschied.

3. Die hoop moet al ons leed verzachten.
Kom reisgenoten, ’t hoofd omhoog!
Voor hen die ’t eeuwig heil verwachten,
zijn bergen vlak en zeeën droog.
O zaligheid, niet af te meten,
o vreugd, die alle smart verbant,
daar is de pelgrimstocht vergeten,
en wij, wij zijn in ’t Vaderland!

1. begeven = verlaten, loslaten, vergeten
1. haasten niet = worden niet beschaamd (zie Jes. 28:16c; Rom. 9:33c)
2. ’t Faalt = het ontbreekt
3. zaligheid = geluk
3. verbant = wegstuurt, doet verdwijnen
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1. U, heerlijk Hoofd, daar in de heerlijkheid
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2. U wacht op ons en hebt ons plaats bereid,
U, onze Bruidegom!
Straks wonen wij, bekleed met heerlijkheid,
met U in ’t heiligdom.
O weergaloos verblijden!
Uw liefde doet ons, Heer,
volhardend U verbeiden.
Ja, U komt spoedig weer!

2. weergaloos verblijden = blijdschap die uniek is
2. verbeiden = verwachten
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1. Wij komen Heer, door U genood
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2. Wij zijn gewassen in Uw bloed,
en door Uw Geest herboren.
U hebt ons – welk een heerlijk goed! –
tot kind’ren Gods verkoren.
U schonk ons Gods gerechtigheid,
wat zou ons nog doen beven?
Eens zult U eer en heerlijkheid
in ’t Vaderhuis ons geven.

3. Dus zitten wij vol blijdschap aan;
U gaf ons brood en beker.
U stierf en U bent opgestaan;
dit maakt ons heil nu zeker.
Uw liefde blijft ons altijd bij,
zij zal ons veilig leiden,
totdat wij U, volmaakt en vrij,
daarboven lof bereiden.

1. genood = uitgenodigd
1. dis = tafel, maaltijd
2. gewassen in Uw bloed = gereinigd (van zonden) door Uw bloed
2. herboren = opnieuw geboren, wedergeboren
2. verkoren = uitverkoren, uitgekozen
2. heil = verlossing
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1. U wilt al onze dagen
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lei den- en ons dra gen.- Uw

Naam zij hoog ge- loofd!-
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2. Verlaat het hoofd de leden?
Vergeet de herder ’t lam?
Of Jezus hier beneden
die Hij tot bruid Zich nam?

3. Nee, wat ook in dit leven,
Heer Jezus, d’ Uwen treft,
U zult toch nooit begeven
die ’t hart tot U verheft.

3. begeven = alleen laten
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1. Jezus, bron van ons verblijden

°

¢

°

¢

°

¢

°

¢
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druis, zien wij U in 't Va der- huis.- Is de
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2. U, het Hoofd van al Uw leden,
bent altijd tot hulp bereid.
Al de Uwen hier beneden
ondersteunt U in de strijd.
En in ieder land en oord
kent U, wie U toebehoort.
Al hun hoon, spot en haat,
voelt U als Uw eigen smaad,
voelt U als Uw eigen smaad.

1. aards gedruis = aardse drukte
2. hoon = gemene, spottende woorden
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1. O, schuld’loos Lam, Uw offerbloed
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U droeg de zon-den. Wij zijn ge ne- zen- door Uw won den.-

U schonk aan ons het hoog ste- goed.
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delgde = uitwissen, weghalen
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U. A men,- a men,- He re,- a men!-
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1. Uw liefde, Heer, is zonder perk
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1. Uw lief de,- Heer, is zon der- perk, Uw

gunst is groot als al Uw werk. Maar

wat ons bo ven- - al ver blijdt,- is

dat U zelf- de on ze- zijt.
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2. Op ’t kruishout gaf U, Heer, Uw bloed,
weerstond de vijand, zo verwoed.
U kocht ons vrij van zond’ en dood,
en legde ’t Vaderhart ons bloot.

3. En als U straks ons halen zult,
pas dan wordt onze vreugd’ vervuld,
als wij U zien zoals U bent,
U kennen zoals U ons kent.

4. Kom, Heer, door onze ziel bemind,
in wie Uw bruid haar alles vindt!
Kom, liefdevolle Bruidegom,
Uw bruid verlangt naar U, o kom!

1. zonder perk = zonder grens
1. zijt = bent
2. weerstond = hield tegen
2. verwoed = heftig
2. legde... bloot = toonde
4. bemind = geliefd
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1. Ere wordt in Gods gemeente
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Als een Brui' gom,- trouw en

te der,- leidt Hij haar de he mel- door, en stelt

haar dan aan Zich zelf- daar zon der- vlek of rim pel- voor.
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2. Ere wordt in Gods gemeente
Jezus’ liefde toegebracht.
Nog een ogenblik beproeving,
en Hij leidt haar door Zijn kracht
in de woningen van zegen,
in de glorie van haar Heer;
daar aanbidt z’ in eeuw’ge vreugde
Hem Die waard is lof en eer.

3. Ere wordt in Gods gemeente
Jezus dankbaar toegebracht.
Lof zij Hem Die haar zo liefheeft,
alles voor haar heeft volbracht.
Op Zijn hart draagt Hij de Zijnen;
dra komt Hij ons tegemoet;
en wij jubelen vrijmoedig
in Zijn glorieuze stoet.

2. beproeving = moeilijkheden, verdriet
3. dra = weldra, spoedig
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1. Heerlijk boven al ons denken
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2. Vrij van zonde, vrij van lijden,
zien w’ U daar in majesteit;
eeuwig zullen w’ ons verblijden,
delen in Uw heerlijkheid.

3. Ja, hoe heerlijk! Eens daarboven
zullen wij U zien, o Heer,
zullen w’ U van harte loven,
brengen wij U eeuwig eer.
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1. Uw verlossingswerk op aarde
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Uw verlossingswerk op aarde
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2. In Gods heerlijkheid gekomen,
draagt U, grote Priestervorst,
al de namen van Uw vromen
op Uw schouders, op Uw borst.
Voor hen leeft U bij de Vader,
brengt hen ’t Vaderhuis steeds nader,
daar U nimmer hen vergeet,
voor hen tussenbeide treedt.

3. Dank, aanbidding, lof en ere
zij U eeuwig toegebracht
door het volk, dat U, o Here,
hebt verlost uit satans macht.
Laat het steeds Uw liefde roemen,
U alleen zijn Redder noemen;
laat zijn dienst, door U gewijd,
recht doen aan Gods heerlijkheid.

2. vromen = gelovigen
2. nimmer = nooit
3. roemen = prijzen, eren
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1. Heer Jezus Christus, vol genade
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2. U bent ons alles: onze sterkte,
verlossing, wijsheid, licht en kracht.
En wat wij ook voor goeds bewerkten,
het werd door Uw genâ volbracht.
Laat wat wij zijn of hebben Heer,
slechts dienen tot Uw lof en eer.

3. Uw trouwe liefde kan niet falen,
zij bracht het leven in de dood;
zij stroomt nu zonder perk of palen,
en troost ons in de grootste nood.
En U geeft ons, dat is gewis,
wat ons tot nut en voordeel is.

4. Al zou dan alles ook bezwijken
in deze wereld vol verdriet.
Uw liefde zal van ons niet wijken,
en Uw genade wankelt niet.
Heer, U alleen verheugt ons hart,
met U verdragen w’ alle smart.

1. slaan... gade = kijken, aanschouwen
2. genâ = genade
3. zonder perk of palen = zonder grenzen
3. gewis = zeker
4. wijken = weggaan
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1. Dank, o Heer, voor Uw genade
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2. Ja, ons deel is ’t eeuwig leven;
nu voor ons geen oordeel meer.
’t Hoofd blijmoedig opgeheven
naar de troon van onze Heer.
Spoedig zal Hij aan de Zijnen,
zonder zonde, weer verschijnen;
dan is volle zaligheid
ons in ’t Vaderhuis bereid.

1. heil = verlossing
1. slaat ons gade = kijkt naar ons
1. hernomen = weer terug genomen
2. zaligheid = geluk
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1. Lof, aanbidding, dank en ere
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1. Geen macht der hel kan ons van Jezus Christus scheiden
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Hij heeft ons lief, die Heer, Die

sa tan- o ver- won,- en aan de zon de- -

macht, de dood steek- ge ven- kon.
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2. Nu is ons hart verheugd, Hij bracht in Zijn erbarmen
ons, door Zijn bloed verlost, tot in Gods Vaderarmen.
Al onze schuld heeft Hij voor eeuwig weggedaan,
ons uit de dood verlost, ten leven op doen staan.

3. Kom broeders, laat ons Hem, de Overwinnaar, loven!
Verheffen wij verheugd ons hart tot Hem daarboven,
waar Hij Zich heeft gezet aan Vaders rechterhand,
en waar Hij op ons wacht in ’t hemels Vaderland.

4. Nog slechts een korte tijd en Jezus zal verschijnen;
dan zien wij Hem vol glans in ’t midden van de Zijnen,
Hem, Die met heel Zijn hart Zich ons heeft toegewijd,
ons overwinnaars maakt in onze aardse strijd.
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1. Stil, Heer Jezus, ons verlangen
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1. Stil, Heer Je zus,- ons ver - lan gen- U te zien in heer lijk- heid.-

Wie U wen sen- aan te han gen,- wach ten- U met lijd zaam- heid.-

Slechts één vreug de- doet hen le ven,- en één

hoop is hun ge ge- ven:- U te zien in

heer lijk- - heid, U te zien in heer lijk- - heid.
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Stil, Heer Jezus, ons verlangen
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2. Vreemdelingen hier beneden,
vinden er geen plaats van rust.
Spoedig is het leed geleden,
als U komt, hun hoop, hun lust.
Hier, waar smart en zonde wonen,
ijdelheid en hoogmoed tronen,
vinden zij geen plaats van rust,
vinden zij geen plaats van rust.

3. Zien w’ elkaar, ’t is spoedig scheiden;
eens is er geen scheiding meer,
want wij mogen U verbeiden:
spoedig komt U tot ons weer.
Slechts die dingen hier op aarde
hebben voor ons hart nog waarde,
waarin w’ U herkennen, Heer,
waarin w’ U herkennen, Heer.

4. Ja, U komt – en vrolijk juichend
gaat Uw bruid de hemel in;
en van Uw genâ getuigend,
zijn wij allen één van zin.
In de zaal’ge rust daarboven
zullen w’ U verheerlijkt loven,
en U zien in eeuwigheid,
en U zien in eeuwigheid.

1. lijdzaamheid = geduld
2. lust = vreugde
2. ijdelheid = doelloosheid
3. verbeiden = verwachten
4. genâ = genade
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1. Wee hem die op deez’ aard’ vol lijden
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1. Wee hem die op deez' aard' vol lij den,- in 't le ven- vol van

rouw en smart, nog im - mer dwaalt, van U ge - schei den- en

nim mer- rust vindt voor het hart. Maar za lig- hij die

in Uw ar - men, Heer Je zus- ech te- vre de-

vond, en door Gods Va der- lijk- er - bar - men niet
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2. U, Jezus, zocht ons vele malen,
U klopte telkens bij ons aan.
Maar wij verkozen rond te dwalen
en vluchtten ver bij U vandaan.
Wij leefden voort in onze zonden,
ver van Uw liefderijke hart,
door satans macht steeds meer gebonden
en in zijn strik steeds meer verward.

3. Maar U verbrak de sterke boeien,
waarin de zond’ ons hield gekneld.
U deed Uw liefd’ in ons ontgloeien,
waardoor ons hart van vreugde zwelt.
Uw liefde Heer, heeft overwonnen;
zij brak ons trots, onbuigzaam hart.
Voleindig wat U bent begonnen,
en doe ons rusten aan Uw hart.

4. Ja Heer, wij kunnen vrolijk juichen:
dit voorrecht viel ook ons ten deel.
Wij willen Heer voor U ons buigen,
want wij behoren U geheel.
Uw liefde gaf ons eeuw’ge vrede;
zij schonk de rust aan ons gemoed. 
Zij richt de ogen van beneden
naar U en naar het hemels goed.

1. immer = altijd
1. nimmer = nooit
1. zalig = gelukkig
1. erbarmen = medelijden
2. strik = valstrik
4. gemoed = innerlijk, geweten
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1. U ziet Heer, U ziet Heer
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1. U ziet Heer, U ziet Heer, vol van lief de- op ons neer,

komt in trou we- zorg ons te gen,- leidt ons op de eeuw' ge- we - gen,

tot wij Thuis zijn bij U Heer, tot wij Thuis zijn bij U Heer.

c

c

&

b

b

30

n

U ziet, Heer
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2. Zaligheid, zaligheid,
U o Heer bent ’t Die ons leidt.
Spoedig zal het tijdstip komen
dat wij, door U opgenomen,
U gaan zien in heerlijkheid,
U gaan zien in heerlijkheid.

3. Niet meer lang, niet meer lang,
dan weerklinkt een nieuw gezang
met de heiligen, daarboven,
eeuwig zullen wij U loven;
prachtig klinkt dan onze zang,
prachtig klinkt dan onze zang.

4. Wat zal ’t zijn, wat zal ’t zijn,
straks voorgoed bij U te zijn!
Dat ons hart zich meer verheugde
in ’t vooruitzicht van die vreugde;
eenmaal Heer, bij U te zijn,
eenmaal Heer, bij U te zijn.

3. heiligen = gelovigen
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1. U, Gods ééngeboren Zoon
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On ze- zon den- droeg U, Heer;

nu treft ons geen oor deel- meer.
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U, Gods ééngeboren Zoon
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2. Vrij verklaard van schuld en straf
leven wij nu hier beneden.
U nam ons de zonden af,
schonk aan ons Uw volle vrede,
ging voor ons tot in de dood.
Heer, wat is Uw liefde groot!

3. Eeuwig zij U dank gebracht,
Jezus, ’s Vaders Eengeboor’ne,
want uit satans boze macht
trok Uw liefd’ ons, diep verloor’nen.
Dankbaar loven wij U, Heer,
U komt toe de lof en eer.

3. Eengeboor’ne =Eniggeboren (Zoon)
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1. Vertroost Heer Jezus, onze harten
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1. Ver troost- Heer Je zus,- on ze- har ten- steeds door Uw

Geest Die in ons woont, dan gaan wij blij door strijd en smar ten-

naar 't land waar U de pel grim- loont. Uw lief de- wekt in ons 't ver-

lan gen- bij U te zijn in heer lijk- heid.- Kom dan o

Heer, kom ons ont van- gen;- Uw komst be ein- digt- al le- strijd.
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Vertroost, Heer Jezus 
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2. Heer, wat een vreugd’, U eens t’ aanschouwen, 
dáár in Uw Vaders heerlijkheid,
U, vaste rots van ons vertrouwen,
U, bron van onze zaligheid.
Hoe heerlijk is ’t U aan te hangen,
en U te volgen t’ allen tijd’.
Kom dan, o Heer, kom ons ontvangen;
Uw komst beëindigt alle strijd.

3. Ja, kom! zo roepen wij U tegen
vanaf de aarde waar U leed.
U openbaart in glans Uw zege
als U hier voor de schepping treedt
met allen, U door God gegeven
als vruchten van Uw aardse strijd.
U wordt, terwijl zij U omgeven,
verheerlijkt tot in eeuwigheid.

2. U aan te hangen = bij U te horen
2. t’ aanschouwen = te aanschouwen, te zien
3. zege = overwinning
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1. O God, Die ons zozeer bemint
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1. O God, Die ons zo - zeer be mint,- in ein de- loos- er -

bar men- draagt U zo als- een man zijn kind ons in Uw Va der- -

ar men.- Niets, trou we- Heer, ont breekt- ons meer, nu

wij U Va der- noe - men en in Uw lief de- roe men.-
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O God, die ons zo zeer bemint
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2. Wat hebt U niet voor ons gedaan
tot ons geluk en leven?
U hebt voor ons – met schuld belaân –
Uw eigen Zoon gegeven,
Die tot ons kwam
als Offerlam.
Wat zou U dan verhind’ren
te zorgen voor Uw kind’ren?

3. U hebt ons lief, bemint ons zeer,
voor U zijn onze zangen.
Wat kan ons hart, getrouwe Heer,
nog buiten U verlangen?
U hoort het kind,
door U bemind,
met kinderlijk geloven
U als de Vader loven.

1. bemint = liefhebt
3. roemen = loven, bezingen, (ver-)eren
2. belaân = beladen
3. bemint ons = hebt ons lief
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1. Liefde, Die voor mij wou lijden
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2. Liefde, U bent licht en leven; 
tot de Vader bracht U mij.
U wild’ in de dood U geven,
en U kocht mij eeuwig vrij.
Liefde, U zij roem alom,
hier en eens in ’t heiligdom.

3. Liefde, U zult mij behoeden,
U, zo vriendelijk, zo mild. 
Hoe de satan ook mag woeden,
U bent Zelf mijn steun en schild.
Liefde, U zij roem alom,
hier en eens in ’t heiligdom.

4. Liefde, Die mij zal bekleden
en – ontrukt aan deze tijd –
mij in alle eeuwigheden
tooien zal met heerlijkheid.
Liefde, U zij roem alom,
hier en eens in ’t heiligdom.

1. alom = overal
3. behoeden = bewaren, beschermen
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1. Jezus is de Weg Die zondaars
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2. Jezus is alleen de Waarheid,
beeld van Gods zelfstandigheid.
Hij heeft uit de strik der leugen
ons verduisterd hart bevrijd.

3. Jezus is alleen het Leven,
’t eeuwigblijvend Woord van God,
dat in ’t hart van dode zondaars
leven wekt en heilgenot.

4. Jezus is het Brood des levens,
uit de hemel neergedaald.
Hij schenkt aan de ziel het voedsel,
waar geen and’re spijs bij haalt.

5. Jezus is de Deur der schapen.
Wie door Hem naar binnen gaat,
vindt bij Hem getrouw bescherming
tegen ieder dreigend kwaad.

6. Jezus is de Rots der eeuwen, 
Die geen wank’len vreest of val;
Die, wat hier bezwijkt, Gods kind’ren
tot een toevlucht wezen zal.

3. heilgenot = genieten van de verlossing
4. waar geen and’re spijs bij haalt = wat niet te vergelijken is met ander voedsel
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1. O Man van smart, dat ieder voor U kniel’
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2. ’t Is heil, wat Uw verbrijz’ling ons verkondt;
Uw striemen zijn genezing onzer wond;
wij dwaalden als verloren schapen rond
op eigen paden.
De Heer heeft U met onze last beladen.
U hebt geboet.
Niet U, wij waren schuldig,
maar U, U stortte willig en geduldig
Uw kostbaar bloed.

3. Zoals een lam, dat stil ter slachtbank gaat,
zoals een schaap zich zwijgend scheren laat,
U deed Uw mond niet open onder ’t kwaad
U overkomen.
God heeft U uit het oordeel weggenomen,
toen U geheel
Zijn beker had gedronken
en ’t zondig volk gerechtigheid geschonken
in ’s Heren oog.

4. O Heiland, zo gefolterd voor mijn kwaad,
o Heil’ge, om mijn schande zo gesmaad,
wat spruit er uit Uw graf een heerlijk zaad
van eeuwig leven.
Hoe veler ziel heeft U Uw God gegeven
voor d’ eeuwigheid,
om d’ eeuw’ge eer te delen,
– U Die U tot een offer gaf voor velen –
bij Hem bereid.

1. krankheid = ziekte
1. die op Uw schedel viel = die over U heen kwam
2. heil = verlossing
2. verkondt = verkondigt, predikt
4. spruit er uit = komt te voorschijn
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1. U, Heer Jezus, bent ons leven
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2. Hoeveel smart hebt U verdragen,
hoeveel tranen hier geweend!
Alles wat wij moesten dragen,
lag op U, o Heer, vereend.
Door Uw bloed zijn wij beveiligd,
tot Uw dienst geheel geheiligd.
Heer, Uw liefde wankelt niet,
Heer, Uw liefde wankelt niet.

3. Ja, Uw onvermoeide liefde
bracht de ziel Uw vrede toe;
zij nam weg al wat ons griefde,
straalt ons uit de hemel toe.
’t Is Uw vreugde ons te zeeg’nen,
ons genadig te bejeeg’nen.
Heer, Uw liefde wankelt niet,
Heer, Uw liefde wankelt niet.

4. Gaan wij nu door moeit’ en lijden,
dan staat ons Uw liefde bij.
Zien wij hier ook alles scheiden,
U blijft, Heer, aan onze zij.
En wanneer U zult verschijnen,
dan zal alle leed verdwijnen.
Heer, Uw liefde wankelt niet,
Heer, Uw liefde wankelt niet.

1. beneên = beneden
1. heil = verlossing
1. wankelt niet = blijft staan, houdt nooit op
2. geweend = gehuild
2. vereend = verenigd
3. griefde = moeite bezorgde
3. bejeeg’nen = omgaan met
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1. Naar ’t Vaderhuis!
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2. Naar ’t Vaderhuis!
Mijn Jezus geeft mij krachten
in deez’ woestijn, waar ik Hem blijf verwachten
tot ik Hem loof bij ’t hemels harpgeruis. 
Naar ’t Vaderhuis! Naar ’t Vaderhuis! 

3. Naar ’t Vaderhuis!
daar zal ik eeuwig rusten
aan Jezus’ hart en zal m’ in Hem verlusten.
Waar Jezus woont, daar is mijn waar tehuis.
Naar ’t Vaderhuis! Naar ’t Vaderhuis! 

4. Naar ’t Vaderhuis!
daar is de strijd volstreden.
Daar zie ik Hem, daar is het leed geleden!
Een oogwenk slechts – de kroon volgt op het kruis.
Naar ’t Vaderhuis! Naar ’t Vaderhuis! 

5. Naar ’t Vaderhuis!
daar in der heil’gen midden
zie ik het Lam – daar zal ik Hem aanbidden.
Dáár is mijn plaats, geen vijand meer die bruist.
In ’t Vaderhuis! In ’t Vaderhuis!

2. hemels harpgeruis = hemelse harpmuziek
3. verlusten = verlustigen, verheugen
4. de strijd is volstreden = de strijd is voorbij
4. oogwenk = kort ogenblik
5. der heil’gen midden = te midden van de gelovigen
5. bruist = te keer gaat
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1. O, welk een Heiland bent U, Heer!
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2. Volzaal’ge, trouwe Vredevorst,
wel hebt U naar het heil gedorst,
naar ’t heil van het verloor’ne.
Eens vloeid’ Uw bloed op Golgotha,
U stierf voor ons, ja amen, ja,
Gods Zoon, Zijn Eengeboor’ne.
Jezus Christus heeft het leven ons gegeven;
hier beneden gaf Hij ons Zijn zaal’ge vrede.

3. U schonk ons Gods gerechtigheid.
Hoe wordt nu ieders hart verblijd
van wie U toebehoren.
U hebt het grote werk volbracht,
U bent voor onze schuld geslacht,
niets kan ons heil verstoren.
Vreugde, vreugde, halleluja, halleluja!
Eens daarboven zullen wij U eeuwig loven.

1. ontbonden = losgemaakt
2. Volzaal’ge = vol van geluk
2. naar het heil gedorst = erg verlangd om te verlossen
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1. Wat ook het oog aanschouwt beneden
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2. Door U, Heer Jezus is het leven,
onsterf ’lijkheid aan ’t licht gebracht.
Eens zult U ons met eer omgeven
en deelt met ons Uw troon en macht.
Is ’t Vaderhuis straks onze woning,
dan zullen wij U zien, o Heer.
Daar vindt Uw liefde haar bekroning
en brengen wij U eeuwig eer.

3. Dat uitzicht doet ons in dit leven
vol moed volharden in de strijd.
Houd onze blik dan steeds geheven
tot U, o Heer der heerlijkheid.
Versterk zo ons geloofsvertrouwen,
U gaf Uw Geest als onderpand.
Nú nog geloof en dán aanschouwen:
doe spoedig Heer, Uw woord gestand.

1. aanschouwt = ziet
3. volharden = volhouden, doorgaan
3. onderpand = het bewijs, dat wat beloofd is, zal komen
3. doe... gestand = wil spoedig doen, wat U beloofd hebt
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2. Heeft Zijn Zoon voor u Zijn leven
niet gegeven?
Woont Zijn Geest niet in uw hart?
Zou Hij uw belang niet weten,  
u vergeten, u verlaten in uw smart?

3. Heeft Hij niet in vele noden
hulp geboden?
God is goed, ja God alleen.
Nimmer is Zijn trouw bezweken,
z’ is gebleken, als het u onmoog’lijk scheen.

1. Rust mijn ziel, wat zou u kwellen
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4. Wie kon ooit Zijn macht beperken?
God kan werken
alles wat Zijn wijsheid wil;
Hij is machtig, uw Ontfermer,
uw Beschermer; als Hij spreekt, zijn stormen stil.

5. Is u d’ uitkomst nog verborgen,
werp uw zorgen
op de Heer; want Hij is goed.
Hij zal raad en hulp u geven,
heel uw leven, wat u hier dan ook ontmoet.

6. Hoop op Zijn beloftenissen.
Niets zal missen,
wat Gods Woord u heeft beloofd.
Wat Gods liefde goed zal keuren,
zal gebeuren; volg dan zwijgend, en geloof.

7. Jezus zal u elk verlangen
doen ontvangen,
als ’t u nuttig wezen zou.
Geeft God niet naar uw begeren,
’t zal u leren rusten in Zijn Vadertrouw.

1. kwellen = last, moeite bezorgen
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2. Als droefheid u kwelt,
als angst u beknelt,
juist dan komt Zijn liefde u nader.

3. Hij weet wat u lijdt,
hoe macht’loos gij zijt,
en opent u troostend Zijn armen.

4. Wie is Hem gelijk,
zo mild en zo rijk
aan liefde, genâ en erbarmen.

1. Werp zorgen en smart
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5. Zelfs diep in de nacht
verneemt Hij uw klacht,
en zendt u Zijn licht op uw wegen.

6. Geen wens blijft ons meer,
dan daar bij de Heer
te leven bij stromen van zegen.

3. gij zijt = u bent
4. genâ = genade
4. erbarmen = medelijden
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1. U bent o Heer, mijn Licht

°

¢

°

¢

°

¢

°

¢

1. U bent o Heer, mijn Licht. Op U al-leen ver-trouwt mijn hart. 't Ge-

loof houdt steeds in vreugd'en smart het oog op U ge -richt. U

leidt mij won der- baar.- Word ik ver zocht- in nood en strijd, U

bent mijn Hel per- t' al len- tijd', mijn Toe vlucht- in ge - vaar.

c

c

&

43

U bent, o Heer, mijn licht

? # #

&

?

b

&

?

&

? #

œœ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙ ™
˙ ™

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ
œ
œ

œ
œ

œœ

œ

œ

œ

œ
œœ

œ

œ

˙ ™
˙ ™

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ
œ

œ
œœ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ
œ

œ
˙
™

˙ ™ œœ

œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙ ™
˙ ™ œœ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙ ™
˙ ™ œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œœ

œ

œ

˙ ™
˙ ™

œ

œ
œ

œ

œ

œ#

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ œ

œ

œ

œ
œ

œ
˙
™

˙ ™

œ

œ

œ

œ

œœ
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œœ
œ

œ

œœ

œ

œ
œ

˙ ™
˙ ™

IN
KIJK

 EXEMPLAAR



121

43

2. ’k Weet dat U mij bemint;
U bent mij overal nabij;
U ondersteunt en zegent mij,
verzorgt mij als Uw kind.
’k Vertrouw m’ aan U geheel,
want U Heer Jezus, kent mijn strijd,
bewaart mij in verzoekingstijd;
U bent mijn eeuwig deel.

3. En nu ik hier nog ben,
geef dan, dat heel mijn levensreis
laat zien, Uw Naam tot lof en prijs,
dat ik U waarlijk ken.
U bent mijn levenskracht.
Werk door Uw Heil’ge Geest in mij
en sta genadig mij terzij,
dat ik U Heer, verwacht.

2. bemint = liefhebt
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1. O bruid des Lams, ontwaak, ontwaak
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2. Straks is de lange nacht voorbij,
en breekt de morgen door.
Dan klinkt de Bruidegom Zijn stem
vol liefde u in ’t oor.

3. Hij komt, want o Zijn brandend hart
verdraagt geen scheiding meer.
Hij komt en deelt met u Zijn vreugd,
Zijn heerlijkheid en eer.

4. De aarde waar Hij leed en stierf,
toneel van al Zijn strijd,
zal spoedig Hem als Koning zien,
gekroond met heerlijkheid.

5. Ook u zult heersen; Jezus wil
voor Zich alleen geen kroon;
de schepping zal de bruid met Hem
zien zitten op de troon.

6. Zo deelt u in Zijn heerlijkheid,
maar bruid, er is nog meer:
Hijzelf is nu uw Bruidegom,
de allerhoogste Heer.

4. toneel van al Zijn strijd = de plek waar al Zijn strijd plaats vond
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1. U, trouwe Heer
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2. U leidt, o Heer,
uit deze dorre heide
mij door Uw Geest
in vette, groene weide,
zodat ik wandel onbevreesd.

3. U lest mijn dorst,
hebt mij een bron gegeven,
die in mij springt
tot in het eeuw’ge leven,
zodat mijn hart U vrolijk zingt.

4. Als U gebiedt,
moet elke storm bedaren.
Ja, U staat mij
in allerlei gevaren
als trouwe Helper steeds terzij.

5. U bent mijn deel,
ik heb m’ aan U gegeven.
U zalft mijn hoofd;
U vult mijn hart en leven
en schenkt mij ’t heil, door U beloofd.

4. bedaren = tot rust, tot stilte komen
5. heil = verlossing
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1. U Jezus mogen wij hier vreugdevol omringen
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2. Als kind’ren van de toorn, verstoken van Gods leven,
ontging ons steeds de rust in deze duist’re dreven.
Ver van Uw aangezicht, ver van Uw Vaderhart,
werd ons gemoed steeds meer in zond’ en schuld verward.

3. Maar U verscheen om ons van boeien te bevrijden,
U wilde ’t angstig hart Uw vreed’ en rust bereiden.
Uw Woord verkondigd’ ons, o goedheid zonder peil,
dat U ons vrede schonk, Uw Geest, Uw kracht, Uw heil.

4. O, grote Vredevorst, doe ons toch niets begeren,
dan Uwe liefd’ en trouw op aarde te vereren.
Leer ons dan zoeken, Heer, de dingen van omhoog,
bedenken met ons hart wat goed is in Uw oog.

1. volle heil = alle gevolgen van de verlossing
2. duist’re dreven = donkere, zondige plaatsen
2. gemoed = innerlijk
3. zonder peil = eindeloos
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1. Dank, aanbidding, lof en ere

°

¢

°

¢

°

¢

°

¢

1. Dank,

Vre d' en

aan

-

bid

vreug

- ding,

de

-

-

lof

schenkt

en

U

e

He

re

re,

-

-

komt

nu

U

U

™™

™™

bent

toe, o

in 't

Brui

hei

de

lig

-

-

gom.

dom.

-

-

Kort is ons ver blijf- op

aar de.- Al les- wat de we reld- geeft, heeft dan

ook geen enk' le- waar de- voor wie hier met U Heer, leeft.

c

c

&

b

b

b

47

Dank, aanbidding, lof en ere

?

b

b

b

&

b

b

b

?

b

b

b

n

&

b

b

b
n

?

b

b

b

&

b

b

b

n

?

b

b

b

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œœ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ œ

œ

œ

œ

œ

œ œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ
˙

œ
œ

˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ
œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

˙

˙

œ

œ

œ

œ

œœ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ œœ

œ

œ œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ
œ

œ
˙

˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

˙

˙

œ

œ
œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ œœ
œ
œ

œ
œ

œ
˙̇

œ

œ

œ

œ œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ

˙

˙

IN
KIJK

 EXEMPLAAR



129

47

2. Duister is het om ons henen,
dor en woest, waar ’t oog ook dwaalt;
maar Uw licht heeft ons beschenen
en ons duister hart bestraald.
Reeds van ver zien wij de kusten,
waar geen nacht meer wezen zal;
waar wij eeuwig zullen rusten,
heersend over ’t groot heelal.

3. Dáár o Heer, stilt U de smarten,
droogt U elke lijdenstraan.
Vreugde vult daar onze harten,
als w’ om U verheerlijkt staan.
D’ aarde waar U leed in pijnen,
en waarop wij lijden nu,
zal U weldra zien verschijnen
met Uw heil’gen, één met U.

4. Troon en scepter, macht en kronen
alles deelt U met Uw bruid.
Eeuwig zal zij bij U wonen,
reeds ziet zij die tijd vooruit.
Dáár Uw volheid te aanschouwen,
U te prijzen in haar lied,
U te zien, o haar vertrouwen,
is haar heugelijk verschiet.

4. aanschouwen = zien
4. scepter = koningsstaf
4. haar heugelijk verschiet = haar blijde toekomst
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1. Mijn goede Herder bent U, Heer
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2. Hoe wordt door U mijn hart verkwikt!
U bent de sterkte van mijn ziele
als ik onmachtig nederkniele
en U genadig nederblikt.
Niet mij, niet mij, maar U zij d’ ere,
dat ik hier wandel in Uw licht:
Uw goedheid heeft mijn voet gericht.
Mijn goede Herder bent U, Here.
U ondersteunt mij, waar ik zwicht.

3. Wees, Herder Jezus, wees geloofd,
Uw hand is nimmer moe van ’t geven.
U voedt mij met het brood van ’t leven,
zalft mij met vreugde-olie ’t hoofd.
U doet mijn hart Uw goedheid smaken
in alles, wat mij hier ontmoet;
mij volgt, mij achterhaalt het goed.
U weet mij, arme, rijk te maken;
het bitt’re maakt Uw liefde zoet.

2. verkwikt = versterkt, verfrist
2. zwicht = bezwijk, te kort schiet, faal
3. smaken = ervaren
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1. U hebt mij lief, getrouwe God en Vader
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2. Ik heb U lief, o God zo vol genade,
zo goed, zo trouw, zo mild.
Ik heb U lief, U Die het eerst mij minde,
Mijn Rotssteen en mijn Schild.

3. U hebt mij lief, U bron van eeuw’ge liefde,
Bewerker van mijn heil.
U hebt mij lief, U had Uw Eengeboor’ne
ten offer voor mij veil.

4. Ik heb U lief, alleen zal hij nooit wezen
die U o God, bemint.
Ik heb U lief, en ’t is Uw eigen liefde
die G’ uitstort in Uw kind.

5. U hebt mij lief, U hebt mijn duist’re ogen
geopend voor Uw licht.
U hebt mij lief, en houdt vanuit de hemel
Uw oog op mij gericht.

6. Ik heb U lief, U vreugde van mijn leven
en blijdschap van mijn hart.
O Heiland-God, laat mij toch nooit vergeten
Uw vriend’lijk Vaderhart.

2. minde = beminde, liefhad 
3. heil = verlossing
3. veil = liet Hem los, gaf Hem
4. die G’ uitstort = die U uitstort, die U schenkt
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1. Wie kan Heer, uw liefd’ omvatten?
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2. Eeuwig kunnen w’ ons verblijden:
voor ons is geen oordeel meer;
dood noch leven, smaad noch lijden
scheiden ons van U, o Heer.
Is de vijand nog rondom,
eeuwig zijn w’ Uw eigendom.

3. U behoort geheel ons leven,
onze lof geldt U, o Heer!
Mogen wij die lof U geven
en U prijzen met gebeên!
Tot U na een korte tijd
ons verplaatst in heerlijkheid.

1. ’t hemels goed = de hemelse goederen, hemelse dingen
3. gebeên = gebeden
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1. Blijf Heer, op onze wegen
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2. En wordt ons hier beneden
de strijd ook wel eens zwaar,
steun onze wank’le schreden,
behoed ons in gevaar.

3. Als satan ons wil schaden,
de wereld ons bespot,
geen nood: al onze paden
zijn in Uw hand, o God.

4. Dit geeft ons moed en krachten,
dit sterkt ons in de strijd;
dit geeft in donk’re nachten
ons licht en zaligheid.

1. genâ = genade
2. schreden = voetstappen
4. zaligheid = geluk
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1. Waar is onze schuld gebleven?
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1. Waar is on ze- schuld ge -ble ven?- Chris tus- heeft voor ons ge boet.-

On ze- vrij-brief, lang ge schre- ven,- is ver ze- geld- met Zijn bloed.

Wij zijn le-den hier be ne-- den van ons Hoofd, Dat bo ven- is.

Hij heeft ons de weg be- reid naar de eeuw' ge- heer- lijk- heid.
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2. Wie zal ons nog schuldig heten,
nu, met eer en heerlijkheid,
Jezus Christus is gezeten
op de troon, voor Hem bereid?
In Hem heilig, zijn wij veilig.
Niets dat van Zijn liefd’ ons scheidt.
Nu het Lam zit op de troon,
rooft ons niemand onze kroon. 

3. Wil ons, Heer, genadig leiden,
ons, gekocht en duur betaald, 
en leer ons Uw hulp verbeiden
die nog nimmer heeft gefaald.
Is dan ’t leven ook doorweven
met beproeving, strijd en nood;
U komt eens in majesteit
en schenkt ons Uw heerlijkheid.

1. geboet = de schuld betaald
1. lang geschreven = lang geleden geschreven
3. nimmer = nooit
3. verbeiden = verwachten
3. doorweven ... nood = vol moeilijkheden
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1. ’k Verlang naar U!
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1. 'k Ver lang- naar U! U draagt mij in Uw ar men,- U

wilt Zich o ver- mij in nood er bar- - men. U

trou - we Je zus,- zorgt, wat vrees ik nu? 'k Ver -

lang naar U! 'k Ver lang- naar U!
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'k Verlang naar U!
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2. ’k Verlang naar U!
’k Zal lofgezangen zingen,
zelfs als mij moeite, strijd en angst omringen.
U, trouwe Jezus, zorgt – wat vrees ik nu?
’k Verlang naar U! 
’k Verlang naar U! 

3. ’k Verlang naar U!
Als niemand hulp kan bieden,
ja, als ik word vervolgd en ik moet vlieden.
U, trouwe Jezus, zorgt – wat vrees ik nu?
’k Verlang naar U! 
’k Verlang naar U! 

4. ’k Verlang naar U!
Straks is de strijd volstreden,
dat is mijn troost, het leed is dan geleden.
U, trouwe Heiland, komt! Dus zing ik nu:
’k Verlang naar U!
’k Verlang naar U! 

3. vlieden = vluchten
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1. Jezus Christus, onze Heer
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1. Je zus- Chris tus,- on ze- Heer,

daal de- van de he mel- neer,

om aan 't  kruis voor ons te ster ven,-

ons de he mel- te ver wer- ven.-
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Jezus Christus, onze Heer
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2. Hij verliet het Vaderhuis,
wel bewust van smart en kruis,
om aan ons, die zondaars waren,
God de Vader te verklaren.

3. Als een Heiland, trouw en goed,
stortte Hij Zijn kostbaar bloed,
om dit bij Zijn God te brengen
en ons daarmee te besprengen.

4. Hij, de grote Opperheer,
daalde in het graf terneer,
heeft zo satans macht gebonden
en de dood geheel verslonden.

5. Ja, triomf halleluja,
loof Zijn kracht en Zijn genâ!
’t Graf moest zijne prooi aan ’t Leven,
d’ Overwinnaar wedergeven.

6. Ja, de Heer is opgestaan,
hef een blijde lofzang aan!
Door Zijn Geest heeft Hij het leven
ook aan onze ziel gegeven.

7. Daarom voelt ons hart zich vrij,
wij zijn opgestaan als Hij;
vrij van zonden, angst en zorgen
leven wij in Hem geborgen.

1. verwerven = in bezit krijgen
2. God de Vader te verklaren = de mensen te vertellen wie God de Vader is
3. stortte... Zijn bloed = liet Zijn bloed vloeien
3. besprengen = besprenkelen
5. triomf = overwinningsuitroep
5. genâ = genade

IN
KIJK

 EXEMPLAAR



144

55

1. Uw tafel geeft o Heer, ons van Uw trouw de panden
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1. Uw ta fel- geeft o Heer, ons van Uw trouw de

pan den,- spreekt van Uw dood aan't kruis en Uw ver zoe- nings- -

bloed. Geen vrees houdt ons nu meer ge van- gen- in haar

ban den.- Hier is het Heer, ons hart zo goed!
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Uw tafel geeft, o Heer
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2. Dit brood en deze kelk, die U ons hebt gegeven,
getuigen van Uw dood en van Uw toekomst, Heer.
Zij spreken tot ons hart hier in dit pelgrimsleven: 
getroost, de zonden zijn niet meer.

3. De voorhang is gescheurd, de hemel is nu open;
het leven in het licht is nu ons eeuwig lot.
De toorn die op ons was, is op U aangelopen;
Uw liefd’ is groot, o Lam van God!

4. Uw werk is nu volbracht, U hebt Uw bloed gedragen
in ’t heiligdom, waar U de Hogepriester zijt
en altijd voor ons bidt, U, al Gods welbehagen,
tot w’ ingaan in Uw heerlijkheid.

1. panden = tekenen, bewijzen
2. kelk = beker
3. toorn = oordeel
4. zijt = bent
4. Gods welbehagen = Gods vreugde, Gods blijdschap
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1. Wij loven U o Heer
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1. Wij lo ven- U o Heer! Want in de he mel- en op aard' bent

U al leen- de lof zang- waard. Wij zin gen- tot Uw eer. U

bent ons e re- kleed,- de roem, de kracht Die ons hier sterkt,Die

al wat goed is, in ons werkt, Die nim mer- ons ver geet.-
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Ik loof slechts U
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2. U gaf ons Heer, Uw Geest,
Die trouw ons door het leven leidt,
ons troost op weg naar d’ eeuwigheid;
dus gaan we onbevreesd.
Geen wezen zijn wij meer,
U gaf Uw Geest als onderpand
dat wij de erf ’nis uit Uw hand
ontvangen zullen, Heer.

3. En stormt het om ons heen,
wij steunen op Uw herdersstaf,
dan wendt Uzelf de vijand af;
ja, dat kunt U alleen.
En al het goed’ der aard’
heeft buiten U geen waarde meer;
we hebben U, o dierb’re Heer.
U bent ons alles waard.

4. Ja, U bent steeds ons deel
en van Uw liefde scheidt geen dood,
geen droefheid, angst, vervolging, nood.
Vertrouwen wij geheel,
U leidt Heer onze voet, 
baant ons de weg naar ’t Vaderland
en niemand rukt ons uit Uw hand.
Ja, U maakt alles goed!

1. nimmer = nooit
2. onderpand = het bewijs dat wat beloofd werd, zal komen
4. mijn deel = mijn alles, mijn erfdeel, bezit
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1. Heb dank o Heer, dat goud noch schatten
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1. Heb dank o Heer, dat goud noch schat ten,- geen

scho ne- schijn mij nog be koort.- Al

wat de we reld- kan be vat- ten,- valt

weg voor wie U toe be- hoort.-
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Heb dank, o Heer
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2. U Jezus, bent mij meer dan schatten.
U bent mijn vreugd’, mijn enig goed.
U gaf – wie kan Uw liefd’ omvatten? –
voor zondaars zelfs Uw kostbaar bloed.

3. U bent alleen mijn Licht en Leven,
de Waarheid Zelf, het eeuw’ge Woord;
Die altijd mij Uw hulp wilt geven,
en mijn gebeden altijd hoort.

4. Uw rijkdom is niet te doorgronden,
uw trouw, Heer Jezus, wankelt niet.
Al wat bij U ooit werd gevonden,
verandert en veroudert niet.

5. Straks zal ik in het hemelleven
genieten van Uw heerlijkheid.
Maak nu mijn hele aardse leven,
mijn hele hart, U toegewijd.

5. U toegewijd = voor U alleen
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1. Met U o Heer, zijn wij gestorven
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1. Met U o Heer, zijn wij ge stor- ven- en uit de dood weer

op - ge - staan. De ze ge- praal- hebt U ver wor- ven-

en bent de he mel- in ge- gaan.- Ver hef- ons hart tot

U naar bo ven,- op dat- wij U vol vreug de- lo ven.- -
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Met U, o Heer
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2. Ons leven is met U verborgen,
Heer, bij Uw Vader, onze God.
Verdwijn dan, droefheid, angst en zorgen!
Wij juichen in ons heerlijk lot.
Geen kracht of macht kan ons ontroven,
wat U ons hebt bereid daarboven.

3. Uw hand zal veilig ons geleiden
door schaduwen van dood en graf.
U zult verfrissing ons bereiden,
vertroost ons door Uw stok en staf.
En als U komt, dan zal daarboven
ons blij gezang U eeuwig loven.

4. Ja, Christus is voor al de Zijnen
verlossing, wijsheid, vreugd’ en kracht.
Zijn licht zal eeuwig hen beschijnen;
voor allen heeft Hij ’t al volbracht.
Hij zal in liefde aan ons denken,
en wil aan allen alles schenken.

1. zegepraal = de glorie van de overwinning
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1. Uw aangezicht geeft vreugd’ en licht
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1. Uw aan ge- zicht- geeft vreugd' en licht, U

steunt ons al le- da gen.- - U

Hei land,- let op ons ge bed,- zult

door Uw kracht ons dra gen.- -
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2. Almachtig God, welk heerlijk lot
te leven door genade!
U slaat altijd, in vreugd’ of strijd,
met liefd’ en trouw ons gade.

3. Wij heffen ’t oog tot U omhoog
om hulp van U te vragen.
Al is de nood ook nog zo groot,
het licht zal zeker dagen. 

4. U hebt ons, Heer, reeds keer op keer
gered uit doodsgevaren.
En zonken wij, o dan deed Gij
opeens de storm bedaren.

5. Dus zal ons hart in vreugd’ en smart
op U Heer Jezus, bouwen.
Tot U alleen gaan wij dan heen
met kinderlijk vertrouwen.

2. lot = levensweg
2. slaat... gade = kijkt, ziet
3. dagen = komen, doorbreken
4. Gij = U
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1. Jezus heeft mijn hand gevat
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Je zus- is mijn troost al leen.-
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Jezus heeft mijn hand gevat
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2. Ziet mijn ongeloof gevaar,
vrees ik satans hinderlagen,
Christus is toch altijd daar
en Hij weert zijn felle slagen.
U, o Heiland, U alleen,
U helpt mij door alles heen.

3. Klaagt de vijand mij ook aan,
U bent in mijn plaats getreden.
Vangt hij ook met ziften aan,
U hebt, Heer, voor mij gebeden.
U, o Heiland, U alleen,
U helpt mij door alles heen.

4. Heer, Uw liefde kocht mij vrij,
en Uw dood schonk mij het leven.
Ja, U deed te veel voor mij
om mij ooit weer prijs te geven.
Zou Uw trouw bezwijken? Neen!
Dit is, Heer, mijn troost alleen. 

1. gevat = gegrepen, gepakt
2. hinderlagen = valstrikken, listige aanvallen
2. Hij weert... = Hij beschermt tegen...
3. vangt hij... met ziften aan = begint hij uit te dagen om te zondigen/te verleiden
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1. O, geef dat onze harten
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2. U was in nood en plagen,
U werd gehoond, bespot.
U droeg de felste slagen,
U Jezus, Zoon van God.

3. U werd door God verlaten,
en ons blijft Hij nabij;
U moest Uw leven laten,
wij zijn van sterven vrij.

4. U willen wij steeds prijzen,
o Lam, voor ons geslacht.
U die zo diep wou lijden
wordt eeuwig eer gebracht.
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1. Aan Hem Die door Zijn bloed ons kocht
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heeft gewrocht = heeft gedaan, gewerkt
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1. U Heer Jezus, willen wij steeds danken
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1. U Heer Je zus,- wil len- wij steeds dan ken;-

't is ge na- de- die ons jui chen- doet.

U ter e re- stij gen- on- ze klan ken,-

U Heer Je zus,- maak te- al les- goed.
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2. Alle zonden zijn voorgoed verdwenen,
en daarboven spreekt voor ons Uw bloed.
Waarheid en genade zijn verschenen, 
U Heer Jezus, maakte alles goed.

3. Ja, wij kennen, Jezus, Uw genade,
die ons hart in vrede rusten doet.
Zoekt de vijand hier ook onze schade,
U Heer Jezus, maakte alles goed.

4. U bent Heer, een plaats ons gaan bereiden;
dit vooruitzicht geeft ons goede moed.
Veilig zal Uw Geest ons allen leiden,
U Heer Jezus, maakte alles goed.

5. Ja, dan zal ons hart van vreugde juichen,
als U ons voor eeuwig rusten doet.
En zal onze knie zich dankend buigen:
U Heer Jezus, maakte alles goed.
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1. Heer, ik wil U overgeven
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1. Heer, ik wil U o ver- ge- ven,- al mijn zor gen,-

groot en klein. U wilt in dit aard se- le ven-

mij tot raad en hel per- zijn. Is de weg ook vol be zwa- -

ren, lijkt de aan-komst on ge- wis,- ik er vaar- in

de ge va- - ren, dat Uw hulp mij ze ker- is.
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Heer, ik wil U overgeven
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2. Heer, Uw waarheid kan niet wijken,
daar Uzelf de waarheid bent;
noch Uw liefde ooit bezwijken,
daar Uzelf de liefde bent.
Ja, U zult mij alles schenken,
wat Uw heilig Woord belooft
en in liefde aan mij denken;
niets dat mij die troost ontrooft.

3. Ja, U zult mijn hart bewerken
en mij leiden door Uw Geest;
mijn geloof zult U versterken,
’k ga mijn weg dus onbevreesd.
Op Uw Woord kan ik vertrouwen,
alle zorg ontneemt U mij.
Op U Jezus, wil ik bouwen,
U blijft altijd mij nabij.

1. ongewis = onzeker
2. wijken = veranderen, verplaatsen
1. bezwijken = instorten, (hier:) ophouden
2. ontrooft = afneemt
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1. Wat heerlijk te weten: God straft ons niet meer
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1. Wat heer lijk- te we ten:- God straft ons niet meer. Vij an- di- ge-

zon daars- ver los- te- de Heer. Het is vol bracht- door

Je - zus' macht. De dood is ver slon- den,- de ster ke- ge -

bon den;- in Je zus- werd heil ons ge zon- - den.
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Hoe heerlijk te weten
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2. De troon der genade staat zeker en vast.
U Heiland, bent daar, en U draagt onze last.
U Mensenzoon op Vaders troon,
wil daar voor ons spreken. Wat ons moog’ ontbreken,
in U zijn wij zonder gebreken.

3. Straks komt U ons halen, dan maakt U ons vrij,
dus klopt nu ons hart zo gelukkig en blij.
Uw heil’ge bruid ziet reeds vooruit
haar hemelse woning, het feest van haar kroning,
en van al Uw strijd de beloning.

4. Oneindige liefde, hoe rijk maakt U toch! 
U houdt van ons Heiland, wat wensen wij nog?
Wij danken U, o Heer, reeds nu,
om eenmaal hierboven U eeuwig te loven.
Geen macht kan dit heil ons ontroven.

1. verslonden = (hier:) volledig weggedaan
1. ’de sterke’ = de duivel (Luk.11:21-22). De Heer Jezus overwon hem
1. heil = verlossing
2. moog’ ontbreken = wat wij ook zouden missen
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1. Wij zijn hier in Uw Naam bijeen
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1. Wij zijn hier in Uw Naam bij een- en knie len- trou we-

Heer, oot moe- dig- voor U neer. Ons

hart gaat uit naar U al leen,- om met ver een- de-

klan ken- te bid den- en te dan ken.-
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2. Als broeders wonen wij hier saâm.
Eén doel en één belang
stemt ons gebed en zang.
Wij buigen Heer, ons in Uw Naam,
voor God, Die licht en leven
in U ons heeft gegeven.

3. Heer Jezus, Die de levenskracht
van ’t volk, aan U gewijd,
in druk en voorspoed zijt,
op Uw ontferming, trouw en macht
blijft, naar Gods welbehagen,
ons wachtend oog geslagen.

1. ootmoedig = nederig
3. druk = verdrukking
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1. Niets Heer Jezus, vind ik hier beneden
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1. Niets Heer Je zus,- vind ik hier be ne- den,-

waar mijn ziel vol ko- men- rust in vindt;

maar mijn hart is rus tig- en te vre- den,-

daar ik weet dat U mij zeer be mint.-
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2. U gaf aan het kruis Uw dierbaar leven,
en daar vloeide Uw verzoeningsbloed.
Zou ik dan het aardse goed niet geven
voor een Heiland, zó getrouw en goed?

3. Zou ik van de wereld iets verlangen,
nu ik veilig wandel aan Uw hand?
Hemelvreugde Heer, zal ik ontvangen,
U gaf mij Uw Geest als onderpand.

4. Aan Uw hart draagt U mij in Uw armen
door dit leven naar de hemelrust.
Zo voel ik Uw liefdevol erbarmen,
word mij van Uw trouw steeds meer bewust.

5. Vrolijk dus de levensweg betreden,
met de Heer de loopbaan afgelegd.
Ja, de blijde hoop versnelt mijn schreden:
hemelglorie is mij toegezegd!

2. aardse goed = goederen, rijkdom van de aarde
3. onderpand = het bewijs dat wat beloofd is, zal komen
4. erbarmen = medegevoel, medelijden
5. betreden = verder gaan
2. loopbaan = levensweg
2. schreden = voetstappen
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1. Jezus bidt nu voor de Zijnen
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2. Nooit wordt Hij het bidden moede
voor de Zijnen, duur betaald.
Altijd leidt Hij ons ten goede,
opdat geen van ons verdwaalt.
Hoe de vijand ook mag woeden,
Jezus staat tot hulp gereed;
Zijn gebed versterkt de moeden;
Hij begrijpt ons hartenleed.

3. Ja, Hij bidt nu voor de Zijnen.
O, dat doet ons hart zo goed!
Wat ons bitter toe mag schijnen,
wordt door dit bewustzijn zoet.
Elke smart helpt Hij ons dragen,
elke strijd kan Hij verstaan.
En Hij hoort ons, als wij vragend 
en met zorgen tot Hem gaan.
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1. Wat zal ’t zijn bij U te wonen
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Heer. Waar U 't lij den- zag be kro- nen- met de hoog ste- macht en

eer. Daar zien w' U in glo rie- blin ken,- zal ons

lof lied- jui chend- klin ken,- prij zen- w' U naar har te- -

lust in de on ge- stoor- de- rust.

4

4

4

4

&

69

?

&

?

œ

&

?

& n
# n

?

&

?

œœ

œ

œ

œ

œ
œœ

œœ

œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ
œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ œ

œ
œ

œ

œ

œ
œ

œ
œ

œ
œ

œ ™
œ

œ

j

˙̇

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ
œ
œ

œ

œ
œ

œ
œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ
œ

œ
œ

œ

œ
œ

œ

˙

˙

œ

œ

œ

œ

œœ
œ

œ
œ

œ
œ œ œ

œ
œ

œ

œ

œ œ œ

œ
œ
œ

œ

œ

œ
œ

œ
œ

œ ™
œ

œ

j

˙̇

œ

œ

œ

œ œ

œ

œœ

œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ

˙

˙

œ

œ ™
œ

œ#

j

œ

œ

œ
œ
™

œ
œn

œ
œ

œ

j

œ

œ

œ

œ
œ œ

œ
œ

œ

œ

œ
œ#

œ

œ
œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ
œ

œ
œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ
œ

œ
œ

œ ™
œ

œ

j

œ

œ

œ

œ œœ œ
œ

œ

œ

œ
œ

œ
œb

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ
œ

œ
œ

œ

œ

œ
œ

œ
œ

œ
œ

œ

œ

œ
œ

œ
˙

œ
œ

˙

˙

˙

œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ
œ

œ
œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

˙

˙

IN
KIJK

 EXEMPLAAR



173

69

2. Wat verlangen onze harten
naar het hemels Vaderhuis!
Daar geen droefheid meer of smarten,
daar zijn wij voor altijd thuis.
Wat geen engel kon bedenken
zult U daar ons allen schenken.
Daar geeft U in eeuwigheid
ongestoorde zaligheid.

3. Spoedig zien wij U verschijnen,
voert U ons de hemel in.
Leed en scheuringen verdwijnen;
dan zijn w’ allen één van zin.
Daar is enkel licht en leven,
daar zien w’ U met glans omgeven;
dan weergalmt Uw lof alom
in het hemels heiligdom.

2. ongestoorde zaligheid = geluk dat niet verstoord wordt
3. alom = overal
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1. Heerlijk is het, te geloven
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1. Heer lijk- is het, te ge lo- ven,-

dat ik Je zus- heb tot Heer,

als mijn Hei land- Hem te lo ven,-

lief te heb ben,- im mer- meer.-
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2. Hij verbrak de slavenboeien,
Hij gaf rust aan ’t moede hart.
Hoe de storm dan ook mag loeien,
Hij schenkt vrede, zelfs in smart.

3. Opgewekt en blij te leven,
ook in ramp en tegenspoed,
ja, dat wil de Here geven
aan ’t gelovig, stil gemoed.

4. Wat een vreugd’ bij U te horen,
voor de hemel toebereid,
door de Vader uitverkoren
tot een eeuw’ge heerlijkheid.

5. Eeuwig zal ik mij verblijden,
vrij van zonde, moeite, pijn,
van verdrukking, angst en lijden;
eeuwig zal ’k bij Jezus zijn.

1. immermeer = voor altijd
4. toebereid = geschikt gemaakt
3. uitverkoren = uitgekozen - zie Ef. 1:3
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1. Nu vall’ alles te voet voor het Lam Dat geslacht werd
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slacht werd, in Wiens bloed voor de Zij nen- de
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1. Nu vall’ alles te voet = Nu zou iedereen aan de voeten (van het Lam) moeten neervallen
1. de losprijs = de prijs die betaald is voor de verlossing
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1. Zou ik U o God, niet danken
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't Is toch lief-de, niets dan lief de- die Uw Va- der-hart be weegt;-

lief de- die mij steeds ver pleegt.- U nam weg al wat mij grief de.-

On door- grond'- lijk- zo als- Gij, is Uw liefd', o God, voor mij.

c

c

&

b

b

b

72

n

Zou ik U, o God, niet danken

?

b

b

b

&

b

b

b

n n

?

b

b

b

b

&

b

b

b

n

?

b

b

b
n

&

b

b

b n b
n

?

b

b

b

n

œœ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ œ

œ
œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙

˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ œ

œ
œœ

œ

œ
œ
œ

œ œ

œ
œ

œ
œœ

œ

œ

œ

œ

œ

œ ˙

˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ œœ

œ

œ
œ

œ
œ
œ
œ

œ

œœ
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ
˙̇

œ
œ

œ
œ
œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ
œ

œ
œ
œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ
œ

œ

˙

˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙

˙
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œœ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œœ

˙

˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙

˙

œ

œ

œ

œ
œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙

˙

œœ
œ

œ

œœ
œ

œ
œ

œ

œœ ˙

˙

œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

˙

˙

IN
KIJK

 EXEMPLAAR



179

72

2. Ook voor mij, geheel verloren,
gaf U Uw geliefde Zoon.
Door Uw Geest ben ik herboren,
Die nu in mijn lichaam woont.
Wie kan wat U doet doorgronden?
Wie begrijpt Uw liefd’, o God,
die U mij, die U niet zocht,
door Uw Zoon hebt doen verkonden?
Ondoorgrond’lijk, zoals Gij,
is Uw liefd’ o God, voor mij.

1. verpleegt = (hier:) verzorgt
1. griefde = moeite bezorgde
1. ondoorgrondelijk = niet te begrijpen
1. Gij = U
2. verkonden = verkondigen, bekend maken

IN
KIJK

 EXEMPLAAR



180

73

1. Jezus, trouwe Herder
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Wil o Heer, steeds meer en meer, met Uw kracht in

mij steeds wer ken,- mijn ge loof- ver ster- ken.-
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Jezus, trouwe herder

?

b

b

b

&

b

b

b
n

?

b

b

b

n n

&

b

b

b n

?

b

b

b

b

&

b

b

b n

?

b

b

b

#

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
˙
œ

œn
˙̇

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

˙

˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙

œ
œ

˙

˙

œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ
w

œ
œ

w

œ

˙

œ
˙

˙

œ
œ

œ

œ

œ
œ œ

œ

œ

œ

w

w

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ
œ

œ

œ
˙̇

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

˙

˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙

˙

˙

˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
˙
œ

œn
ww

œ

œ

œ

œ

˙

˙

˙

˙ œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ

˙

œ
œ

w

w

IN
KIJK

 EXEMPLAAR



181

73

2. Wil, als ik mocht vrezen,
toch mijn sterkte wezen,
dat mij niets verschrikt.
Wil te allen tijde
mij aan bronnen leiden
waar U mij verkwikt.
U, o Heer,
wilt telkens weer
boven bidden, boven denken,
alles aan mij schenken.
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1. Waar zijn nu dood, uw macht en scherpe pijlen?
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1. Waar zijn nu dood, uw macht en scher pe- pij len?-

Uw wa pens- zijn ver bro- ken- voor al toos.-

Gods ei gen- Zoon, uit dood en graf ver re- - zen,

maakt dood en graf voor eeu wig- mach te- loos.-
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Waar zijn nu, dood, uw macht
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2. Immanuël, U hebt de hellemachten
Uw kracht doen zien, die hen aan stukken slaat,
toen U de straf voor zondaars wilde dragen,
van wie de naam in ’t boek des levens staat.

3. U hebt Uw bruid voor deze prijs verkregen:
U gaf voor haar Uzelf, Heer, in de dood;
voor haar was U in zielenangst en lijden.
Wat is Uw liefde, Heer, ondenkbaar groot!

4. U hebt o Heer, de Uwen kracht geschonken,
om t’ overwinnen in de felste strijd.
Zij wachten U met innig zielsverlangen;
U bent hun kracht, U, Die hun Redder zijt.

5. In U alleen, Heer Jezus, is het leven.
Terwijl de dood nog oppermachtig scheen,
hebt U ons plaats in ’t Vaderhuis verworven.
Nu leidt Uw hand gestadig ons daarheen.

1. altoos = altijd
2. Immanuël = (één van de namen van Christus) bet.: God met ons
2. hellemachten = satans machten
3. zielenangst = verschrikkelijke angst
4. innig zielsverlangen = intens verlangen van de ziel
5. verworven = (hier:) gegeven
4. gestadig = voortdurend
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1. Wij wachten U, o Zoon van God
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2. Wij wachten U. 
U hebt o Heer,
ons hart reeds ingenomen.
Uw Woord verklaart ons telkens weer
dat U weldra zult komen.
Dan zullen wij
U zo nabij
in ’t eeuwig hemelleven,
steeds lof en ere geven.

3. Wij wachten Heer. 
U hebt beloofd:
’Ik ga u plaats bereiden.’
Ja, spoedig zullen wij ons Hoofd
omringen en belijden:
U bent o Heer,
steeds meer en meer
het waard van ons t’ ontvangen:
aanbidding, lofgezangen!

1. delen wij in ’t heerlijkst lot = genieten wij mee van die heerlijke bestemming
2. ons hart ingenomen = (hier:) bezit genomen van, woning gemaakt hebt in ons hart
2. weldra = spoedig
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1. Aanschouw de Schepper van ’t heelal
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Ja, ik ge loof,- ja, ik ge loof- dat

1. 2.

Refrein:

Je zus- voor mij stierf, en dat Hij aan het

smaad' lijk- kruis mijn eeu wig- heil ver wierf.-
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tekst: B.Veenstra-Flipse 

bew.Martin Zonnenberg

Aanschouw de Schepper
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2. Zie hoe de Man van smarten lijdt,
eenswillend met Zijn God.
Met welk een eindeloos geduld
verdraagt Hij smaad en spot.
Refrein:

3. Maar dan verwint Hij dood en graf,
genade, wondergroot.
O liefde, teer en onbegrensd,
ja, sterker dan de dood!
Refrein:

1. genageld = gespijkerd
1. onbegrensd = zonder grenzen, overvloedig
1. smaad’lijk kruis = verachtelijke kruis
1. heil = verlossing
2. eenswillend = dezelfde wil
3. verwint = overwint
3. teer = teder, liefdevol

IN
KIJK

 EXEMPLAAR



188

77

1. O blijf met Uw genade
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Och, blijf met Uw genade
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2. O blijf in vreugd’ en smarten,
nabij ons met Uw Woord
en neig toch onze harten,
dat elk U waarlijk hoort.

3. O licht ons met Uw klaarheid,
U, Licht der wereld, voor.
Omgord ons met de waarheid,
dan blijven wij in ’t spoor.

4. O blijf bij ons, Getrouwe,
Heer Jezus, goed en groot.
Wij willen op U bouwen
in alle nood en dood.

5. O blijf ons met Uw hoede
nabij, o sterke Held.
Hoe ook de satan woede,
U keert zijn boos geweld.

6. O blijf ons met Uw zegen
nabij, schatrijke Heer,
en zend op onze wegen
Uw kracht en goedheid neer.
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1. Mijn vertrouwen is gericht
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Mijn vertrouwen is gericht
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2. Ik ben Uw, en U bent mijn,
liefde heeft ons vast verbonden.
In Gods ogen ben ik rein,
want Uw bloed bedekt mijn zonden.
Rust en vreê geniet ik nu,
lieve Jezus, steeds in U.

3. U hebt ons een plaats bereid
in het Vaderhuis daarboven.
Daar, geheel aan U gewijd,
zullen w’ U aanbiddend loven,
knielen voor Uw majesteit,
juichen om Uw heerlijkheid!

1. mij schade = (hier:) mij kwaad zou kunnen doen
1. schoon = mooi
2. mijn = van mij
2. vreê = vrede
3. gewijd = toegewijd, voor U alleen
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1. ’k Aanbid de macht van Uwe liefde
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zelfs aan Uw ha ters- niet ge - spaard. 'k Wil in die lief de-

mij ver-blij den- en rus ten- aan mijn Hei-lands zij de.-
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'k Aanbid de macht
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2. Hoe innig bent U mij genegen,
hoe klopt Uw liefd’rijk hart voor mij.
Daarom heb ik U lief gekregen,
bejubel U, gered en blij.
O macht der liefde, die Uw leven
voor mij hebt in de dood gegeven.

3. Uzelf moet, Heiland, in mij wonen,
voor U mijn hart slechts openstaan.
Geen aardse macht, geen wereldtronen,
nee, niets kan in Uw schaduw staan.
Bij U is rust, bij U zijn krachten,
van U zal ik mijn heil verwachten.

4. Uw Naam alleen zij klaar te lezen
gestempeld diep in mijn gemoed.
Laat hart en zin getekend wezen
door wat Uw liefde met mij doet.
Laat zó mijn woorden, werken, streven,
slechts U vertonen, heel mijn leven.

1. geopenbaard = onthuld
1. griefde = (hier:) liet lijden
3. wereldtronen = wereldse machthebbers
3. niets kan in Uw schaduw staan = niets, niemand is met U te vergelijken
2. heil = verlossing
4. klaar te lezen = helder te zien zijn
2. gemoed = innerlijk
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1. Wij zijn gekomen Heer, vervuld met diep verlangen
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1. Wij zijn ge ko- men- Heer, ver vuld- met diep ver lan- gen,- ge -

no digd- door U zelf,- ver - kon di- gen- w' Uw dood en

mo gen- uit Uw hand met dank baar- heid- ont van- - gen de

te ke- nen- van wijn en brood,de te ke- nen- van wijn en brood.
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Wij zijn gekomen, Heer
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2. Wij willen nu met lof en dank U, Heer gedenken,
door U met God verzoend, gereinigd door Uw bloed.
Dit teken van Uw trouw wilt U ons telkens schenken;
wat bent U toch oneindig goed,
wat bent U toch oneindig goed.

3. En als Uw leden, Heer, zijn w’ aan Uw dis gezeten,
zijn één van zin en hart en door één Geest geleid.
U hebt ons saâm vereend, zoals dit brood dat w’ eten,
uit vele korrels is bereid,
uit vele korrels is bereid.

4. En is ons hart bedroefd, dat weinigen verschenen,
dan richt Uzelf ons oog van ’t aardse avondmaal
naar ’t hemels feest waar U ons allen zult verenen
rondom het heerlijk bruiloftsmaal,
rondom het heerlijk bruiloftsmaal.

1. zielsverlangen = verlangen vanuit onze zielen
1. genodigd = uitgenodigd
3. saâm vereend = samen verenigd
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1. Goede Herder vol erbarmen
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1. Goe de- Her der- vol er - bar men,- wat een trouw ver -

vult Uw hart! 't Le ven- gaf U voor ons, ar - men, in de

zond' en schuld ver -ward. Uit een le ven- vol el len- -

de op de bre de- we reld- baan,- deed U ons die

U niet ken - den, op de weg ten le ven- gaan.
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Goede Herder, vol erbarmen
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2. d’ Afgrond van de hel stond open,
maar U Herder, zond Uw Woord,
zag ons dwalen, zag ons lopen,
heerlijk die Uw stem dan hoort.
Nu Uzelf U hebt gegeven,
vrezen wij geen oordeel meer.
Met U opgestaan ten leven,
zijn wij eeuwig d’ Uwen, Heer.

3. Zouden wij voor satan vrezen,
en zijn boze overmacht?
Nee, want U wilt met ons wezen;
veilig leidt U ons en zacht.
Niemand zal ons kunnen rukken
uit Uw Vaders sterke hand.
Satans list zal nooit gelukken,
daarvoor staat Uw trouw garant.

1. erbarmen = medegevoel, medelijden
1. wereldbaan = de levensweg in de wereld
2. zalig = gelukkig
2. oordeel = straf
3. staat garant = zorgt dat het in orde komt
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1. Uw gemeente heft het hart 
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1. Uw ge-meen-te heft het hart tot U Heer, naar bo ven,-

waar zij vrij van al le- smart, U zal zien en lo ven.-

Z' is hier vreemd en on be- kend,- heeft hier nog te lij den,-

maar om dat- U Heer, haar kent, kan zij zich ver blij- den.-
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Uw gemeente heft het hart
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2. Kom, o held’re Morgenster,
blinkend in het duister,
stel Uw komst toch niet meer ver,
en vertoon Uw luister.
Ja, U laat ons niet alleen,
sterk dan dit vertrouwen
en leid ons dan spoedig heen,
dat wij U aanschouwen.

2. Morgenster = één van de namen van de Heer Jezus
2. aanschouwen = zien
2. Uw luister = Uw pracht
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1. Abba, Vader, lof en ere
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bracht,

bracht.

Ja, wij roe pen:- 'Ab ba,- Va der',- ko men-

als Uw zo nen- na der.- Zon daars- vroe ger,- kind' ren-

nu! Ab ba,- Va der,- lof zij U!
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#

Abba Vader, lof en ere
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2. Ver van U, met schuld beladen,
dwaalden w’ in de zondenacht;
nu, met zegen overladen,
zijn we aan Uw hart gebracht.
In de Zoon hebt U gegeven
vrede, vrijheid, eeuwig leven.
Vrolijk stijgt ons lofgeklank:
Abba, Vader, U zij dank!

1. nabij = dichtbij
2. zondenacht = in de duisternis van de zonde
2. lofgeklank = loflied
2. Abba = (Hebreeuws) Vader
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1. Met Christus is mijn leven
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1. Met Chris tus- is mijn le ven- ver bor- gen- in mijn God. Vaar-

wel dan we relds- stre ven;- ik leef nu voor mijn God. 'k Houd

oog en hart ge he- ven- naar Hem, zo hoog ver he- ven,- naar

Chris tus,- naar mijn le - ven, ver bor- gen- in mijn God.
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Met Christus is mijn leven
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2. Ik leg mijn aardse leven,
mijn denken en mijn lot,
mijn wandel en mijn streven,
vertrouwend neer voor God.
’k Heb alles Hem gegeven.
Nu word ik voortgedreven,
verlangend naar mijn leven
met Christus, bij mijn God.

1. werelds streven = wereldse verlangens
1. geheven = omhoog gericht
1. hoog verheven = (hier:) vol eer en majesteit
2. mijn lot = mijn levensdoel, levensweg
2. mijn streven = mijn wensen, verlangens
2. nu word ik voortgedreven = (hier:) nu gá ik hiervoor
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1. U loof ik Heer! U bent op aard’ gekomen
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1. U loof ik Heer! U bent op aard' ge -

ko men.- U zocht mij op, hebt

m' aan de dood ont no- men.- Ja, le - ven

zie ik, als ik U aan schouw.- 't Is

Heer, Uw lof die ik ont - vouw.
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U loof ik, Heer
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2. U loof ik Heer! U hebt Uw kostbaar leven
voor mij, een zondaar, in de dood gegeven.
Ja, liefde zie ik, als ik U aanschouw.
’t Is Heer, Uw lof die ik ontvouw.

3. U loof ik Heer! U hebt Uw bloed gegeven,
gaf voor mijn schuld op Golgotha Uw leven.
Verzoening zie ik, als ik U aanschouw.
’t Is Heer, Uw lof die ik ontvouw.

4. U loof ik Heer! Ik wandel hier beneden,
maar U gaat mij steeds voor op al mijn schreden.
Verkwikking zie ik, als ik U aanschouw.
’t Is Heer, Uw lof die ik ontvouw.

5. U loof ik Heer! U bent nu bij de Vader,
en ook voor mij komt dat moment steeds nader.
Ja, hope zie ik, als ik U aanschouw.
’t Is Heer, Uw lof die ik ontvouw.

6. U loof ik Heer! Dra stilt U ons verlangen,
dan zult U ons in ’t Vaderhuis ontvangen.
Ja, vreugde zie ik, als ik U aanschouw.
’t Is Heer, Uw lof die ik ontvouw.

1. ontnomen = afgenomen, bevrijd
1. aanschouw = zie
1. ontvouw = openleg, (hier: laat horen)
4. schreden = voetstappen
6. dra = weldra, spoedig
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1. Zie omhoog naar de lichte hemelboog
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2. Niet meer ver bent U, held’re Morgenster.
De bazuin zal spoedig schallen
om Uw trouwe strijders allen
op te roepen van de aard’,
en te leiden hemelwaarts.
Niet meer ver, Morgenster.

3. Trouwe Heer, kom en wacht niet langer meer.
Bij het jongste morgenkrieken,
zullen w’ als met arendswieken
tot U gaan, Die door Uw bloed 
ons verwierf het eeuwig goed.
Trouwe Heer, U zij eer!

1. hemelboog = de lucht, de hemel
2. Morgenster = één van de namen van de Heer Jezus
2. hemelwaarts = naar de hemel toe
3. morgenkrieken = het aanbreken van de morgen
3. arendswieken = vleugels van een arend
3. ons verwierf = ons in bezit gaf
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1. U bent mijn Heer, door Uw genade
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dom te zijn. U sloeg mij in ont fer- ming- ga de,-

U maak te- mij van zon de- rein. Geen woor den- kun nen- ooit ver-

kon den,- wat ik in U Heer, heb ge von- den.- -
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2. U bent aan ’t kruis voor mij gestorven,
daar hebt U voor mijn schuld geboet;
U hebt een recht op mij verworven
naar ziel en lichaam door Uw bloed.
Geen vijand kan mij U ontroven.
U Jezus, zal ik eeuwig loven.

3. Ja, eeuw’ge rust heb ik gevonden
in Uwe liefde, trouwe Heer,
die mijn verstand niet kan doorgronden;
’t geloof aanbidt en buigt zich neer.
Ja, in die liefde, niet te meten,
mag ik mij steeds geborgen weten.

4. U, Jezus, breng ik roem en ere;
U bent alleen mijn lofzang waard.
Daarom wil ik aan U, o Here,
mijn leven wijden hier op aard’.
Uw knecht te zijn is groter ere,
dan heel de wereld te regeren.

1. sloeg mij... gade = keek naar mij
1. ontferming = medelijden
2. hebt U... geboet = bent U... gestraft
2. hebt verworven = hebt verkregen, gekregen
2. ontroven = afnemen
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1. In Uw genade wil ik roemen
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2. Genade zal mij steeds bewaren,
zolang ik hier nog zwakheid ken.
Uw liefde toont mij in gevaren,
dat ’k een van Jezus’ schapen ben.
Al zou dan alles hier bezwijken,
gaan aard’ en hemel ook voorbij, 
genade zal niet van mij wijken;
Uw liefde staat mij steeds terzij.

3. Al ga ik hier langs ruwe paden,
genade ondersteunt mijn voet.
Geen vijand kan mij voortaan schaden,
omdat Uw liefde mij behoedt.
Genade zal mij veilig leiden,
Uw liefd’ ontsluit mij ’t Vaderhuis;
daar ging mij Jezus plaats bereiden,
daar ben ik eeuwig bij U thuis.

1. roemen = loven, prijzen
1. zalig = gelukkig
1. onuitputt’lijk = oneindig
1. Gij = U
3. behoedt = bewaart, beschermt
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1. Mijn leven is een pelgrimsreis
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1. Mijn le ven- is een pel grims- reis.- U bent het die de

weg mij wijst naar 't he mels- Va der- land- daar bo- ven.-

Daar hebt U mij een plaats be reid,- waar ik, na al le- aard se-

strijd, vol he mel- -vreug de- U zal lo ven.- Mijn le ven-

is een pel grims- reis,- U bent het die de weg mij wijst.
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1. Mijn le ven- is een pel grims- reis.- U bent het die de

weg mij wijst naar 't he mels- Va der- land- daar bo- ven.-

Daar hebt U mij een plaats be reid,- waar ik, na al le- aard se-

strijd, vol he mel- -vreug de- U zal lo ven.- Mijn le ven-

is een pel grims- reis,- U bent het die de weg mij wijst.
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2. O, dat ik, door Uw Geest geleid,
volharden mag in d’ aardse strijd;
wil mij voor struikelen bewaren.
In U alleen Heer, is mijn kracht;
steun mij dan altijd door Uw macht,
wil mij het duistere verklaren.
En laat het licht van Uw genâ
mij steeds geleiden, waar ik ga.

3. Al ben ’k een vreemdeling op aard’;
vindt mij de wereld ook niets waard,
Uw hand zal troostend mij geleiden.
U komt, om mij uit alle strijd
te brengen in Uw heerlijkheid,
waar niets mij meer van U kan scheiden.
De Morgenster, Die ik verwacht,
verschijnt dra stralend in de nacht.

1. pelgrimsreis = levensreis van een gelovige naar de hemel
2. genâ = genade
3. Morgenster = één van de namen van de Heer Jezus
3. dra = weldra, spoedig
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1. Heer, zie ons hier samen
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1. Heer, zie ons hier sa - men, geef toch dat Uw Woord

door ons wordt ge hoord.- Werk in ons door Uw ge na- de,-

sla ons in ont fer- ming- ga de,- dat wij meer en meer

wand' len- tot Uw eer, en ons he le-

le ven- U ten dien ste- ge ven.-
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Heer, zie ons hier samen
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2. U kent onze harten,
U bestuurt ons lot,
o getrouwe God!
Waar geen mens ons hulp kan schenken,
blijft Uw liefd’ ons toch gedenken.
Wie ons ook begeeft,
U, o Vader, leeft.
Wat een troost in ’t lijden,
wat een kracht in ’t strijden!

1. sla... gade = kijk naar...
1. ontferming = medelijden
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1. Uw schapen kennen U o Herder, groot en goed
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1. Uw scha pen- ken nen- U o Her der,- groot en goed. Veel

be ter- kent U hen. U geeft hun vreugd' en ze - gen. U

gaat hen voor langs wel ge- baan- de- we gen.- U

geeft hun rust en weid' en o ver- vloed.-
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2. U houdt naar hen getrouw Uw armen uitgebreid.
Uw almacht waakt voor hen, U wilt hun vrede geven,
en ieder uur, ja elk moment van ’t leven,
getuigt o Heer, van Uw barmhartigheid.

3. U leidt hen liefdevol, wilt altijd bij hen zijn.
U weert de wrede wolf; U hoedt hen als zij slapen. 
U Herder, stelt Uw leven voor Uw schapen,
en niets, o Heer, is voor Uw zorg te klein.

1. welgebaande wegen = goede wegen
3. hoedt hen = behoedt, bewaart hen
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1. Dank Jezus, dank! Met Uw genâ
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Dank, Jezus, dank!
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2. Verkoren van all’ eeuwigheid
naar ’s Vaders welgevallen,
zijn wij door U tot Hem geleid;
Uw Geest woont in ons allen.
Wij zullen na een korte tijd
tot luister van Uw heerlijkheid
’t heelal met U beërven.

3. Want alles is aan U beloofd,
de schepping zal U eren.
U bent van alle dingen ’t Hoofd
en zult met macht regeren.
U wacht in ’s Vaders heerlijkheid,
totdat U komt in majesteit
met al Uw heil’gen samen.

4. De schepping wacht; zij is in nood
en zucht nog onder ’t lijden
van zonde, ijdelheid en dood,
tot U haar zult bevrijden.
Wij zuchten mee, zien naar U uit.
’O kom’, zo roepen Geest en bruid.
’Ja kom, Heer Jezus. Amen!’

1. genâ = genade
1. verworven = laten bezitten, gegeven
2. verkoren = uitverkoren
2. luister = (hier:) glorie, groter maken
2. beërven = als erfenis ontvangen
4. ijdelheid = zinloosheid, vluchtigheid
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1. Heer Jezus trouwe Herder
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1. Heer Je-zus trou we- Her der,- U gaat mij al tijd- voor. U

leidt mij vei lig- ver - der en houdt mijn voet in 't  spoor. U -

zelf wilt mij be wa- ken,- houdt o ver- mij de wacht. Al

zou het leed mij ra ken,- U hoedt mij dag en nacht.
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Heer Jezus, trouwe Herder

?

b

b

&

b

b

?

b

b

&

b

b

?

b

b

&

b

b

?

b

b

b

œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ ˙

˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ
œ

œ

œ
œ
œ ˙

œ
œ œ

œ

œ

œ œ

œ
œ

œœ
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙

˙

œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

˙
™

œ
œ

˙ ™ œœ
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙

œ
œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ
œ

œ
œ

œ

œ
œ

˙
™
˙ ™ œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ œ

œ

˙ ™

˙ ™
œ

œ

œ

œ
œ
œ

œ

œ

œ

œ

˙

˙ œœ

œ

œ

œ

œ

œ

œ œ

œ

œ

œ

œ
œ

˙
™
˙ ™ œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙

˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ œ

œ

œ

˙ ™
œ
œ

˙ ™
œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ
˙

˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ
œ

œ

œ
œ

˙
™
˙ ™

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙

˙

œ

œ

œ

œ
œœ

œ

œ

œ

œ

œ

œ ˙
™
˙ ™

IN
KIJK

 EXEMPLAAR



221

93

2. U laaft m’ aan frisse wellen,
en leidt m’ in groene wei.
U wilt mij vergezellen,
en maakt mijn wegen vrij.
U Heer, bent hier beneden
mijn kracht, mijn hulp in strijd.
Uw zorg geeft in het heden
mij vreugd’ en zekerheid.

3. Eens wijken alle zorgen:
bij het bazuingeklank
begint de nieuwe morgen,
de dag van lof en dank.
Wij zullen vrijuit zingen
met heel het hemelkoor,
en juichend U omringen
de eeuwigheden door.

1. U hoedt = U behoedt, bewaart
2. wellen = bronnen
2. heden = nu, vandaag
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1. U bent o Heer, mijn leven
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1. U bent o Heer, mijn le ven,- U hebt U zelf- ge -

ge ven- als of fe- rand'- voor mij. Ge -

rei nigd- van de zon den- ben 'k vast aan U ver -

bon den- en van de last der zon de- vrij.
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U bent, o Heer, mijn leven 
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2. Op U wil ik steeds hopen,
Uw hart staat voor mij open,
U bent mijn heil, mijn licht.
Eens zal ik U daarboven
vol hemelvreugde loven
en juichen voor Uw aangezicht.

3. U bent voor mij gestorven,
hebt ’t leven mij verworven,
U bent mijn grootste schat.
Nu wil ik heel mijn leven
volkomen aan U geven,
want U hebt mij eerst liefgehad.

4. Aan U wil ik slechts denken,
mijn hart alleen nog schenken
aan U en ’t hemels goed.
U zult m’ in goede weiden,
aan stille waat’ren leiden,
tot ik daarboven U ontmoet.

1. als offerand’ voor mij = U offerde Zich op voor mij
2. heil = verlossing
3. verworven = laten bezitten, gegeven
4. stille waat’ren = rustige plaatsen met (drink-)water
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1. Lieve Jezus, U te kennen
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2. U kwam op de aarde neder
als een Herder trouw en goed,
en U leidt Uw schapen teder,
want U kocht hen door Uw bloed.
Niemand zal hen U ontrukken,
en U gaat hen altijd voor.
Allen die Uw voetstap drukken,
blijven in het rechte spoor.

3. In de zorgen en gevaren
toont U ons Uw hulp en macht;
doet voor ons de storm bedaren,
ondersteunt ons door Uw kracht.
Wat een zegen, U te kennen,
en Uw roepstem te verstaan,
aan Uw leiding ons te wennen,
achter U de weg te gaan.

1. zaligheid = geluk
2. teder = liefdevol
2. ontrukken = losrukken, afnemen
2. Uw voetstap drukken = in Uw voetsporen lopen
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1. Wij willen samen Heer, U prijzen
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Ja, 't is een won der- zon der- weer ga,-

dat U aan 't kruis hout- voor ons stierf en als het Gods lam-

door Uw lij den- 't eeu wi- ge- le ven- ons ver - wierf.
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2. Geef dat mijn hart van U vervuld wordt,
dat Uw Persoon steeds meer mij boeit.
Leer mij te willen slechts wat U wilt,
geef dat Uw Geest mijn hart doorgloeit.
Ja, ’t is een wonder zonder weerga,
dat U aan ’t kruis stierf, ook voor mij!
Houd m’ op de weg dan heel dicht bij U,
mijn hand in Uw hand, aan Uw zij.

3. Maak ons tot vurige getuigen,
vul met Uw Geest ons meer en meer,
opdat daardoor Uw licht gaat schijnen
in duist’re zondaarsharten, Heer.
Ja, ’t is een wonder zonder weerga,
dat U voor zondaars stierf aan ’t kruis,
en door Uw dood de weg gebaand hebt
naar ’t Vaderhart en ’t Vaderhuis.

4. Samen gezeten aan Uw tafel,
hebben wij deel aan ’t éne brood,
drinken de wijn die van Uw bloed spreekt,
Zó verkondigen w’ Uw dood.
Ja, voor dat wonder zonder weerga
danken w’ U samen als Gods huis!
loven U, Lam Dat toen geslacht werd,
prijzen U straks in ’t Vaderhuis.

1. zonder weerga = met niets te vergelijken
1. verwierf = in bezit gaf, gegeven hebt
2. boeit = interesseert
2. doorgloeit = helemaal warm, vurig maakt
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1. U houdt Uw liefd’rijk aangezicht
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2. In plaats van zondaars als weleer,
zijn wij nu rein van alle vlekken;
en in Uw bloed gewassen, Heer,
zal nu Uw schild ons eeuwig dekken.
Wie zal ons rukken uit Uw hand?
Wie over ons nu zegepralen?
Uw macht voert ons in ’s hemels zalen,
Uw trouw houdt tegen alles stand.

3. Kom vrijgekochten door de Heer, 
kom, laten wij Zijn dood verkonden, 
met grote eerbied voor Zijn eer,
aan Hem en aan elkaar verbonden.
Voorgoed van angst en boeien vrij, 
dankzij Zijn dood en Zijn verrijzen. 
Dat brood, die wijn zijn de bewijzen 
van ’t eind van onze slavernij.

1. dis = tafel (hier: Avondmaalstafel)
2. weleer = vroeger
2. zegepralen = de overwinning uitroepen
3. vrijgekochten = degenen die doordat de prijs betaald werd, bevrijd zijn
3. Zijn verrijzen = Zijn opstanding
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1. Heel de schepping zucht nu
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2. Wil toch spoedig komen,
Brui’gom, voor Uw bruid.
Vurig zien de vromen
naar Uw toekomst uit.
Voer hen tot Uw woning
en aanvaard de macht,
die U krijgt als Koning
en regeer met kracht.

3. Kom, Gods onderdanen,
hef uw hart omhoog.
God zal zelf de tranen
wissen uit uw oog.
In de hemelweiden
zal de Levensvorst,
Jezus, ’t Lam, u leiden,
lessen al uw dorst.

1. verhaast = versnel
2. Brui’gom = Bruidegom
2. vromen = gelovigen
3. lessen... dorst = te drinken geven, zorgen dat de dorst voorbij is
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2. U hebt mij Uw Geest gegeven;
nu ben ik niet eenzaam meer.
’k Mag als kind nu zonder beven
opwaarts zien tot U, o Heer.
Zou ik voor mijn Vader vrezen?
Nee, U bent in nood en strijd
om te helpen steeds bereid;
U zult steeds de liefde wezen.
Uwe liefd’ en Uw genâ
zijn Heer, zonder wederga.

1. gunstrijk = rijk aan genade, aan gunst
1. boette = werd gestraft
1. genâ = genade
1. zonder wederga = niet met iets te vergelijken
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1. Zonder aanvang, zonder einde
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2. Zie, het Woord is vlees geworden:
U hebt onder ons gewoond,
hebt in leven en in sterven,
ons Gods Vaderhart getoond.
U stond op en voer ten hemel
waar U aan Gods zijde troont.

3. Zo zien w’ U om al Uw lijden
reeds gekroond met heerlijkheid.
Ja, elk schepsel zal U prijzen,
knielen voor Uw majesteit.
’Amen’, juichen Uw gekochten.
’Amen’, tot in eeuwigheid.

2. U aan Gods zijde troont = U zit bij God op de troon
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1. De Heer kent al de Zijnen

°

¢

°

¢

°

¢

°

¢

1. De Heer kent al de Zij nen,- hoe ver ook hier van daan;- of

zij ver la- ten- schij nen,- Hij kent hun gaan en staan. Geen

macht zal hen ver der- ven,- Hij -zelf toch richt hun voet; in

le ven- en in ster ven- is Hij het Die hen hoedt.
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2. Ja, Jezus kent die vromen,
elk die op Hem vertrouwt 
en die Hem zonder schromen
steeds in ’t geloof aanschouwt.
Die van Zijn Woord getuigen,
dat steeds hun zielen voedt,
die voor dat Woord zich buigen,
als ’t richtsnoer voor hun voet.

3. Hij zal hen veilig leiden
door deze wereld heen.
Al zouden vrienden scheiden,
Hij laat hen nooit alleen.
En is hun strijd gestreden,
dan roept hen Jezus’ stem,
dan is hun leed geleden,
en rusten zij met Hem.

1. geen macht zal hen verderven = er is niets zo machtig om hen verloren te laten gaan
1. hoedt = behoedt, bewaart
2. vromen = gelovigen
2. zonder schromen = zonder te aarzelen of te twijfelen
2. aanschouwt = ziet
2. richtsnoer = het koord dat de weg aangeeft
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1. Jezus, bron van alle leven
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2. O versier toch al Uw leden
met Uw deugden, dierb’re Heer.
Geef ons vreugde hier beneden,
zend Uw vrede op ons neer.
Toon ons door Uw Geest in klaarheid
Uw genade en Uw waarheid,
tot wij boven in het licht
juichen voor Uw aangezicht.

3. Laat ons hart tot U zich keren,
Vaders Zoon van eeuwigheid,
onze ziel slechts U begeren,
U en al Uw heerlijkheid.
Dan zal blijdschap ons versterken
en Uw kracht in zwakheid werken,
dan stijgt van des harten grond
lof en dank uit aller mond.

1. nimmer zult U ons begeven = nooit zult U ons verlaten
2. deugden = goede eigenschappen
2. dierb’re = dierbare, lieve, geliefde
2. in klaarheid = duidelijk
3. dan stijgt van des harten grond... = dan zal uit het diepst van onze harten...
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1. U Jezus prijzen wij tezaâm
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U, Jezus, prijzen wij tezaam
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2. Uw werk o Heiland, is volbracht,
U hebt verbroken satans macht.
Uw bloed heeft ons verzoend met God,
hoe heerlijk is dan nu ons lot.

3. Aan U behoren wij geheel,
U gaf ons Here, met U deel
aan ’t erfgoed dat U ons verwierf
toen U voor ons de kruisdood stierf.

4. U hebt, o Heer der heerlijkheid,
ons bij de Vader plaats bereid.
Geef ons dan lust en moed en kracht
om U te volgen dag en nacht.

5. U ziet vol liefde op ons neer;
vul dan ons hart met U, o Heer,
en geef ons in de goede strijd
de overwinning t’ allen tijd.

1. tezaâm = samen
1. zijt = bent
3. erfgoed dat U ons verwierf = alles wat U ons in bezit gaf
5. t’ allen tijd = te allen tijde, altijd
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1. U hoort Heer Jezus, onze beden
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U hoort, Heer Jezus, onze beden
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U hoort, Heer Jezus, onze beden
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2. U moest aan ’t kruis de zonden dragen;
met onze schuld werd U belast.
U hebt de vijand daar verslagen;
nu houdt Uw sterke hand ons vast.
In onze zwakheid wordt Uw kracht,
zolang de strijd hier duurt, volbracht.

3. ’t Is ons een voorrecht hier beneden
tot U, Heer Jezus uit te gaan,
om U te volgen op Uw schreden,
en zo Uw smaad te ondergaan.
Doe ons zo leven, U gewijd,
tot U ons brengt in d’ eeuwigheid.

1. zijt = bent
3. schreden = voetstappen
3. smaad = verachting
3. gewijd = toegewijd
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1. O Heer Uw liefd’ en macht
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O Heer, uw liefd' en macht
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2. Uw liefde en genâ
zijn nimmer af te meten.
U slaat ons altijd gâ,
U kunt ons nooit vergeten.
U bent nu onze God,
en wij Uw kind’ren, Heer.
O, wonderheerlijk lot,
niets scheidt van U ons meer.

3. Heb dank, ja, eeuwig dank,
U, bron van eeuwig leven!
Ons vrolijk lofgeklank
zal roem en eer U geven.
U bent het waard, o Heer,
t’ ontvangen heerlijkheid,
aanbidding, lof en eer,
in alle eeuwigheid.

1. nimmer = nooit
1. doorgronden = begrijpen
1. deugden = goede eigenschappen
1. zondeloon = het loon van de zonde (de dood)
2. genâ = genade
2. nimmer af te meten = onmetelijk 
2. slaat ons... gâ = slaat ons... gade, ziet ons 
3. lofgeklank = lofliederen
3. roem = lof
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1. Vader, U de liefde-volheid
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Vader, U de liefde volheid
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2. Nimmer houdt U op met zorgen.
U behoedt ons dag en nacht.
Aan de avond, aan de morgen
houdt U over ons de wacht.
Voor Uw grote liefd’ is, Heer, 
niets te klein en niets te teer.
Ja, U zult ons veilig leiden,
en ons eeuw’ge vreugd’ bereiden.

3. U verkwikt en sterkt de moeden,
geeft de zwakken troost en kracht.
U wilt trouw Uw kind’ren hoeden,
aan Uw hand leidt U hen zacht.
Trouwe Leidsman, goede God,
’k geef mijn toekomst, weg en lot,
over aan Uw Vaderzorgen.
Veilig ben ’k bij U geborgen.

1. de liefdevolheid = vol van liefde
2. nimmer = nooit
2. behoedt = bewaart, bewaakt
2. teer = teder, zwak
3. hoeden = behoeden, bewaren
3. lot = levensdoel
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1. U bent voor ’t aangezicht van God voor ons verschenen
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U bent voor 't aangezicht van God

?

b

b

b

b

&

b

b

b

b

?

b

b

b

b

&

b

b

b

b

n

?

b

b

b

b n

&

b

b

b

b

?

b

b

b

b n b

œœ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
˙

œ
œ

˙

˙̇

œœ œ

œ

œ

œ œ

œ
œ

œ

˙

˙ ˙

˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
˙

˙
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ

˙

˙

œ

œ œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ
œ

œ

˙

˙

˙

˙

˙
™

˙ ™ œœ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
˙

˙

œ

˙

œ
˙ ™
˙ ™ œœ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
˙

œ
œ

˙

˙

˙

œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ œ

œ
œ

œ

˙

˙
˙

˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

IN
KIJK

 EXEMPLAAR



249

107

2. En altijd leeft U daar – getooid met onze namen –
waar U vol glans Uw hogepriesterschap vervult.
Zo bidt U nu voor ons, brengt straks ons bij U samen, 
en alles wordt door U vervuld.

1. alom = overal
2. getooid = versierd
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1. U Heer Jezus, brengen wij hier ere
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U, Heer Jezus, brengen wij hier ere
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2. U Heer Jezus, Eerst’ling uit de doden,
om Uw werk door God gekroond, 
hebt ons plaats bereid bij U daarboven,
waar U reeds verheerlijkt, troont. 
’t Is Uw wens ons spoedig daar t’ ontvangen; 
doe in ons dan groeien het verlangen 
dat wij, loon voor al Uw strijd, 
U daar zien in heerlijkheid. 

3. Kom Heer Jezus, nog zijn wij gescheiden!
Kom! zo roepen Geest en bruid.
Ja, wij blijven hopend U verbeiden 
en zien naar Uw toekomst uit. 
Al wat oud is, zal voorgoed verdwijnen, 
al Uw glorie eeuwig ons beschijnen:
heerlijk straalt Uw aangezicht,
in een eeuwig, hemels licht. 

1. dierbaar = geliefd
2. Eerst’ling uit de doden = de Eerste (Die Zelf opstond) uit de doden
2. troont = op de troon zit
3. verbeiden = verwachten
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1. Blijf op Hem wachten
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Blijf op Hem wachten
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2. Blijf op Hem wachten,
wacht op de Heer.
Hij geeft u krachten,
faalt nimmermeer.
Wie u verliet,
Jezus toch niet.
Nooit is de nood
de Heer te groot.
Hij, de Getrouwe,
houdt eeuwig stand;
wie op Hem bouwen
reikt Hij de hand.

3. Blijf op Hem wachten,
wacht op de Heer.
Hij geeft u krachten,
faalt nimmermeer.
Zwijg bitt’re klacht,
wijk droeve nacht,
zorgen verdwijnt,
de Heer verschijnt.
Na al het lijden,
Jezus, mijn Heer,
keert U bevrijdend
in glorie weer!

1. faalt nimmermeer = mist nooit het doel
1. onversaagd = moedig
1. ’t morgenlicht daagt = de dag breekt aan
1. hach’lijkst lot = (van hachelijk), gevaarlijkste situatie
2. houdt eeuwig stand = blijft eeuwig staan, wordt nooit verslagen
3. bitt’re klacht = bittere klacht, uiting van diep verdriet
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1. Bron van alle gaven
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2. U oprecht te vrezen
zal mijn vreugde wezen;
wat U wilt, is goed.
Elke nieuwe morgen
zult U voor mij zorgen;
ja dit geeft mij moed.
Als Uw hand maar ’t roer omspant,
land ik aan de veil’ge kusten,
mag ik in U rusten.

1. laven = dorst lessen, voldoening ontvangen
1. begeer = verlang
2. omspant = vasthoudt

IN
KIJK

 EXEMPLAAR



256

111

1. Triomf, als priesters naad’ren wij
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1. Tri omf,- als pries ters- naad' ren- wij, ge-

rei nigd- van de zon den.- Wel dra- zijn wij ge -

kroond en vrij, van el ke- dwang ont bon- den.-
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2. Het Lam verwon met leeuwenmoed
de satan en zijn machten.
Hij kocht voor God ons met Zijn bloed
uit allerlei geslachten.

3. Het Lam, voor ons op aard’ geslacht,
is eeuwig waard t’ ontvangen
de wijsheid, rijkdom, eer en kracht
en dankb’re lofgezangen!

1. Triomf = overwinningsuitroep
1. naad’ren = naderen
1. Weldra = spoedig
1. dwang = alles wat nu nog moet
2. verwon = overwon
2. allerlei geslachten = alle soorten mensen, volken
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1. Daar is een Helper, groot van kracht
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1. Daar is een Hel per,- groot van kracht, steeds be reid.-

Hij hoort als Vriend naar el ke- klacht, steeds be reid.-

Is ook uw weg soms steil en ruw,

roep Hem te hulp, Hij zoekt naar u.

Hij was voor heen,- ook is Hij nu, steeds be reid.-
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Daar is een helper
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2. Hij kent de noden van uw hart. Jezus leeft!
Hij weet uw wensen, deelt uw smart. Jezus leeft!
Werp al uw zorgen op Hem, vrij.
Hoor naar de stem die nodigt blij:
’Kom, o vermoeiden, kom tot Mij!’ Jezus leeft!
Jezus leeft, Jezus leeft!
’Kom, o vermoeiden, kom tot Mij!’ Jezus leeft!

3. In alles zult U, Jezus mijn, met mij zijn.
U zult in d’ allergrootste pijn met mij zijn.
Ik wil U volgen waar U leidt,
daar Gij de liefde zelve zijt.
U zult tot in de eeuwigheid met mij zijn.
Met mij zijn, met mij zijn.
U zult tot in de eeuwigheid met mij zijn.

1. klacht = (hier:) gebed om hulp
1. voorheen = vroeger
2. Kom, o vermoeiden = jullie die moe zijn (van het leven in de zonde)
3. Gij = U
3. zijt = bent
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Steeds be reid,- steeds be reid.-
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'Kom, gij vermoeiden, kom tot Mij!' - Jezus Leeft!

Refrein:
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'Kom, gij vermoeiden, kom tot Mij!' - Jezus Leeft!
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Met mij zijn, met mij zijn.

Gij zult tot in der eeuwigheid met mij zijn.

˙

˙

˙

˙ w

w

˙

˙

˙

˙ w

w

œ

œ

œ

œ

˙

˙ œ

œ

œ

œ

˙

˙

œ

œ

œ

j

œ

J

œ

j

œ

J

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙

œ
˙

˙

˙

œ

œ

w

w

œ

œ

œ

j

œ

J

œ

j

œ

J

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙

œ
œ ˙

˙

˙

˙ w

w

°

¢

°

¢

Steeds be reid,- steeds be reid.-

steeds be reid- steeds be reid.-

Hij was voor heen,- ook is Hij nu, steeds be reid.-

&

#

#

?#

#
∑ ∑

&

#

#

?#

#

2. Hij kent de noden van Uw hart - Jezus leeft!
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1. Halleluja lofgezongen
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Hem Die redt uit al le- no den,- Die waar ach- tig- en ge trouw,-

Hoek steen- is van Gods ge bouw,- Hem de Eerst' ling- uit de do den,-

Hem de Ko ning- van't heel al,- Die 't heel al- eens e ren- zal.
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2. Halleluja, onze zangen
zijn voor eeuwig Hem gewijd,
Die het Godsrijk zal ontvangen,
als het loon op al Zijn strijd;
Die aan ’t kruis Zich liet verhogen,
en ons liefhad tot de dood,
met een liefd’ ondenkbaar groot,
met een Godd’lijk mededogen;
Hem Die ons onrein gemoed
heeft gewassen in Zijn bloed.

3. Halleluja, ’t loflied rijze, 
Hem Die onze banden slaakt,
Hem Die ons, Zijn Naam ten prijze,
koningen en priesters maakt;
Die ons opvoedt onder lijden,
en ons, door Zijn Geest bestuurd,
door Zijn liefde aangevuurd,
waken, bidden leert, en strijden –
Hem zij heerlijkheid en macht
eeuwig, eeuwig toegebracht.

4. Amen, Jezus Christus, amen,
ja U zult in ’t groot heelal
’t rijk der duisternis beschamen,
tot het niet meer wezen zal.
Woon o Heiland in ons midden
onder Uwe heerschappij
zijn wij zalig, zijn wij vrij.
Leer ons strijden, leer ons bidden.
Amen, heerlijkheid en macht
word’ U eeuwig toegebracht!

2. gewijd = toegewijd aan U, helemaal voor U
2. mededogen = medelijden
2. gemoed = innerlijk, geweten
3. rijze = laat het opstijgen
3. banden slaakt = boeien losmaakt
3. Zijn Naam ten prijze = tot lof van Zijn Naam
4. heerschappij = regering
4. zalig =  gelukkig
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1. ’Amen’ Vader, op Uw paden
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tuchtigingen = liefdevolle bestraffingen
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1. In U zijn wij geborgen
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2. Hoe ook de stormen loeien,
hoe ook de nood ons raakt,
al dreigen ons zelfs boeien,
U trouwe Vader, waakt.
U zult ons niet begeven,
hoe fel de strijd mag zijn.
U blijft in heel ons leven
ons altijd trouw nabij.

2. al dreigen ons zelfs boeien = al zouden we om het geloof vervolgd (geboeid) worden
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1. Leer ons Vader, U verbeiden
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Uw be vel- met da den- e ren- en voor

d' uit komst- wil lig- blind, stil zijn als 't ver trou- wend- kind.
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2. Leer ons afzien van de zorgen
voor de naderende morgen;
bij het kwaad dat ons ontmoet,
steeds geloven: God is goed;
biddend waken, moedig strijden,
need’rig wachten, hopend lijden,
vrolijk zijn met stil ontzag,
leer ons Heer, dit elke dag.

1. verbeiden = verwachten
1. willig blind = bewust niet kijken, maar vertrouwen
2. ontzag = eerbied
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1. Wat heerlijk, als Jezus de Zijnen kan vinden
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2. Wat heerlijk als broeders elkaar weer ontmoeten,
tezamen gebracht door de Heer aan Zijn dis,
waar zij van Zijn liefde de teek’nen begroeten,
versterkt in ’t geloof, van Zijn zegen gewis. 
Daar knielen zij neder,
verkwikken zich weder
in Jezus, hun Heer – Die hun losprijs wou geven –
om niet voor onszelf meer, maar voor Hem te leven.

3. Wij loven U Vader, wij prijzen Uw zorgen;
wat heerlijk, dat U weer aan ons hebt gedacht.
U hebt ons opnieuw met elkaar deze morgen,
tot eer van het Lam hier weer samen gebracht.
O Heer, wil ons geven
voor U steeds te leven,
geen last dan het juk van de Heiland te dragen,
en naar Uw verering alleen nog te vragen.

1. zich verbinden = zich verbonden voelen
1. God slaat... gade = God ziet...
2. dis = tafel
2.  Die hun losprijs wou geven = de Heer Jezus wilde hen vrijkopen door Zijn leven te geven 

(1Tim.2:6)
2. de teek’nen = de tekenen, wat brood en wijn betekenen
3. geen last dan het juk... = geen andere opdracht dan de taak van de Heer...
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1. ’Jezus-naam’, wie kan doorgronden
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2. ’Jezus-naam’, waarvoor wij knielen,
bron van heil en alle kracht,
zaal’ge rust voor onze zielen,
hemels licht in nood en nacht.
Liefde die ons bij zal staan,
volgt ons trouw, waar wij ook gaan.

3. ’Jezus-naam’, in U geborgen
gaan wij door de woestenij.
Macht’loos wijken angst en zorgen,
zelfs de satan deinst opzij.
Als ons oog op Jezus ziet,
wank’len wij voorzeker niet.

4. ’Jezus-naam’, U rust voor moeden,
steun voor zwakken, troost in smart,
veil’ge ark in storm en vloeden,
heling voor ’t gewonde hart,
manna dat de ziel verblijdt,
toevlucht in verzoekingstijd.

5. ’Jezus-naam’, o zielsverblijden,
hoop in alle tegenspoed,
Morgenster, die alle lijden
als een nevel wijken doet.
Moet ik vragend hier vaak gaan,
boven zal ik ’t eens verstaan.

6. ’Jezus-naam’, U bron van leven,
zon van Gods gerechtigheid,
zult herstel en vreugde geven,
nu en tot in eeuwigheid.
Straks vernieuwt U alles Heer,
U alleen zij eeuwig d’ eer!

1. doorgronden = begrijpen
1. verkonden = verkondigen
1. onnaspeurlijk = niet na te zoeken, ontzaglijk groot
2. heil = verlossing
3. woestenij = ruwe gebieden, woestijnen
3. deinst = bang weggaan
3. voorzeker niet = zeker niet
4. heling = genezing
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1. Zozeer had God de wereld lief
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1. Zo zeer- had God de we reld- lief dat

Hij Zijn Zoon ons gaf. Hij droeg voor elk die

Hem ge looft,- de al ler- zwaar- ste- straf.
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2. O liefde Die Zichzelf niet zocht,
maar ons, in onze nood.
U kwam van boven, woonde hier,
en stierf de zondaarsdood.

3. Die liefde toont ons God, als Hij
ons aan Zijn hart verheft,
en al ons denken mateloos
en heerlijk overtreft.

4. Dank Heer, dat U mij deed verstaan
wat U in liefd’ ons geeft;
dat wie gelovend tot U komt,
het eeuw’ge leven heeft.

5. Uw liefde overweldigt mij!
U ben ik toegewijd;
ik ben van U reeds hier en nu
en tot in eeuwigheid!

3. mateloos = zonder maat, oneindig
4. deed verstaan = liet begrijpen
5. Uw liefde overweldigt mij = (hier:) ik ben helemaal sprakeloos, verwonderd over Uw liefde
5. toegewijd = helemaal voor U
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1. Middelpunt van ons verlangen
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Middelpunt van ons verlangen
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2. Liefde, U moest spot verdragen
die U drong door merg en been.
U moest onze zonden dragen,
U voor allen, U alleen.
Toen moest U de beker drinken
van Gods toorn op Golgotha.
Daar liet U aan ’t kruis Zich klinken,
wij aanbidden Uw genâ.

3. Liefd’, in U is al ons leven,
U bent nu ons hoogste goed.
Ja, Uw kruis heeft ons gegeven
wat ons eeuwig juichen doet.
Hoe zijn wij aan U verbonden,
Jezus Redder, ’s Vaders Zoon!
Onze harten, onze monden
juichen dankbaar tot Uw troon.

1. gemoed = innerlijk, geweten
1. liefdegloed = vurige, grote liefde
1. had bezwaard = die een last voor ons was
2. door merg en been = ontzaglijk diep pijn deed
2. klinken = vastspijkeren
2. genâ = genade
3. in U is al ons leven = ons hele leven is van en voor U
3. hoogste goed = het belangrijkste dat we bezitten
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1. ’Amen Heer, wil spoedig komen’
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1. 'A men- Heer,wil spoe dig- ko-men', is de be de- van Uw bruid.

Wil toch ko men,- al le- vro men- zien ver lan- gend- naar U uit.

Heer lijk,- als wij wel kom- he ten,- Mor gen- ster,- Uw eer ste- straal.

Wel dra- is Uw bruid ge ze- ten- aan het he - mels brui lofts- maal.-
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2. Amen, amen, breek Uw zwijgen,
wek hen die ontslapen zijn.
Doe met hen tot U ons stijgen,
waar wij allen bij U zijn.
Kom dan Heer, wil ons betonen
Uwer liefde hoogste kracht.
Amen! Zó zult U bekronen
wat U stervend hebt volbracht.

1. bede = gebed
1. vromen = gelovigen
1. weldra = spoedig
2. breek Uw zwijgen = verbreek Uw zwijgen, laat U horen
2. ontslapen = overleden 
2. betonen = laten zien, ervaren
2.  bekronen = (hier:) als de Heer terugkomt, zal Hij laten zien hoe schitterend de gevolgen zijn 

van Zijn werk 
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1. Al zie ik niets dan zandwoestijnen
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1. Al zie ik niets dan zand woes- tij- nen,- een step pe-

waar slechts dor heid- woont, waar ik van hon ger- zou ver -

kwij nen- en waar geen bron de pel grim- loont:

ik weet dat God m' ook daar zal dren - ken met

le vens- wa- ter,- hel - der, rein. Hij zal mijn ziel ver -
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Al zou 'k niets zien
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2. God Zelf wil mij de richting tonen,
verlicht het voetpad om mij heen.
Hij wil Zijn trouw met goedheid kronen.
Hij gaat mij voor – ik volg alleen.
Zijn rijke zegen stroomt verborgen;
Hij steunt mij onder ’t zwaarste kruis.
Hij leidt mij naar de eeuw’ge morgen.
Hij voert mij naar het Vaderhuis.

3. Daar in die woningen van zegen,
waar ’k rust in ongestoord genot,
daar komt geen vreemde God mij tegen,
nee, ’t is mijn Vader en mijn God.
Hij zal mij liefdevol begroeten,
bekleden met Zijn heerlijkheid,
Hij, Die op reis mijn leed verzoette,
mij sterkte in de aardse strijd.

1. verkwijnen = sterven
1. drenken = drinken geven
1. onuitputb’re heilfontein = fontein, die doorgaat met zegen geven
2. Zijn trouw met goedheid kronen = naast Zijn trouw geeft Hij ook goedheid
3. ongestoord genot = het genieten houdt nooit op
3. verzoette = verzachtte
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aangericht = (hier:) klaargezet

1. Zie ons Heer, bijeen vergaderd
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Zie ons hier bijeen vergaderd
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Wat was U eind' loos- goed! U gaf aan 't kruis Uw

bloed. Lie ve- Je zus,- wij dan ken- U, reeds nu ver -

blijd; hoe dan eens in Uw heer lijk- heid!-
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1. O, kom toch spoedig Morgenster
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1. O, kom toch spoe dig- Mor gen- ster,- schijn

aan de he mel- trans!- Dan wijkt wel dra- de

we reld- nacht;- ver toon- Uw hel d're- glans.
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2. Wek hen die reeds ontslapen zijn
met blij bazuingeluid;
voer ons met hen de hemel in
als Uw gekochte bruid.

3. Wij zoeken hier op aarde, Heer,
geen rust of heerlijkheid;
ons wacht bij U een koningskroon,
die U ons hebt bereid.

4. Maar trouwe Heer, hoe prachtig mooi
die kroon ook wezen mag,
het mooiste is: Uzelf te zien,
Heer, op die grote dag.

5. Wij leven in die blijde hoop,
en straks, bij U omhoog,
zult U volmaakt Uw liefd’ en trouw
ontvouwen voor ons oog.

6. Daar, aan Uw hart, aanschouwt Uw bruid
de volheid van genâ,
waardoor de losprijs werd betaald
op ’t kruis van Golgotha.

1. Morgenster = één van de namen van de Heer Jezus
1. hemeltrans = de sterrenlucht
1. weldra = spoedig 
1. wereldnacht = de duistere zondige dingen in de wereld
2. onslapen = gestorven
5. ontvouwen = laten zien
6. genâ = genade
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1. Mijn Heiland dat Uw toekomst mij
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1. Mijn Hei land- dat Uw toe komst- mij

tot troost in heel mijn le ven- zij,

mij op wekt- tot een heil' ge- wan del.-

U bent het Die mij vei lig- leidt,
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mij steunt op weg naar d' eeu wig- heid,-

op dat- ik als een wij ze- wan del-

en roep, daar ik Uw toe komst- eer: 'Kom

Je zus,- ja, kom spoe dig,- Heer!'

&

#

#

#

?#

#

&

#

#

?#

# n

&

#

#

?#

#

&

#

#

?#

#

˙̇

œ

œ

œ

œ

˙

˙

˙

˙

œ

œ

œ

œ

˙

˙

Ó

˙

˙

œ

œ œ

œ

˙

˙
˙

˙
œ

œ

œ

œ

˙

˙

Ó

˙

˙
œ

œ

œ

œ

˙

˙

˙

˙

œ

œ

œ

œ

˙

˙

˙

˙

Ó

˙

˙

œ

œ
œ

œ

˙

˙ ˙

˙

œ

œ

œ

œ
œ

˙

œ

˙

˙ Ó

˙

˙

œ

œ

œ

œ

˙

˙

˙

˙

œ

œ

œ

œ

˙

˙

Ó

˙̇

˙

˙

œ

œ

œ

œ ˙

˙

˙

˙
œ

œ

œ

œ

˙̇ Ó

˙

˙

œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ
˙

˙
˙

˙
˙̇

œ

œ

œ

œ
œœ

œ

œ

˙

˙
˙

˙

˙

˙

IN
KIJK

 EXEMPLAAR



286

126

1. Ik rust in God 
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1. Ik rust in God en heb mijn lot, mijn

le ven- en mijn stre ven,- - mijn

vreugd' en smart, mijn he le- hart, ja

al les- Hem ge ge- ven.- -
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2. Ik rust in God,
o heilgenot,
door niemand uit te spreken.
In strijd en nood,
gevaar en dood,
is mij Zijn trouw gebleken.

3. Nu kan ik vrij
aan Jezus’ zij
mijn pelgrimsweg betreden.
Waar ik ook ga
of waar ik sta,
ik volg Hem op Zijn schreden.

4. Ik rust in God,
o heerlijk lot,
door niemand mij t’ ontroven.
Straks zal ’k omhoog
voor ieders oog
Hem voor Zijn liefde loven.

1. lot = levensdoel, eindbestemming
1. mijn streven = mijn verlangen
1. smart = pijn 
2. heilgenot = genieten van de verlossing
3. betreden = lopen, wandelen
3. schreden = voetstappen
3. pelgrimsweg = onze levensweg naar de hemel
4. ontroven = afpakken, beroven
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1. Wij komen U hier prijzen, Heer Jezus
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1. Wij ko men- U hier prij - zen, Heer Je zus- on ze- Heer! U

hebt voor eeu wig- ons ge red,- wij jui chen- U ter eer! Het

kost te- U Uw le - ven, maar door Uw strijd en dood ver -

sloeg U al le- doods macht.- Uw liefd' is mach tig- groot!
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2. Nu weten w’ ons geborgen,
vertrouwen U steeds meer.
Van voren en van achteren
omgeeft U ons, o Heer!
U draagt ons in Uw armen
door alle nood en dood,
zoals een man zijn kind draagt.
Uw liefd’ is machtig groot!

3. Straks brengt U ons aan ’t eindpunt,
in ’t heerlijk Vaderhuis.
Daar hebt U ons een plaats bereid,
een woning bij U thuis!
Dan zullen w’ U aanschouwen,
Wiens bloed voor ons eens vloot;
en juichend klinkt ons loflied:
’Uw liefd’ is machtig groot!’

3. aanschouwen = zien 
3. vloot = vloeide
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1. Op het Godslam rust mijn ziele
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1. Op het Gods lam- rust mijn zie le,-

vol be wond'- ring- bid ik aan;

al mijn schuld en al mijn zon den-

heeft Zijn zoen bloed- weg ge- daan.-
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2. Zalig rustoord! Zoete vrede
vult mijn hart en blijft het bij.
Hij, in Wie God Zelf kan rusten,
is het rustpunt ook voor mij.

3. Ruste vond hier mijn geweten,
want Zijn bloed – o heilfontein –
heeft van alle, alle zonden
mij gewassen blank en rein.

4. Met een hart vol hemelvrede
ga ik hier door smart en strijd.
Eeuw’ge rust vind ik daarboven
bij het Lam in heerlijkheid.

5. Daar zal ik mijn Heer aanschouwen,
Hem, Wiens liefde mij verkwikt,
Hem, Wiens trouw mij hier geleidde,
Wiens genâ mij heil beschikt.

6. Daar bezingen Jezus’ liefde
duurgekochten door Zijn bloed;
daar is Sions rust en vrede,
’t eind’loos loflied, ’t eeuwig goed.

1. zoenbloed = verzoeningsbloed
2. rustoord = plaats van rust
3. heilfontein = fontein van heil; door Christus’ bloed is de verlossing
5. Wiens genâ mij heil beschikt = Hij Die mij door genade verlossing gaf
6. duurgekochten = voor een hoge prijs gekochte gelovigen
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1. O Vader, in genade
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1. O Va der,- in ge na- de- slaat U ons al tijd-

ga de,- hoe U ons lot ook wendt. Lijkt

al le- hulp ver dwe- nen,- is 't don ker- hier be -

ne den,- ge noeg- dat U de lief de- bent.
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2. Wij mogen ons verblijden
dat U te allen tijde
een trouwe Helper bent.
Wil satan ons bestrijden,
de wereld ons verleiden,
genoeg dat U de liefde bent.

3. Uw liefde doet ons leven,
zij zal ons nooit begeven,
wij zijn door U gekend.
Wij kunnen U vertrouwen,
en zullen eens aanschouwen
dat U o Heer, de liefde bent.

1. slaat U ons gade = ziet U ons 
1. het lot wendt = het levensdoel wijzigt
1. genoeg = het is voor ons voldoende dat U de liefde bent
2. te allen tijde = altijd
3. begeven = verlaten
3. aanschouwen = zien
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1. Wie zal mij roven
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1. Wie zal mij ro ven- 't heer lij- ke- lot, dat mij daar bo- ven-

wacht bij mijn God? Je zus,- mijn Heer, kwam voor mij neer,

kocht door Zijn bloed mij 't he - mels goed. Wie is zo mach tig-

die mij ont rooft,- wat Hij waar ach- tig- mij heeft be loofd?-
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2. Met mijn gedachten,
woorden en daân,
met al mijn krachten
bid ik Hem aan.
Hij is het waard
dat ik op aard’
krachten en tijd
aan Hem slechts wijd.
Here, van boven
schenk mij de kracht,
om U te loven
bij dag en nacht.

1. ’t heerlijke lot = een heerlijke eindbestemming van de levensreis
1. ’t hemels goed = de rijkdommen van de hemel
1. ontrooft = afnemen, roven
1. waarachtig = werkelijk waar
2. daân = daden
2. wijd = toewijd; (hier:) zal geven
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1. Jezus mijn Verlosser, leeft!
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1. Je zus- mijn Ver los- ser,- leeft! Een maal- zal ik

bij Hem we zen,- zijn waar Hij, mijn Hei land,- leeft!

'k Heb het in Zijn Woord ge le- zen:- dat de Heer is

op ge- wekt- en de Zij nen- tot Zich trekt.
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Jezus, mijn Verlosser, leeft!
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2. Ja, Hij gaf Zijn bloed voor mij,
heeft voor mij de straf gedragen.
En ik weet: Hij houdt mijn hand
vast tot in mijn laatste dagen.
Nee, geen macht van dood en graf
rukt mij ooit van Jezus af.

3. Daar bij Hem in eeuwigheid:
wat kan ik nog meer verlangen,
Hem te zien Die voor mij stierf,
Hem te eren met mijn zangen!
Ik geniet in eeuwigheid 
van Zijn grote heerlijkheid!

4. Wie hier oud is, ziek of zwak,
zal daar fris en bloeiend wezen.
Wat als aards verdwijnt in ’t graf,
is als hemels daar verrezen.
Ja, U overwon de dood;
Heer, wat is Uw liefde groot!

4. verrezen = opgestaan uit de dood
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1. Lieve Jezus, U te kennen
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Dierb're Jezus, U te kennen
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2. Als ’k Uw schoonheid mag aanschouwen,
U mij wordt nabij gebracht,
U mij vult met vast vertrouwen
door Uw grote liefdemacht,
dan moet alles wel verdwijnen
vergeleken bij die schat, 
dan moet alles zinloos schijnen
wat de wereld moois bevat.

3. Ja, ’t is bovenal begeerlijk
alles wat ik in U vind!
Trouwe Jezus, ’t is zo heerlijk,
U te kennen als mijn Vrind.
Alles U te mogen zeggen
– want U luistert, kent mijn strijd –
U mijn zorgen voor te leggen,
dat geeft rust en zekerheid.

2. schoonheid = pracht, 
2. aanschouwen = zien, (hier:) bewonderen
2. zinloos = zonder betekenis, zonder waarde
3. begeerlijk = wat je verlangt
3. Vrind = Vriend
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1. Waarom christ’nen, zou u vrezen?

°

¢

°

¢

°

¢

°

¢

1. Waar om- christ' nen,- zou u vre zen?- Is uw stuur man-

niet de Heer? Waar om- zou u ang stig- we zen?-

Is Hij niet De zelf- de- meer, Die de Zij nen,-

Die de Zij nen- bracht aan d' o ver- zij- van 't meer?
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Waarom Christ'nen zou u vrezen
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2. Mogen stormen om ons woeden,
dreigen ’t scheepje stuk te slaan,
Heer, Uzelf zult ons behoeden,
en brengt storm en wind tot staan.
Ja, met U toch, ja, met U toch,
komen wij voorzeker aan.

3. Daar wil ons de Vader wachten
met Zijn armen uitgebreid;
daar stilt God Zelf alle klachten,
daar is enkel heerlijkheid.
Daar bij Jezus, daar bij Jezus,
rusten wij van d’ aardse strijd.

1. d’ overzij = de overzijde, de overkant
2. woeden = waaien, razen
2. behoeden = bewaren
2. voorzeker = volkomen zeker
3. daar stilt God Zelf alle klachten = daar maakt God Zelf een einde aan alle verdriet
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1. Voor mij ging U naar Gol go- tha.- Voor mij hebt U het kruis ver-

dra gen.- Voor mij droeg U despoten hoon.Voor mij hebt U de last ge-

Refrein

dra gen.- Ja, Heer Uw lief de- is zo groot dat ik het

niet be grij- pen- kan, maar dan ken- wil ik U daar -

4

4

4

4

&

#

#

134

Voor mij ging U naar Golgotha
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1. Voor mij ging U naar Golgotha
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voor. Ja, Heer Uw lief de- is zo groot dat ik het

niet be grij- pen- kan. Ik bid Heer, U aan.
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voor. Ja, Heer Uw lief de- is zo groot dat ik het

niet be grij- pen- kan. Ik bid Heer, U aan.
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2. Voor mij droeg U de doornenkroon.
Voor mij werd U door God verlaten.
Op U lag ook mijn zondeschuld.
O Heer, dat deed U zonder klagen.
Refrein:

3. Heer Jezus Christus, alle schuld
hebt U voor eeuwig mij vergeven.
U hebt mij vrij en blij gemaakt.
U geeft mij nieuw en eeuwig leven.
Refrein:

1. hoon = bespotting, verachting
1. de last = het zware gewicht (van de zonden)
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1. O Lam van God
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1. O Lam van God, als kind kwam U op aar de.- U,

Schep per- van 't heel al,- U werd ge bo- ren- in een stal.Voor

wie daald' U o Heer, in ar moe,- dood en graf ter neer?- De

bruid, U Heer ge ge- ven- om steeds met U te le ven,- met

U te de len- 't heer lijk- loon, zij bracht U van Gods troon.
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O, Lam van God
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2. O Lam van God,
U, bron van hemelvreugde,
U bent ons eeuwig deel;
aan U behoren wij geheel.
U kocht ons door Uw bloed.
U gaf Uw Geest in ons gemoed.
Straks zult U tot ons komen,
wij zullen bij U wonen.
Het is des hemels heerlijkheid
dat Gij o Heer, daar zijt.

3. Heer Jezus, kom!
wij wensen U t’ aanschouwen,
Uw hemels aangezicht,
dat heerlijk straalt met Godd’lijk licht.
U bent Uw Vaders beeld,
U, Die Zijn hart en hemel deelt.
Ja Heer, U komt ons halen,
brengt ons in hemelzalen;
daar wordt volmaakt U dank gebracht,
o Lam, voor ons geslacht.

2. eeuwig deel = eeuwig (erf-)deel, bezit
2. gemoed = innerlijk
2. Gij zijt = U bent
3. aanschouwen = zien

IN
KIJK

 EXEMPLAAR



306

136

1. Welk een liefde vol van leven
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Welk een liefde
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2. Wat wij eenmaal wezen zullen,
is nog niet geopenbaard.
Maar de Vader zal onthullen
wat Zijn Woord ons heeft verklaard.
Want wij weten: als Gods Zoon
is verschenen op Zijn troon,
zullen wij de Zijnen blijken,
Hem aanschouwen, Hem gelijken.

1. geroemd = geprezen
1. zielsbegeren = hevig verlangen
1. keren = (hier:) bekeren
2. wezen = zijn
2. aanschouwen = zien
2. Hem gelijken = op Hem lijken
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1. Heer Jezus dierbaar Lam van God
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Heer Jezus, dierbaar Lam van God
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2. Zie ons bijeen Heer in Uw Naam,
om samen aan de dis te gaan,
die U ons wilt bereiden.
Door deze beker en dit brood
verkondigen wij Heer, Uw dood,
terwijl w’ Uw komst verbeiden.
Niets drukt nu ons geweten meer;
Heer Jezus, U zij dank en eer!

1. dierbaar = geliefd
1. gehoond = bespot, uitgelachen
1. de dood gesmaakt = het lijden van de dood beleefd
1. U zij dank = mocht U dank gebracht worden
2. de dis = de (avondmaals-)tafel
2. verkondigen ... Uw dood = maken de boodschap van Uw dood bekend
2. verbeiden = verwachten
2. Niets drukt nu ons geweten meer = ons geweten is vrij
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1. Wie is voor mij op aard’ gekomen?
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Wie is voor mij op aard'
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2. Wie richt mij op bij struikelingen?
Het is de Heer.
Wie strijdt voor mij in worstelingen?
Het is de Heer.
U Heiland wilde mij bevrijden,
zodat ik tot Uw eer kan strijden.
Mijn schild en overwinning beide
bent U, o Heer.

3. Als ik de weg vind tot de Vader,
’t is door de Heer.
Als ik vrijmoedig tot Hem nader,
’t is door de Heer.
Wanneer mijn hart in duist’re tijden,
in strijd en nood, bij ’t zwaarste lijden,
zich in de hoop steeds mag verblijden,
’t is door de Heer.

4. Als ’k roem, ’t is mij alleen gegeven
in Hem, mijn Heer.
Voor aard’ en hemel is mijn leven
mijn dierb’re Heer.
Wijk uit mijn oog, o werelds streven, 
want eeuw’ge vreugd is mij gegeven;
ik strek mij uit naar ’t hemelleven
bij Hem, mijn Heer.

1. zoenbloed = bloed voor de verzoening
1. geborgen = in veiligheid gebracht
1. m’ ontrukt = mij losgetrokken
4. roem = lof zing, loof
4. werelds streven = wereldse verlangens
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1. Halleluja, wat een hoogte
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Halleluja, welk een hoogte
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Halleluja, welk een hoogte
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2. Nee, het zal niet lang meer duren,
dan zien wij Uw heerlijkheid,
en met harten vol van blijdschap
prijzen wij Uw majesteit.
Blijde hoop en hoogste vreugde, 
weldra blinkt het morgenlicht.
Dan ontmoeten wij U, Here, 
zien Uw stralend aangezicht.

1. genâ = genade
1. slaan... gâ = slaan... gade, zien we
1. voleinden = volbrengen, voltooien
2. weldra = spoedig
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1. Mijn Herder is de Heer
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2. U laaft mijn dorstig hart, 
U richt mijn wank’le schreden.
Vol liefde klinkt Zijn herdersstem,
ik luister, en dan volg ik Hem.
Hij leidt mij in het spoor van Zijn gerechtigheden.

3. Al ging mijn levenszon 
ook plots’ling schuil in ’t oosten,
al liep mijn weg door doodsgebied,
toch, goede Herder, vrees ik niet;
ook zelfs in ’t schaduwdal zal mij Uw staf vertroosten.

4. U zalft mij met Uw Geest, 
U spijzigt mij ten leven 
door ’t zielenvoedsel van Uw Woord.
Het goede smaak ik ongestoord,
en eeuwig zal ik eens hierboven met U leven.

1. ontbreken = te kort komen, missen
1. voert = leidt
2. laaft = geeft te drinken
2. schreden = voetstappen
2. gerechtigheden = rechtvaardige daden
3. ... levenszon... schuil in ’t oosten = zou ik misschien jong sterven
4. spijzigt mij = geeft mij voedsel
4. smaak ik ongestoord = geniet ik zonder storing of onderbreking
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1. Niets o Heer, dan Uw genade
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Niets, o Heer, dan uw genade 
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 Oorzaak en Bewerker mede ... eeuwig zalig lot = de Heer heeft mijn eeuwige heerlijke toekomst 
bedacht en door Zijn sterven mogelijk gemaakt
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1. O, wat een heerlijk lot
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2. Al is de strijd ook zwaar,
al dreigt er ook gevaar,
U zult mijn Helper wezen.
Wat mij ook hier begeeft,
U trouwe Vader, leeft;
dus heb ik niets te vrezen.

3. Al dreigt de wereld mij,
U bent mij steeds nabij
met al Uw gunstbewijzen.
Wat is Uw liefde groot,
z’ is sterker dan de dood!
U zal ik eeuwig prijzen.

1. schenken = geven
2. begeeft = verlaat, alleen laat
3. nabij = dichtbij
3. gunstbewijzen = bewijzen van genade
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1. Wie is U gelijk
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2. U leed angst en nood,
U ging in de dood.
Aan het kruis voor ons gestorven,
hebt U alles ons verworven.
’t Oordeel dreigt niet meer, 
want U droeg het, Heer.

3. Door Uw liefdemacht
hebt U ’t werk volbracht.
Van de Vader kwam U neder,
en U keerde tot Hem weder,
toen Uw liefdemacht
alles had volbracht.

4. Spoedig komt U weer.
Spoedig, trouwe Heer,
voert U ons uit strijd en lijden,
om ons eeuwig te verblijden.
Wat een vreugde, Heer,
U komt spoedig weer.

1. mild = vrijgevig, gul, liefdevol
2. verworven = in bezit gegeven
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1. Op Gods eerste scheppingswoorden
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2. Eens Heer Jezus, tooiden wij U
honend met een doornenkroon.
Nu, gekroond met eer en glorie, 
zit U rechtens in Gods troon.
Dood en duivel overwon U, 
schonk ons Gods gerechtigheid,
ons, die vroeger U versmaadden. 
Groot is Heer, Uw majesteit!

3. Straks zult U ons tot U nemen, 
op de tijd, bepaald door God,
en ons lichaam van verneed’ring 
zult U transformeren tot
gelijkvormigheid aan ’t lichaam 
van Uw eigen heerlijkheid!
Eeuwig zullen wij U prijzen: 
Groot is Heer, Uw majesteit!

4. Nu zit U, de Zoon des mensen, 
aan de rechterhand der Kracht.
U zult komen op de wolken, 
triomferend en met macht
en aanvaardt Uw Koninkrijk van
vrede en rechtvaardigheid.
Dan zal heel de schepping juichen: 
Groot is Heer, Uw majesteit!

1. week = ging weg, verdween
1. gezwicht = weggevlucht
1. gelaat = gezicht
2. tooiden = ’versierden’
2. honend = bespotten
2. zit U rechtens = met recht, wat U toekomt
2. versmaadden = verachtten
3. verneed’ring = vernedering
3. transformeren = veranderen
3. gelijkvormigheid = dezelfde vorm, gestalte
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1. Met vreugd’ in ’t hart zijn wij hier saâmgekomen
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2. Als w’ in Uw Naam o Heiland zijn vergaderd
als zonen van éénzelfde Vaderhuis,
dan heft ’t geloof aanbiddend zich naar boven, 
en hart en mond roemt dankbaar in Uw kruis. 

3. Een vreugd voor ’t hart is d’ eredienst der Uwen, 
Heer, naar Uw wil en door de Geest geleid. 
Waar, uit één mond, met blijde lofgezangen 
’t geslachte Lam de lof wordt toebereid. 

4. Daar wilt U, Heer, zo graag in ’t midden wonen,
daar toont U ons Uw grote heerlijkheid;
daar schenkt U mild een schat van zegeningen, 
waarmee U onze harten weer verblijdt. 

5. En wat zal ’t zijn, als w’ allen eens daarboven
rondom de troon, o Godslam, zijn geschaard,
en in volmaakte vreugde nederknielen 
en U aanbidden, want U bent het waard! 

1. voorsmaak = voorproefje
2. roemt in = goede dingen zeggen van, loven voor Uw kruis
3. toebereid = (hier:) gebracht
4. schenkt U mild = geeft U gul, liefdevol
4. schat van = rijkdom van
5. zijn geschaard = bijeen zijn
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1. ’t Hoofd omhoog, het hart naar boven
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2. Heerlijk heil, dat w’ eenmaal erven:
bij God leven, zonder pijn,
zonder ziekte, moeite, sterven,
eeuwig zonder zonde zijn;
leven in volmaakte deugd,
vrolijk zijn vol hemelvreugd.
Lof zij Hem Die ons dat leven,
uit genade eens zal geven!

3. Jezus, bron van hemelvreugde,
die ons hart genieten zal,
wat ons ooit op aard’ verheugde,
U verheugt ons bovenal.
Wij verlangen naar de tijd
daar bij U in heerlijkheid, 
waar w’ U eeuwig zullen loven. 
Jezus, trek ons hart naar boven!

2. heil = verlossing
2. erven = beërven, als erfenis krijgen
2. deugd = goedheid
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1. Hoe zal het zijn, wanneer wij, opgenomen
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2. Hoe zal het zijn, als wij Zijn roepstem horen:
’Kom, o gezegenden!’ – en in het licht
daar om de troon staan en het loflied horen,
Hem zien van aangezicht tot aangezicht;
de ogen zien, waaruit Zijn tranen vloeiden
om onze nood, de hardheid van ons hart,
de wonden zien, waaruit Zijn zoenbloed vloeide,
iets voelen van de diepte van Zijn smart.

3. Hoe zal het zijn, als uit ontelb’re monden
het nieuwe lied zal klinken Hem ter eer
en als ook wij de lof van ’t Lam verkonden,
en overweldigd vallen voor Hem neer;
Hij zelfs als overwinnaars ons zal lonen
voor ’t werk dat Zijn genâ in ons volbracht.
Dan werpen w’ aan Zijn voeten onze kronen:
slechts Hem komt toe aanbidding, roem en kracht.

1. vanuit de vreemd’lingschap = weg van de plaats waar we niet thuishoren
1. laatste zweet = de laatste keer dat we zweten, dus gestorven zijn
1. heil = verlossing
1. aanschouwen = zien
1. pelgrim = (hier:) de gelovige op reis naar de hemel
2. o gezegenden = u, jullie die gezegend zijn
2. zoenbloed = verzoeningsbloed

3. overweldigd = vol emotie en sprakeloos
3. lonen = belonen
3. genâ = genade
3/ roem = lofprijzing
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1. Aan Hem de Schepper van ’t heelal
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hoog ste- Heer en Ko ning,- brengt heel de he mel-

roem en eer, lof zin- gend- in Zijn wo ning.-
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2. En wij ook buigen ons voor Hem,
de bron van alle dingen,
in ’t blij vooruitzicht tot Zijn eer
het nieuwe lied te zingen:

3. ’Het Lam, voor ons op aard’ geslacht,
is eeuwig waard t’ ontvangen
de wijsheid, rijkdom, eer en kracht
en dankb’re lofgezangen.’

1. roem = lofprijzing
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1. Waar in Uw Naam, om U te eren
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1. Wie kan Uw Vaderzorgen
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el ke- nieu we- mor gen- dan ze gent- U ons weer. U

steunt de wank' le- schre de- en draagt ons met ge duld- en

wilt dat steeds Uw vre de- ons hart ge heel- ver - vult.
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2. Wij mogen op U bouwen
door Jezus, onze Heer.
’t Geloof mag U aanschouwen,
U sterkt ons telkens weer.
U zult ons trouw bewaren
te midden van de strijd.
Wij zullen steeds ervaren,
dat ons Uw hand geleidt.

3. Uw doen is steeds gezegend,
al schijnt het soms ook hard.
U ziet vol medeleven
gebrokenen van hart.
Wij zijn bij U geborgen
daar ons Uw trouw behoedt;
U blijft steeds voor ons zorgen,
U maakt het altijd goed.

 

1. roemen = lofprijzen
1. wank’le schrede = wankelende voetstappen
2. aanschouwen = zien
3. Uw doen = wat U doet
3. geborgen = veilig
3. behoedt = bewaart
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1. Wanneer wij door de tranen heen
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1. U o Heer, zal ’k eeuwig prijzen
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1. U o Heer, zal 'k eeu wig- prij zen,-

roe men- heel Uw lief de- macht;-

't lof lied- zal ten he mel- rij zen:-

al les,- al les- is vol bracht!-
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2. Al mijn zonden zijn verdwenen,
’k ben gereinigd door Uw bloed.
Uw genade, mij verschenen,
dreef de vrees uit ’t bang gemoed.

3. Aan het kruis wou U m’ ontrukken
aan de zondeheerschappij.
Niets mag nu mijn hart meer drukken,
eeuwig, eeuwig ben ik vrij.

4. ’k Ben gestorven en begraven;
in Uw graf daald’ ik terneer.
’k Ben nu in een veil’ge haven:
één met U, mijn dierb’re Heer.

5. ’k Hoor niet meer bij ’t aards gewemel,
vreemdeling in d’ aardse sfeer.
Nu al burger van de hemel,
straks woon ik bij U, mijn Heer.

6. U o Heer, zal ’k eeuwig prijzen,
roemen heel Uw liefdemacht;
’t loflied zal ten hemel rijzen:
alles, alles is volbracht!

1. roemen = lofprijzen, loven
2. gemoed = innerlijk, hart
3. zondeheerschappij = de macht van de zonde
4. dierb’re = geliefde
5. ’t aards gewemel = de aardse drukte
5. d’aardse sfeer = de aarde
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1. Rechtvaardigheid drong aan op straf
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Recht - vaar dig- heid- drong aan op straf,

ge na- de- pleit te- vrij ge- lei- de.-

Hier trad Gods wijs heid- tus sen- bei- de,-

die z' al le- bei- vol doe- ning- gaf.
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vrijgeleide = vrijspraak
gunstbetoning = genade bewijs
verschoning = vergeving
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O won der- ba- re- gunst be- to- ning,-

o licht dat zich van 't kruis ver spreidt!-

Hier schit tert- Gods ge rech- tig- heid,-

hier straalt ge na- di- ge- ver scho- ning.-
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1. Zoon van God, in U aanschouwen
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1. Zoon van God, in U aan- schou-wen wij aan - bid dend-

al Gods vol heid,- Zijn ge na- de- en Zijn lief de-

™™

™™

Va ders- beeld,

Juub' lend- stij gen- on ze- zan gen-

on ver- deeld.-

U tot lof, der eng' len- Heer, U Die waard bent eeu wig- d' eer,

roem en heer lijk- heid- t' ont van- gen.- Wijs - heid, rijk dom,-
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2. Lam van God, U daalde neder
uit Uws Vaders heerlijkheid,
hebt gewandeld, hier op aarde,
heil verspreidend, God gewijd.
Zwijgend leed U, zonder klagen, 
hebt met eindeloos geduld
heel de last van onze schuld
willig aan het kruis gedragen.
Dank zij U, o Offerlam,
Die het oordeel op U nam!

3. Lam van God, wij zien U boven,
reeds gekroond in Vaders troon.
U hebt heerlijk overwonnen
satans macht en mensenhoon.
Juichend brengen hemelkoren
U, het Lam op aard’ geslacht,
Die ’t verlossingswerk volbracht,
eeuwig dank, aanbidding, ere.
En wij juub’len, met hen één:
’U bent waardig, U alleen!’

1. aanschouwen = zien
1. Gods volheid = alles van God Zelf
1. roem = lofprijzing
2. neder = neer
2. heil = verlossing
2. God gewijd = helemaal voor God
3. mensenhoon = bespotting door mensen
3. juub’len = jubelen, juichen

°

¢

macht en kracht, word' U eeu wig- toe ge- bracht!-
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1. In genade ziet U neder
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t' al
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len

de

- tijd,

strijd.

Zie len- spij- ze- voor het rei zen,-

al les- geeft U on ver- moeid.- Naar Uw gro te-

liefd' en macht, geeft U wijs heid,- moed en kracht.
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2. Al de schapen van Uw kudde
leidt U met Uw groot geduld
naar de beste weiden henen,
waar U hen verkwikken zult.
Rijk’lijk zeeg’nend,
trouw en gevend
schenkt Uzelf dit hemelbrood
en U leidt hen veilig voort
door Uw Geest en door Uw Woord.

3. Richt, nu wij Uw Woord gaan horen,
oog en hart o Heer, tot U.
Leid ons in de rechte sporen,
troost, vermaan en leer ook nu.
Daar wij streven
slechts te leven
in de keus van ’t goede deel,
zetten w’ als Maria, Heer,
stil ons aan Uw voeten neer.

1. ’t allen tijd = altijd
1. zielenspijze = voedsel voor de ziel
1. onvermoeid = (hier:) zonder er mee te stoppen
2. verkwikken = voeden, versterken
2. zeeg’nend = zegenend
3. streven = wensen, verlangen
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1. Wij treden samen nader
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1. Wij tre den- sa men- na der- tot voor Uw troon o

Va der,- met kin der- lijk- ge bed.- U

hoort zo graag ons sme ken- en al tijd- is ge -

ble ken- dat U vol lief de- op ons let.
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2. U spreekt Uw ja en amen,
als wij op aard’ tezamen
ons buigen voor U neer.
Mild vloeien van Uw zegen
op onze pelgrimswegen
de rijke stromen keer op keer.

3. Laat ons dan U vertrouwen
en op Uw goedheid bouwen,
die nieuw is elke dag.
Uw liefde kent geen perken;
leer ons dan op te merken
hoe vrij Uw kind U naad’ren mag.

1. nader = dichterbij
2. mild = vrijgevig, overvloedig
2. onze pelgrimswegen = de levenswegen van gelovigen
3. geen perken = geen beperkingen, onbeperkt, is grenzeloos
3. naad’ren = naderen, dichterbij komen
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1. Jezus, Lam Gods, wij verheffen aanbiddend onz’ ogen
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Want U, Gods Zoon, ging van het kruis tot de troon,

hebt U in 't stof neer ge- bo- gen.- -
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2. Wij Uw geliefden, vergaderd om U te vereren, 
U, Die voor ons alles heerlijk ten goede deed keren,
loven U saâm,
prijzen Uw heilige Naam,
danken U, Here der heren.

1. verheffen = kijken omhoog
2. ten goede deed keren = goed maakte
2. saâm = samen
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1. O Lam van God, wie kan verkonden
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De weg naar

1. 2.

't kruis hebt U be tre- den- zo als- een schaap ter

slacht bank- gaat. Hoe naam' loos- veel hebt U ge -

le den- voor al 't door ons be dre- ven- kwaad.
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2. Door duist’re machten steeds omgeven,
was U geheel aan God gewijd.
Vrijwillig gaf U Heer, Uw leven
tot glorie van Gods heerlijkheid.
U wild’ Gods liefde aan ’t kruis onthullen,
Gods gunst en goedertierenheid.
Zijn heil’ge wil ging U vervullen,
in angsten, smart en stervensstrijd.

3. U hebt de toorn van God gedragen;
de vloek der wet kwam op U neer.
Wij zijn verlost van straf en plagen;
geen schuld drukt ons geweten meer.
U gaf voor ons Uw kostbaar leven,
o liefde, zo ondenkbaar groot!
Geen oordeel kan ons meer doen beven,
en winst werd zelfs voor ons de dood.

4. Gerechtigheid hebt U verworven,
die aan Gods hoogste eis voldoet;
en ingegaan als Hogepriester,
bent U door God met eer begroet.
O Lam van God, Die in het midden
des hemeltroons Gods vreugde zijt,
U loven wij en ons aanbidden
is U en onze God gewijd.

1. verkonden = verkondigen
1. doorgronden = begrijpen
1. betreden = gegaan
1. naam’loos = nameloos, niet uit te spreken, ontzagwekkend
1. bedreven kwaad = de zonden die wij gedaan hebben
2. duist’re machten = duistere, boze machten van satan
2. God gewijd = toegewijd aan God, helemaal voor Hem
2. gunst = genade
2. goedertierenheid = overweldigende goedheid
3. toorn = (te rechte) boosheid, straf
3. vloek = de vervloeking
4. Gerechtigheid hebt U verworven = U hebt rechtvaardigheid in bezit gekregen
4. hoogste eis = de hoogste maatstaf
4. des hemeltroons = van de troon in de hemel
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1. ’k Wil verlangend U verbeiden
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1. 'k Wil ver lan- gend- U ver bei- den,-

want bij U o dier b're- Heer,

zal ik eeu wig- mij ver - blij den,-

daar is smart noch zon de- meer.
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2. Heer, soms zou ik willen vluchten
uit de wereld en haar waan.
U geldt mijn verlangend zuchten:
laat mij spoedig tot U gaan!

3. O Heer Jezus, mijn vertrouwen,
wat een wonder zal het zijn,
U in heerlijkheid t’ aanschouwen;
eeuwig daar bij U te zijn!

4. Kom Heer Jezus, hoor ons smeken;
ja, ons hart gaat naar U uit.
Wil de scheiding toch verbreken,
voer ter bruiloft ons, Uw bruid.

1. U verbeiden = op U wachten
2. waan = onzin, hoogmoed
4. scheiding = (hier:) wat nu anders is dan bij de Heer te zijn
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1. Welk een omkeer heeft God in mijn leven gewrocht
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1. Welk een om keer- heeft God in mijn le ven- ge wrocht- sinds

Je-zus nu woont in mijn hart! Er is vreed' in mijnziel waar 'k zo

in mijn hart

Refr.

lang reeds naar zocht, sinds Je zus- nu woont in mijn hart. Sinds

Je-zus nu woont in mijn hart, sinds Je zus- nu woont in mijn

in mijn hart

hart, is mijn blijd schap- en vreê als de

in mijn hart
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1. Welk een om keer- heeft God in mijn le ven- ge wrocht- sinds

Je-zus nu woont in mijn hart! Er is vreed' in mijnziel waar 'k zo

in mijn hart

Refr.

lang reeds naar zocht, sinds Je zus- nu woont in mijn hart. Sinds

Je-zus nu woont in mijn hart, sinds Je zus- nu woont in mijn

in mijn hart

hart, is mijn blijd schap- en vreê als de

in mijn hart
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2. ’k Ben niet langer een zwerver,
’k vond rust voor mijn voet,
sinds Jezus nu woont in mijn hart.
Al mijn schuld is verzoend,
’k ben gewassen in ’t bloed,
sinds Jezus nu woont in mijn hart.
Refrein:

3. In de hoop op Zijn komst
ligt mijn anker nu vast,
sinds Jezus nu woont in mijn hart.
En geen twijfel drukt langer
mijn ziel als een last,
sinds Jezus nu woont in mijn hart.
Refrein:

4. ’k Ben verzekerd: aan ’t eind 
wacht m’ een kroon na de strijd,
sinds Jezus nu woont in mijn hart.
’k Reis nu blij naar de stad
die door God is bereid,
sinds Jezus nu woont in mijn hart.
Refrein:

1. welk een omkeer = wat een verandering, bekering
1. gewrocht = bewerkt
1. vreed’, vreê = vrede

°

¢

gol ven- der zee, sinds Je zus- nu woont in mijn hart.
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1. alom = overal
1. treên w’U nader = komen wij dichterbij U

1. Lof, prijs, aanbidding zij alom
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Lof, prijs, aan bid- ding- zij al - om, U toe ge- bracht- in

't hei lig- - dom, ge ze- gend'- God en Va der!-

U gaf ons van Uw he mel- troon,- Uw ei gen- veel ge- -

lief de- Zoon, eer bie- dig- treên w' U na der.-
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1. thans = nu
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O, God be-kleed met ma jes- - teit, hoe groot is Uw barm-

har tig- heid!- U schonk ons eeu wig- le ven.- U

ziet ons thans in Chris tus- aan, zó mo gen- wij nu voor U

staan, U jui chend- e re- ge ven.-
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1. Heer, zie ons hier bijeengekomen
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1heil’ge dis = heilige tafel, het avondmaal
1zoendood = verzoeningsdood
1verkonden = verkondigen
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1. Heer het Woord door U gegeven
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Al Uw plan nen- en ge -dach ten,- kost baar- en ver he- ven- t' ach ten,-

heel Uw hart waar lief de- woont, hebt U mij in 't Woord ge - toond.
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Heer, het Woord door U gegeven
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2. Eén ding is slechts nodig, Here,
nee, U vraagt van mij niet veel:
boven alles te begeren
’t eeuwigblijvend, goede deel.
Ja, het Woord door U gegeven,
is de waarheid, geest en leven:
is een lamp mij voor de voet,
licht voor ’t pad dat ’k wand’len moet.

3. Vader, dank voor deze gave:
levensvoedsel, hemelbrood,
koele drank om mij te laven,
zielsverkwikking in de nood.
Dank voor deze kracht der moeden,
wijsheid Gods om op te voeden.
Dank voor deze pelgrimsstaf,
voor de steun die ’t Woord mij gaf.

4. Trotse bergen zullen wijken,
al wat zichtbaar is, vergaan;
maar – wat wankel moge blijken –
eeuwig blijft Uw Woord bestaan.
Uw gedachten, wond’re schatten,
zijn door mensen niet te vatten,
maar Uw Geest leert z’ ons verstaan.
Heer, ’t geloof bidt zwijgend aan.

1. zalig = gelukkig
1. verheven t’ achten = hoog te achten, te waarderen
2. slechts = alleen maar
3. laven = te drinken geven, de dorst lessen
3. zielsverkwikking = (voedsel) tot versterking van de ziel
3. pelgrimsstaf = (het Woord) als steun voor de levenswandel
4. Trotse bergen = grote moeilijkheden, sterke machten
4. wijken = weggaan
4. te vatten = te begrijpen
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1. Dit is het eeuwige erbarmen
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Dit is het eeuwige erbarmen
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2. God laat nu allen vriend’lijk noden,
opdat niet één verloren ga.
Het leven wordt hun aangeboden,
als vrije gift van Zijn genâ.
Daartoe kwam door de eeuw’ge Zoon
genade-volheid van Gods troon,
genade-volheid van Gods troon.

3. Door Jezus’ bloed zijn alle zonden
van wie geloven weggedaan,
en Gods gezanten blij verkonden:
God neemt de grootste zondaar aan.
Er is een eeuwig heil bereid:
o wondere genadetijd,
o wondere genadetijd!

1. erbarmen = medegevoel, medelijden, (hier: bewijzen van genade)
1. verheft = optilt
2. noden = uitnodigen
2. genâ = genade
2. genade-volheid = overvloedige genade
3. gezanten ... verkondigen = die de boodschap namens God verkondigen
3. heil = verlossing
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1. Dank Heer Jezus, dat U bent gekomen
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1. Dank Heer Je zus,- dat U bent ge ko- men.- Dank Heer Je zus,-

dat U aan ons dacht, dat U bloed en vlees hebt aan ge- no- men,-

in de duis ter- nis- het licht ge - bracht. Daar om- bren gen-

en ge- len- U lo - vend eer, eeu wig- zul len- wij U dan ken,- Heer.
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2. Dank Heer Jezus, voor Uw heilig leven;
dank Heer Jezus, voor al wat U deed.
U hebt duizenden Uw hulp gegeven,
droeg de smarten en het mensenleed.
Refrein:

3. Dank Heer Jezus, dat U hebt geleden;
dank Heer Jezus, U droeg onze straf.
Dank, dat U voor zondaars hebt gebeden
en aan ’t kruis voor ons Uw leven gaf.
Refrein:

4. Dank Heer Jezus, dat U bent verrezen;
dank Heer Jezus, dat U voor ons bidt,
dat U onze Voorspraak steeds wilt wezen,
U, Die aan Gods rechterzijde zit.
Refrein:

4. verrezen = opgestaan uit de dood
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1. Hem, Die ons liefheeft
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Openb.1 vers 5 en 6
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1. O Vader, Uw barmhartigheden
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2. Wij danken voor de zegeningen
die U ons heden hebt bereid.
U zegent ons met goede dingen,
Uw trouwe hand is ’t die ons leidt.
U ziet in Jezus, onze Heer,
met gunst en goedheid op ons neer.

3. Wij willen ons U toevertrouwen.
Wij kunnen zonder U niet gaan.
Doe ons op Uw genade bouwen
en op geen and’re bodem staan.
Maak ons gehoorzaam aan Uw Woord,
leid ons in Uw gemeenschap voort.

1. barmhartigheden = alle medegevoel, medelijden 
2. heden = nu, vandaag
2. hebt bereid = klaargelegd, gemaakt hebt
2. gunst = genade
3. gemeenschap = hartelijke verbondenheid, voortdurend contact
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1. Kom, knielen wij voor Jezus samen
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1. Kom, knie len- wij voor Je zus- sa men- met dank b're-

blijd schap- om ons lot. Het is vol - bracht, vol - bracht, ja

a - men, het is voor ons vol - bracht bij God.

Het gro te- werk dat Hij aan vaard- de,- al d' eeu wen-

door met smart ver - wacht, is nu vol -bracht: juich he mel,-
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Komt, knielen wij voor Jezus 
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2. U Jezus, hebt de last gedragen
die zond’ en schuld te dragen gaf.
God zag Uw werk met welbehagen
en wendt van ons Zijn straffen af.
Wij schuldig, door God uitgedreven,
wij bleven ver van Eden staan,
maar ’t kruis werd ons de boom van ’t leven,
die wees Uw Vader Zelf ons aan.

3. Wij willen need’rig voor U leven,
U volgen, waar U ons geleidt,
ons U geheel ten dienste geven
met nooit volbrachte dankbaarheid.
Getrouwe Leidsman, sla ons gade;
Voleinder, laat toch door Uw kracht
het heerlijk werk van Gods genade
in ons ook eenmaal zijn volbracht.

1. dankb’re = dankbare
1. aanvaardde = wilde uitvoeren, wilde doen
2. last = de totale zondeschuld
2. welbehagen = vreugde, tevredenheid
2. wendt van ons... af = ... gaat ons voorbij
3. sla ons gade = kijk naar ons
3. Voleinder = Degene Die het volbracht heeft
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aar - de! Ver - los ten- juich: 'Het is vol - bracht!'
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1. ’k Heb geloofd en daarom zing ik

°

¢

°

¢

°

¢

°

¢

°

¢

1. 'k Heb ge loofd- en daar om- zing ik, daar om- zing ik van ge nâ,-

van ont fer- ming- en ver los- sing- door het bloed van

Gol go- tha.- Daar om- zing ik U, Die ster vend-

al les,- al les- hebt vol bracht,- Lam Gods Dat de

zon de- weg neemt,- Lam van God, voor ons ge slacht.-
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'k Heb geloofd en daarom zing ik
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2. ’k Heb geloofd in U Die d’ aarde
met haar doornen heeft gekroond,
maar Die nu, gekroond met ere,
aan Gods rechterzijde troont;
U, aan Wiens doorboorde voeten,
eens elk schepsel in ’t heelal,
hier, daarboven en hieronder,
zich eerbiedig buigen zal.

1. genâ = genade
1. ontferming = medelijden
2. troont = op de troon zit

IN
KIJK

 EXEMPLAAR



374

170

1. Als wij Jezus’ Woord bewaren
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2. Tot dit Woord bijeengekomen,
luist’ren wij naar ’s Heren stem;
Hij doet altijd zegen stromen
voor het hart gericht op Hem.

3. Heerlijk uur, waar Hij wil geven
’Hemels Manna’ - ’Levensbrood’
voor een overvloedig leven
door Zijn Geest, zo rijk, zo groot.

4. Ja, dat rijke Woord van boven
toont, ontvouwt Zijn heerlijkheid,
waar het hart dat wil geloven
tot zijn schat wordt ingeleid.

5. Wat een zegen te verkeren,
waar de Geest ons steeds weer sterkt;
waar het machtig Woord des Heren
tot ons komt, en in ons werkt!

5. te verkeren = te zijn
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1. Heer Uw Woord, het Woord der waarheid
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Laat het heer sen- in ons le ven- en ons

lei den- in ons lot; laat het steun en troost ons

ge ven,- 't heer lijk- Woord van U, o God.
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2. Ja Uw kostbaar Woord, o Here,
is een diepe, rijke mijn;
’t is ons streven, ons begeren,
delvers in dat Woord te zijn.
Hieruit schatten te vergaren,
houdt een rijke zegen in,
en Uw Geest wil ons verklaren
van elk woord de rechte zin.

3. Maar niet enkel tot vergaren
van die schatten spoort U aan.
Heer, Uw Woord getrouw bewaren
en te doen sta bovenaan.
Houden w’ ook wat wij ontvingen
nimmer voor onszelf alleen:
elk spreid’ uit zijn zegeningen
nieuwe zegen om zich heen.

4. Here God, zend zo de stralen
van Uw Woord de wereld door.
Doe genade-zegen dalen
waar men ook Uw sprake hoort.
Werk toch naar Uw alvermogen
en sla elke leugen neer;
laat het zien voor aller ogen
hoe U triomfeert, o Heer!

1. klaarheid = duidelijkheid
1. ons lot = ons levensdoel
2. streven = wensen
2. delvers = de genen die (bodem-)schatten opgraven
2. vergaren = bijeen brengen
2. rechte zin = juiste betekenis
3. spoort U aan = moedigt U aan
3. nimmer = nooit
3. elk spreid’ uit = ieder verdeelt, deelt uit
4. Uw sprake hoort = Uw stem, Uw Woord hoort
3. alvermogen = almacht
3. triomfeert = overwint
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1. De Heer is trouw; Hij zorgt voor al de Zijnen
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1. De Heer is trouw; Hij zorgt voor al de Zij nen.-

Als al le- hulp van men sen- mocht ver - dwij nen,-

blijft Hij ge - trouw de Zij nen- toe ge- wijd.-

Hij is De zelf- de- tot in eeu wig- heid.-
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2. De Heer is trouw; niets kan ons van Hem scheiden.
Hij kent en peilt ook ’t stil verborgen lijden,
terwijl Zijn liefd’ ons sterkt en troost bereidt.
Hij is Dezelfde tot in eeuwigheid.

3. De Heer is trouw; al is Zijn raad verborgen,
zien wij geen uitkomst in de moeit’ en zorgen,
’t is tot ons heil waarheen Zijn hand ons leidt.
Hij is Dezelfde tot in eeuwigheid.

4. De Heer is trouw; al onze levensjaren
zal Hij ons steunen, hoeden en bewaren
tot aan het eind van onze aardse strijd.
Hij is Dezelfde tot in eeuwigheid.

1. mocht verdwijnen = zou gaan verdwijnen
2. scheiden = losmaken
2. peilt = weet hoe diep dat is
3. heil = verlossing, zegen
4. hoeden = behoeden, beschermen
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1. Pakken donk’re wolken samen
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2. Gaat het zout zijn smaak verliezen,
wordt Uw wil niet meer gezocht;
zijn er die de wereld kiezen
van hen die U hebt gekocht;
steunt men slechts op zijn verstand,
nochtans klinkt Uw stem: ’Houd stand!’
Doe ons, Heer, Uw Woord vertrouwen,
niet op eigen wijsheid bouwen.

3. Wordt de waarheid losgelaten,
wordt het woord van mensen norm;
dreigt de macht van die U haten
los te breken als een storm;
ziet men ongeloof alom,
nochtans klinkt Uw stem: ’Ik kom!’
Geef Uw kleine kudde krachten
U volhardend te verwachten.

1. aangetast = verkeerd uitgelegd, vervalst
1. nochtans = toch
3. norm = de maatstaf
3. alom = overal
3. volhardend = zonder ophouden
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1. Leer ons Heer, op U vertrouwen
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1. Leer ons Heer, op U ver trou- wen- en de weg gaan

naar Uw wil. Leer ons op Uw goed heid- bou wen,-

maak ons rus tig,- maak ons stil. Heer, Uw trou we-

ster ke- hand brengt ons in het Va der- land.-
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2. Leer ons aan U overgeven
onze wensen, onze nood.
Wat zich voordoet in ons leven,
niets is Heer, voor U te groot.
Heer, Uw trouwe, sterke hand
brengt ons in het Vaderland.

3. Leer ons op Uw tijd te wachten,
te geloven dat U hoort.
Leer ons wat U zegt te achten,
dat wij wand’len naar Uw Woord.
Heer, Uw trouwe, sterke hand
brengt ons in het Vaderland.

3. te achten = belangrijk te vinden, er op te letten
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1. Met doornen gekroond
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2. Hij heeft in ’t gericht
het volle gewicht
van ’t Goddelijk recht ondervonden.

3. Onpeilbare smart
vervulde Zijn hart,
toen Hij door Zijn God werd verlaten.

4. Bij ons lag de schuld,
die Hij in geduld
wou dragen, toen wij Hem nog haatten.

5. Hij heeft door Zijn macht
het heilswerk volbracht,
en ons is genade bewezen.

6. Wij brengen U, Heer,
aanbidding en eer;
Uw Naam zij geloofd en geprezen!

1. gehoond = uitgescholden
2. gericht = het oordeel van God
5. heilswerk = verlossingswerk
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1. Liefelijke offergeuren
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Liefelijke offergeuren
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2. Op het kruis is Hij gestorven,
heeft voor zond’ en schuld geboet
en gerechtigheid en vrede
hebben daar elkaar ontmoet.
Hij bewerkte de verzoening
door het storten van Zijn bloed.

3. God, zo heilig en rechtvaardig,
werd verheerlijkt door Zijn Zoon.
Daarom is Hem d’ eer bewezen
om te zitten in Gods troon.
Hij ontvangt van God de Vader
alles eeuwig als Zijn loon.

4. God en Vader, wees geprezen
voor Uw wonderbare raad.
Wij aanbidden onze Heiland
voor Zijn liefde zonder maat,
Hem voor Wie Uw eer, o Vader,
boven alle dingen gaat.

1. Liefelijke offergeuren = wat aangenaam is voor God
1. peilloos = mateloos, heel diep
1. Willig = vrijwillig, gehoorzaam
1. welbehaaglijk = volledig tevreden
2. geboet = heeft de straf betaald
2. gerechtigheid = rechtvaardigheid, goedheid
2. storten van Zijn bloed = liet Zijn bloed vloeien, stierf

IN
KIJK

 EXEMPLAAR



388

177

1. W’ aanbidden U! Wees Heer, geprezen
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W' aanbidden U
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2. W’ aanbidden U! Ons staam’lend zingen
zal wijken als straks rond Uw troon
een machtig koor U zal omringen,
U prijzen op volmaakte toon.
Het nieuwe lied wordt U gewijd,
w’ aanbidden U in eeuwigheid.

1. heffen saâm de lofzang aan = beginnen samen te zingen
2. staam’lend = stamelend, onvolmaakt
2. wijken = verdwijnen, ophouden
2. U gewijd = geheel voor U
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1. U Heer Jezus droeg de zonden
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U, Heer Jezus, droeg de zonden
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2. Niemand kan de diepte weten
van Uw smart, Gods toornvloed meten:
baren, golven vol gedruis.
Duisternis heeft U omvangen;
dierb’re Heer, U hebt gehangen,
zonder helper, aan het kruis.

3. Liefde, niet te evenaren,
heeft Zichzelf niet willen sparen,
dacht tot in de dood aan mij.
God wil mij rechtvaardig noemen;
wie klaagt aan, wie zal verdoemen?
Christus stierf! Nu ben ik vrij.

4. U zij eeuwig eer gegeven
voor het offer van Uw leven,
voor het werk van Uw genâ.
Laat Uw beeld in onze harten
als gegrift staan, Man van smarten.
Dank voor ’t kruis op Golgotha!

1. hebt U voor mij willen boeten = hebt U voor mij de straf willen betalen/dragen
1. gehoond = uitgelachen, bespot
2. Gods toornvloed = de grote straf van God
2. baren = grote golven
2. gedruis = geluid van golven
2. U omvangen = om U heen
2. dierb’re = dierbare, geliefde
3. niet te evenaren = met niets te vergelijken
3. rechtvaardig = goed, zonder zonde
3. verdoemen = veroordelen
4. genâ = genade
4. gegrift = gegraveerd, niet uit te wissen
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1. Heilig Godslam, fel geslagen
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Heilig Godslam
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2. Heer, U hebt Uw kostbaar leven
uitgegoten in de dood.
U als Offerlam gegeven
voor ons aller schuld en nood.

3. Heiland, niets kon U verhind’ren
om die weg van smart te gaan.
En de losprijs voor Gods kind’ren
hebt U aan het kruis voldaan.

4. Uit de vuurgloed van Uw lijden
steeg een geur van lieflijkheid,
waarin God Zich kon verblijden
en kan rusten voor altijd.

5. U, Die kwam om te verzoenen,
eenzaam leed en stierf aan ’t kruis,
U aanbidden de miljoenen
eeuwig in het Vaderhuis.

1. onze ongerechtigheid = onze zondige daden
3. losprijs = de prijs voor de verlossing
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1. U o God, volkomen eren
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U, o God, volkomen eren
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2. Liefde heeft ons uitverkoren
voor U d’ aard’ had voortgebracht
en van dat wij zijn geboren
hield U in genâ de wacht.

3. Maar met glans als nooit tevoren
straalden liefde en genâ,
toen U God, Uw Eengeboor’ne
overgaf op Golgotha.

4. Kon Uw liefde meer ons schenken,
kon genade verder gaan?
Zal Uw gave niet ons denken
altijd ver te boven gaan?

5. U zij roem en dank en ere,
lof, aanbidding t’ allen tijd!
Eeuwig prijzen wij U, Here,
voor Uw troon in heerlijkheid.

1. vermeren = vermeerderen, meer laten worden
2. voortgebracht = (hier:) geschapen
2. genâ = genade
4. schenken = geven
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1. O Lam van God
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O, Lam van God, onschuldig
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1dagen = op komen dagen, komen
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1. O Vader, Eén is boven allen
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O Vader, Eén is boven allen
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2. U kende Hem reeds lang tevoren,
nog voor de schepping was geboren:
het reine, vlekkeloze Lam.
Voor ons werd Hij gemaakt tot zonde,
maar liefelijke reuk bevonden
voor U, toen Hij op ’t altaar kwam.
Daar gaf Hij naar Uw wil Zijn leven,
het grote werk heeft Hij volbracht.
Al wat Uw liefde wilde geven
heeft ons Zijn offer aangebracht.

3. Hij troont nu boven, hoog verheven,
als God en Mens, met eer omgeven,
o wonderheerlijk raadsbesluit!
En spoedig zal Hij aan Zijn zijde
haar in Zijn glorie binnenleiden
die Hij Zich duur verwierf tot bruid.
Dan is ook zij daar tot Uw ere,
o Vader, tot Uw heerlijkheid,
opdat ook zij Uw roem vermere
van eeuwigheid tot eeuwigheid.

1. Voorwerp = Onderwerp, Middelpunt
1. welgevallen = blijdschap, vreugde
3. raadsbesluit = wat in Gods plan al besloten was
3. verwierf = in bezit kreeg
3. roem vermere = lofprijzing meer laten worden
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1. O Lam, voor onze zonden
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Door lief de- Heer, ge - dre ven- hebt

U aan 't kruis ge boet.- U gaf voor ons Uw

le ven- en kocht ons met Uw bloed.
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O Lam, voor onze zonden
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2. Geen mens kan ooit doorgronden
de diepte van het leed,
dat U hebt ondervonden,
toen U verlaten streed.
U, bron van alle leven,
Gods veelgeliefde Zoon,
U hebt Uzelf gegeven,
ontving het zondeloon.

3. Uw liefde is, o Here,
d’ aanbidding eeuwig waard!
Wij mogen U ter ere
reeds zingen hier op aard’.
En wat zal ’t zijn als boven
bij U in heerlijkheid
U allen zullen loven
in alle eeuwigheid.

1. door gedreven = (hier:) aangespoord door
1. geboet = de staf ontvangen
2. doorgronden = begrijpen
2. het zondeloon = het loon van/voor de zonde, de dood
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1. Wij komen voor Uw aangezicht
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Wij komen voor Uw aangezicht
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2. Uw heil’ge toorn moest in ’t gericht
Hem treffen, Hem de Reine.
Hij smeekte op Zijn aangezicht
in angst en zielenpijnen.
Toch ging Hij heen
met vaste schreên;
wat heeft Hij toen geleden, 
de Heer der heerlijkheden.

3. Hij heeft gehoorzaam aan Uw wil
de vloek aan ’t kruis gedragen.
Uw zwaard ontwaakte, Hij droeg stil
de smart van al Uw slagen.
Hij daalde af
in dood en graf,
U riep Hem weer tot leven
en hebt Hem hoog verheven.

4. W’ aanbidden Hem Die U verblijdt,
Uw Zoon, Uw welgevallen;
ook wij zien nu Zijn heerlijkheid
en huldigen Hem allen.
Wij danken nu
o Vader U,
Die boven al ons denken
Uw Zoon ons wilde schenken.

2. toorn = Gods (terechte) boosheid over het kwaad
2. gericht = oordeel
2. zielenpijnen = pijn van de ziel, groot verdriet
2. Hij ging ... met vaste schreên = vastberaden ging Hij voort
4. welgevallen = vreugde, blijdschap
4. huldigen = eer bewijzen
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1. Heer, aanbiddend staan wij nu
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Heer, aanbiddend staan wij nu
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2. U was voor Uw God altijd
welbehagen, lieflijkheid,
ook in ’t zwaarste lijden.
Door Uw ijver Heer, verteerd,
hebt U Hem volmaakt geëerd,
tot Zijn groot verblijden.

3. Noch de gaven eens gebracht,
noch de offers toen geslacht,
konden God behagen.
U hebt eenmaal voor altijd
U geofferd, God gewijd,
tot Zijn welbehagen.

4. Wat de Vader heeft aanschouwd
in Uw lijden op het hout,
kunnen wij niet vatten.
Maar ook wij aanschouwen nu
wond’re heerlijkheid in U,
meer dan alle schatten.

5. Dankbaar prijzen wij U saâm
en verheerlijken de Naam
boven alle namen.
Wees geloofd, o dierb’re Heer!
Ook de Vader geeft U d’ eer
die U waard bent! Amen.

1. ontzag = eerbied
1. ontvouwen = vertonen
2. welbehagen = vreugde, blijdschap, voldoening
2. Uw ijver... verteerd = volledig opgegaan in het ijverig dienen van God
3. behagen = voldoening geven
3. God gewijd = helemaal voor God
4. aanschouwd = gezien
4. vatten = begrijpen
5. saâm = samen
5. dierb’re = geliefde
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1. Heer Jezus in gedachten
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Heer Jezus, in gedachten
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2. Geen vriend stond U terzijde,
één pleegde zelfs verraad.
U werd door Jood en heiden
verworpen en gehaat.

3. Verwond door geselslagen
en met bespuwd gelaat
moest U het spotkleed dragen;
en U verdroeg die smaad.

4. U ging voor ons, verloor’nen,
naar ’t kruis, geheel alleen,
het hoofd gekroond met doornen,
Uw aangezicht als steen.

5. Maar wat U hier ook griefde,
U deed als trouwe Knecht
gehoorzaam en uit liefde
wat God U had gezegd.

6. Aan ’t kruis werd U verlaten
door God, Die heilig is;
hoe leed U bovenmate
in diepe duisternis!

7. Voor schuldigen, voor armen
hebt U dit werk volbracht.
Wij roemen Uw erbarmen,
Uw liefde en Uw macht.

1. genâ = genade
3. gelaat = gezicht
3. smaad = verachting
5. griefde = pijn, verdriet deed
6. bovenmate = mateloos, niet te meten, oneindig
7. roemen = loven, prijzen
7. erbarmen = medegevoel, (hier:) genadebewijzen
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1. Lam Gods, U hebt Uzelf gegeven
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Lam Gods, U hebt Uzelf gegeven
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2. U hebt tot in de dood geleden
aan het kruis, aan het kruis;
de voorhang scheurde tot beneden
door het kruis, door het kruis.
Wij mogen vrij naar binnen gaan,
voor God in ’t heiligdom nu staan,
want Hij nam heel Uw offer aan,
aan het kruis, aan het kruis.

3. U dronk voor ons de bitt’re beker
aan het kruis, aan het kruis,
en maakt’ ons heil voor eeuwig zeker
door het kruis, door het kruis.
U hebt de dood beroofd van kracht
en ons ontrukt aan satans macht,
toen U het grote werk volbracht
aan het kruis, aan het kruis.

4. Door schande heen zien wij Uw glorie
aan het kruis, aan het kruis.
Aan U o Heer, was de victorie
door het kruis, door het kruis.
Aan U zij tot in eeuwigheid
de ere, macht en majesteit,
U Overwinnaar in de strijd
aan het kruis, aan het kruis.

1. lijdensvloed = het lijden voorgesteld als een overstromende watermassa
1. oordeelsgloed = het oordeel van God voorgesteld als een vuur dat alles verteert
2. voorhang = het gordijn van de tempel
3. heil = verlossing
3. ontrukt = losgetrokken
4. victorie = overwinning
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1. O dag van smaad, van smarten en van plagen
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O dag van smaad
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2. U hebt gewacht op liefd’ en medelijden,
op iemand die iets van Uw smart verstond,
die in Uw nood U een’ge troost bereidde;
ach Heer, dat U geen enk’le trooster vond!

3. U leed daar stil en zwijgend, zonder klagen.
Uw haters, Heer, genoten van Uw smart.
Hun laster, spot en hoon moest U verdragen;
alleen maar haat bewoog hun boze hart.

4. U hebt aan ’t kruis, zachtmoedig in de schande,
de zware taak volbracht die God U gaf,
beval Uw geest in Vaders trouwe handen
en gaf Uzelf voor ons in dood en graf.

5. U hebt volmaakt, o Redder van de zielen,
Uw God verheerlijkt en Hem eer bereid.
Terwijl wij vol bewond’ring nederknielen,
aanbidden w’ U in alle eeuwigheid.

1. smaad = bespotting
1. toorn = Gods (terechte) boosheid over de zonden
2. verstond = begreep
2. troost bereidde = troostte
3. laster = kwaadspreken
3. hoon = bespotting
4. beval Uw geest = gaf Uw geest over
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1. U, o God, zag vóór de tijden
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U, o God, zag voor de tijden
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2. Maar hoe leed Hij bovenmate
in het donker van ’t gericht!
Toen werd Hij door U verlaten,
U verborg Uw aangezicht.
Hoe Hij riep, U gaf die nacht
Hem geen antwoord op Zijn klacht,
want U maakte Hem tot zonde,
opdat wij erbarming vonden.

3. Naar Uw wil heeft Hij Zijn leven
uitgegoten in de dood:
’t offer dat U eer zou geven
en aan zondaars redding bood.
Hij bracht, vrucht van al Zijn smart,
ons als kind’ren aan Uw hart.
Wat Uw liefd’ ook kon verlangen,
hebt U door Zijn werk ontvangen.

4. Een volkomen welgevallen
vindt U Vader, in de Zoon.
Hij, de heerlijkste van allen,
zit nu met U op de troon.
En Hij geeft ons in de mond
’t lofgezang dat nooit verstomt.
Door Hem brengen wij U samen
lof en eer, aanbidding! Amen.

1.  God zag vóór de tijden reeds Uw Zoon als ’t offer aan = voordat de tijd bestond, wist God dat 
Zijn Zoon het offerlam zou zijn

2. bovenmate = mateloos
2. gericht = oordeel
2. wij erbarming vonden = barmhartigheid, (hier:) aan ons genade bewezen werd
4. welgevallen = vreugde, blijdschap, voldoening
4. verstomt = zwijgt, ophoudt
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1. ’Het is volbracht!’ – het werk van eeuw’ge waarde –
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1. 'Het is vol bracht!'- het- werk van eeuw' ge-

waar de- en- God is nu ver heer- lijkt- op de

aar de- door Zijn ge lief- de- Zoon, Die riep met

kracht: 'Het is vol -bracht! Het is vol bracht!'-
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Het is volbracht!
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2. ’Het is volbracht!’ – God wild’ aan zondaars denken –
om hun Zijn liefd’ en eeuwig heil te schenken.
Het werk dat hun dit heil heeft aangebracht,
dat is volbracht, dat is volbracht.

3. ’Het is volbracht!’ – klinkt door de eeuwigheden –
tot lof van God, tot onze vreugd’ en vrede.
W’ aanbidden God en ’t Lam voor ons geslacht.
’Het is volbracht! Het is volbracht!’

2. heil = verlossing
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1. Zing, o hemelkoren
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1. Zing, o he mel- ko- ren,- laat met harp ge- klank-

heel de he mel- ho ren- 't lied van lof en dank.

Al le- heil' gen- sa men- bui gen- zich daar neer,

tel kens- jui chend:- 'A men!- U, het Lam, zij d' eer!'
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Zingt, o hemelkoren
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2. Al de Uwen zien U
in de hemeltroon
en voor eeuwig siert U
d’ overwinnaarskroon.
Uw doorboorde handen
spreken van Uw dood
aan het kruis der schande.
Heer, Uw liefd’ is groot!

3. Heer, U legd’ Uw leven
af op Golgotha,
hebt Uzelf gegeven
– wonder van genâ –
opdat eens hierboven
een ontelbaar koor
God Uw Vader, love
d’ eeuwigheden door.

4. Hemelkoren zullen
bij het harpgeklank
straks de heem’len vullen
met het lied van dank.
God van de victorie,
Lam, dat is geslacht,
U zij roem en glorie,
heerlijkheid en macht!

1. harpgeklank = de muziek van een harp
3. genâ = genade
3. love = (eenmaal) zal gaan loven
4. heem’len = hemelen
4. victorie = overwinning
4. glorie = heerlijkheid
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1. In d’ ongestoorde rust, wanneer wij bij U wonen
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1. In d' on ge- stoor- de- rust, wan neer- wij bij U wo nen,- zijn

al de U wen- Heer, vol maakt- U toe ge- wijd.- Dan

wer pen- w' aan Uw voet de ons ge ge- ven- kro nen- en

wij aan bid- den- U tot in all' eeu wig- heid.-

c

c

&

b

192

In d' ongestoorde rust
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2. Bewond’rend zal Uw bruid Uw aangezicht aanschouwen
en Uw volmaaktheid zien, o Heer en Bruidegom.
Dan zult U haar ’t geheim van al Uw liefd’ ontvouwen,
die eeuwig haar verblijdt in ’t hemels heiligdom.

3. Uw lichtglans zal Uw bruid bestralen en omhullen,
Heer Jezus, tot Uw eer en tot Uw heerlijkheid.
Zo zal zij met Uw pracht het Vaderhuis vervullen
in ’t onberisp’lijk kleed van Uw volkomenheid.

4. Van d’ arbeid van Uw ziel zult U de vrucht ontvangen,
waarvoor U streed aan ’t kruis, door duisternis omhuld.
Uw bruid is dan volmaakt en prijst U met gezangen.
De wensen van Uw hart zijn dan geheel vervuld.

1. ongestoorde rust = de rust (in de hemel) die nooit verstoord wordt
1. U toegewijd = helemaal voor U
2. aanschouwen = zien
2. ontvouwen = tonen
3. omhullen = zoals een mantel bedekken
3. pracht = heerlijkheid, schittering
3. onberisp’lijk = onberispelijk, vlekkeloos
4.  d’arbeid van Uw ziel = het werk dat de Heer Jezus deed door Zijn innerlijk lijden (zie Jes. 

53:11)
4. de vrucht = (hier:) de resultaten, de heerlijke gevolgen
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1. Heer, U maakt het altijd goed!
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1. Heer, U maakt het al tijd- goed! Vei lig- zult U

al le- da gen- vol van liefd' en trouw ons dra gen-

in Uw hand die wond' ren- doet. Heer, U maakt het

al tijd- goed! Heer, U maakt het al tijd- goed!
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Heer, U maakt het altijd goed!
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2. Heer, hoe trouw is toch Uw hart!
Bij U zijn wij wél geborgen.
U bevrijdt van alle zorgen,
troost ons in de grootste smart.
Heer, hoe trouw is toch Uw hart!
Heer, hoe trouw is toch Uw hart!

3. Heer, hoe rijk zijn wij in U!
Alle schatten van dit leven
kunnen niet de blijdschap geven,
die wij reeds genieten nu.
Heer, hoe rijk zijn wij in U!
Heer, hoe rijk zijn wij in U!

4. Heer, bij U is ons tehuis!
Spoedig zullen wij hierboven
vrij van zorg U eeuwig loven
in het hemels Vaderhuis.
Heer, bij U is ons tehuis!
Heer, bij U is ons tehuis!

2. wél geborgen = veilig, goed beschermd
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1. U, Vader van de lichten
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1. U, Va der- van de lich ten- bracht door

Uw be trouw- baar- Woord en

door Uw Geest, Die werkt met kracht, ons

als Uw kind' ren- voort.
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U, Vader van de lichten

?#

#

&

#

#

?#

#

#

&

#

#

?#

# n

&

#

#

?#

#

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ
œ

œ

œ œ

œ
œ

œ

œœ
œ

œ

œ

œ

œœ
œ

œ

œ

œ

œœ œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
˙ ™

œ
œ

˙ ™ œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙ ™
˙
™

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ
œ

œ
œ

œ
˙ ™˙ ™

œ

œ
œœ

œ
œœ

œ

œ
œ

˙
™

˙ ™

IN
KIJK

 EXEMPLAAR



423

194

2. Uw wondere genade gaf
Uw eengeboren Zoon.
Van Hem straalt al Uw glorie af;
Hij is Uw vreugd’ en kroon.

3. Hij heeft ons duister hart verlicht,
Uw Vadernaam onthuld.
Hij, zondeloos, kwam in ’t gericht,
de Heil’ge droeg de schuld.

4. O Vader, alles is volbracht,
en tot Uw heerlijkheid
hebt U een volk uit satans macht
getrokken en bevrijd.

5. Wij mogen nu, vernieuwd en rein,
U naad’ren, en in geest
en waarheid Uw aanbidders zijn,
hier en op ’t hemels feest.

6. Ja, Vader, wij aanbidden U
en Uw geliefde Zoon.
De hoogste lof en eer zij U,
de Eeuw’ge op de troon!

1. bracht... ons voort = deed ons (opnieuw) geboren worden
2. eengeboren Zoon = eniggeboren, unieke Zoon
2. glorie = heerlijkheid
3. onthuld = laten zien, laten weten
3. ’t gericht = het oordeel (van God)
3. de Heil’ge = de Heilige (de Heer Jezus)
5. naad’ren = naderen
6. de Eeuw’ge = de Eeuwige, God
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1. Wij prijzen U, Vader en God
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1. Wij prij zen- U, Va der- en God, voor de

Zoon, Die hier kwam in de nacht, voor de

Troos ter,- Die U aan ons gaf. Hij

leert ons wat Chris tus- vol - bracht.
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Wij prijzen U
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2. Wij prijzen U – Jezus verscheen,
Die de macht van de zonde verbrak,
want Hij offerde Zich op het kruis
voor ons, toen Uw toorngloed ontstak.

3. Wij prijzen U – ’t werk is volbracht,
en U wekte Hem op door Uw kracht,
zodat wij, gerechtvaardigd door Hem,
als zonen tot U zijn gebracht.

4. Wij prijzen U – Christus ging Zelf
voor ons ’t heiligdom in met Zijn bloed
door het voorhangsel heen, nu gescheurd
door U, Die ook ons naad’ren doet.

5. Wij prijzen U – ’t uur is nabij,
dat de Heer in Zijn glorie verschijnt!
Hij komt eerst voor Zijn bruid en Hij brengt
haar thuis in de vreugd’ zonder eind.

2. toorngloed = de (terechte) boosheid van God over de zonde, voorgesteld als een vuur
4. voorhangsel = gordijn in de tempel
4. naad’ren = naderen, dichter bij komen
5. glorie = heerlijkheid
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1. Vader, Uw Zoon is op aarde gekomen
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1. Va der,- Uw Zoon is op aar de- ge ko- men.- Hij kwam als Mens en Hij

heeft ons ver lost,- heeft in het oor deel- de plaats in ge- no- men-

Die Hem de prijs van Zijn bloed heeft ge kost.- U zij de lof,

U zij de eer! Va der,- wij knie len- met dank voor U neer.
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Vader, Uw Zoon
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2. Vader, geen mens deed Uw wil hier beneden;
Jezus alleen! Heel Uw werk is volbracht.
U liet Hem opstaan en U hebt ons mede
levend gemaakt door genade en macht.
U zij de lof, U zij de eer!
Vader, wij knielen met dank voor U neer.

3. Vader, U hebt ons door Hem gerechtvaardigd,
Die aan Uw rechterhand zit in de troon;
hebt ons als kind’ren bestemd en verwaardigd
eenmaal verheerlijkt te zijn bij Uw Zoon.
U zij de lof, U zij de eer!
Vader, wij knielen met dank voor U neer.

3. gerechtvaardigd = rechtvaardig, eerlijk en goed verklaard
3. verwaardigd = waard geacht
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1. O, maak ons tot Uw eer
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1. O, maak ons tot Uw eer zacht -

moe - dig, need' rig,- goed. Leer

ons Uw juk te dra gen,-

Heer, met rust in ons ge moed.-
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2. O Heer, laat Uw Persoon
vervullen hart en geest,
opdat Uw vrede in ons woont,
dan zijn wij onbevreesd.

3. Heer, laat Uw heerlijk beeld
ons zo voor ogen staan,
dat onze harten onverdeeld
alleen voor U nog slaan.

1. need’rig = nederig
1. Uw juk = de taak die U ons geeft
1. ons gemoed = ons innerlijk, ons hart
2. onbevreesd = niet bang
3. onverdeeld = (hier:) zonder iets anders
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1. Mijn tijden Heer, zijn in Uw hand
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1. Mijn tij den- Heer, zijn in Uw

hand, ik wens niet an ders- meer. 'k Ver -

trouw aan U mijn le - ven

toe, aan U al leen,- o Heer.
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Mijn tijden, Heer
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2. Mijn tijden Heer, zijn in Uw hand;
hoe zij ook mogen zijn,
U weet wat ’t beste voor mij is,
’t zij nacht of zonneschijn.

3. Mijn tijden Heer, zijn in Uw hand;
ik vrees niet, want ik weet:
mijn Vaders hand veroorzaakt nooit
Zijn kind onnodig leed.

4. Mijn tijden Heer, zijn in Uw hand;
ik rust nu in Uw trouw
tot ik dit aards toneel verlaat
en Uw gelaat aanschouw.

4. aards toneel = aardse leven
4. Uw gelaat aanschouw = Uw gezicht zie
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1. Heil de gezalfde Koning
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1. Heil de ge zalf- de- Ko ning,- heil Da vids- Heer en Zoon! Op

Gods tijd komt Zijn kro ning,- ont-vangt Hij Da vids- troon. Hij

komt ver druk- king- bre ken,- Hij maakt ge vang'- nen- vrij; de

vre de- is het te ken- van Chris tus'- heer schap- pij.-
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2. De hemelen bewaren
Hem naar Gods wijs beleid,
tot zij Hem openbaren
in macht en majesteit.
Hij zegende de Zijnen
toen Hij ten hemel ging.
Hij brengt met Zijn verschijnen
de volle zegening.

3. Zoals een milde regen
het gras van ’t veld besproeit
zo daalt Hij neer met zegen
en de rechtvaard’ge bloeit.
De vrede is gekomen,
de oorlog is voorbij;
het recht vloeit als in stromen
van heuvel tot vallei.

4. De aardse heersers vallen
voor Hem terneer in ’t stof.
De volken brengen allen
Hem eer, aanbidding, lof.
Hij is die hulde waardig,
want Hij geeft ware rust
en Hij regeert rechtvaardig
tot aan de verste kust.

1. heil = (hier:) gezegend moet zijn
2. wijs beleid = wijze raad, wijze plannen
2. openbaren = vertonen, laten zien
2. ten hemel = naar de hemel
3. vallei = dal
3. rechtvaardige bloeit = de gelovige(n) genieten hiervan
4. heersers = regeerders
4. hulde = eer
4. waardig = waard
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1. Vader Uw liefde brengt ons samen
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1. Va der- Uw lief de- brengt ons sa men,- één rond om- Chris tus,-

on ze- Heer. Vreug de- vol- zin gen- wij te za- - men

Uw eeuw' ge- liefd' en gunst ter eer.

Refrein

Wij ko men- U hier eer be wij- -

zen, lof zij Uw liefd' in eeu - wig heid!- Wij wil-len nu reeds, o

Va der,- U prij zen,- straks zijn wij bo ven- vol maakt- U ge-wijd.
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Vader, uw liefde brengt ons samen
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2. ’t Was in Uw hart – wie kon dat denken? –
reeds voor de aanvang van de tijd
ons uit genade eens te schenken
hemelse rust en zaligheid.
Wij komen U hier eer bewijzen,
lof zij Uw liefd’ in eeuwigheid!
Wij willen nu reeds, o Vader, U prijzen,
straks zijn wij boven volmaakt U gewijd.

3. Dan is voldaan aan al Uw wensen,
als wij bij U zijn in het licht
en als volmaakte, nieuwe mensen
staan voor Uw heilig aangezicht.
Wij komen U hier eer bewijzen,
lof zij Uw liefd’ in eeuwigheid!
Wij willen nu reeds, o Vader, U prijzen,
straks zijn wij boven volmaakt U gewijd.

4. Wij buigen diep voor U ons neder.
U gaf Uw Zoon, Hij stierf aan ’t kruis.
Hij, onze Heer, komt spoedig weder,
brengt ons bij U in ’t Vaderhuis.
Wij komen U hier eer bewijzen,
lof zij Uw liefd’ in eeuwigheid!
Wij willen nu reeds, o Vader, U prijzen,
straks zijn wij boven volmaakt U gewijd.

1. gunst = genadebewijs
1. U gewijd = U toegewijd; voor U alleen
2. aanvang van de tijd = begin van de tijd, van de schepping
2. zaligheid = geluk
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1. Eeuwige Zoon, door eng’len aangebeden
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1. Eeu wi- ge- Zoon, door eng' len- aan ge- - be - den,

U bent het beeld van al Gods heer lijk- heid.-

Uw Naam zij eer! In al le- eeu wig- he- den-

zal elk zich bui gen- voor Uw ma jes- teit.-
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2. U kwam op aard’, U, Vaders Veelgeliefde,
en U alleen gaf God volkomen eer;
Zijn heiligheid, gerechtigheid en liefde
hebt U aan ’t kruis volmaakt verheerlijkt, Heer.

3. Daarom heeft God U op het hoogst verheven
en U gekroond met heerlijkheid en eer.
Zo zien wij U, met majesteit omgeven,
U, Zoon des mensen, opgestane Heer!

4. U zij de lof! U stierf na zoveel lijden;
daar doet Uw kroon ons ook aan denken, Heer!
Straks zullen w’ U de eeuw’ge lofzang wijden
en werpen w’ onze kronen voor U neer.
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1. Uzelf wilt ons vergaad’ren
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Uw Geest,

zelf- wilt

door
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™™
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eer.

Heer.

Aan U hier in ons mid den,- wordt

lof en eer ge bracht;- wij wil len- U aan

bid den,- Die al les- hebt vol bracht.-
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2. Het brood, de beker spreken
van U, Die hebt geboet.
U toont ons in dit teken
Uw lichaam en Uw bloed.
U hebt Uzelf gegeven,
U stierf voor onze schuld,
en nu bent U ons leven,
wij zijn met dank vervuld.

3. Wij mogen ’t brood weer breken
en drinken van de wijn.
Met hen in alle streken,
die ook de Uwen zijn,
zijn wij in U verbonden,
zijn wij tezaâm één brood,
en een van hart verkonden
de velen Heer, Uw dood. 

4. Wij denken aan Uw lijden,
terwijl wij aan Uw dis
ons, Heer, in U verblijden,
daar ’t heil ons zeker is.
Eens zingen wij hierboven
het lied dat nooit verstomt;
en op de aarde loven
wij U, totdat U komt!

2. geboet = de straf gedragen
2. teken =  eigenlijk: tekenen, wat brood en wijn betekenen
3. tezaâm = samen
4. dis = tafel (de avondmaalstafel)
4. heil = verlossing
4. nooit verstomt = nooit ophoudt
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1. Wij zien U Heer, in zielsangst strijden
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2. O, laat de dood die U moest smaken,
ons allen steeds voor ogen staan.
Uw bloed alleen, dat rein kan maken,
deed ons de hemel opengaan.

3. Wij willen Heiland, U gedenken.
U geeft in liefd’ ons brood en wijn.
U wilt dit teken steeds weer schenken,
tot wij voor altijd bij U zijn.

4. Uw liefde, nimmer te doorgronden,
treft en ontroert ons telkens weer.
Stervend hebt G’ ons aan U verbonden.
U, onze Heiland-God, zij eer!

2. de dood ... smaken = de dood ondergaan
3. teken = eigenlijk: tekenen, wat brood en wijn betekenen
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1. Heer Jezus Zoon van d’ Allerhoogste
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scha ren,- Uw gro te- wijs - heid en Uw kracht.
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2. In Vaders schoot, Zijn Veelgeliefde,
Die Hem verheugde t’ allen tijd,
was U met Hem steeds één in liefde
en één in macht en heerlijkheid.
Die glorie – wie kan dat doorgronden –
verwisseld’ U voor hoon en spot
in deze wereld vol van zonden,
om hier te sterven, Lam van God!

3. O wond’re liefde en genade!
Wij slaan U, Vreemd’ling zonder thuis,
op heel Uw weg van smarten gade
vanaf de kribbe tot het kruis.
Verlaten, eenzaam in Uw strijden,
want zelfs geen vriend ging met U mee,
aanvaardde U de kelk van ’t lijden
daar in de hof Gethsémané.

4. Lam Gods, U hebt om onze zonden
de toorn van God in het gericht
in volle omvang ondervonden,
ver van Zijn heilig aangezicht.
Wij prijzen U in eeuwigheden,
wat is Uw liefde Heiland, groot!
Uw Naam zij eeuwig aangebeden,
U, Overwinnaar van de dood!

1. roemen = loven
2. verwisseld’ U = verwisselde, verruilde U
3. Vreemd’ling = Vreemdeling (de Heer Jezus, die uit de hemel kwam, was hier vreemd)
3. Wij slaan U, ... gade = Wij zien U
3. kelk = beker
4. gericht = oordeel
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1. Liefdevolle God en Vader
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Als ge-meen te- saâm ge- ko- men- staan wij voor Uw aan ge- zicht;-

Refrein:

in Uw Zoon zijn w' aan ge- no- men- en ge ze- - gend in Uw licht.
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2. Wat een glorie! Wij aanschouwen
onze God vol sterkt’ en macht,
mogen saâm de lof ontvouwen 
van het Lam Dat werd geslacht.
Als gemeente saâmgekomen
staan wij voor Uw aangezicht; 
in Uw Zoon zijn w’ aangenomen 
en gezegend in Uw licht.

3. Ja, wij kennen nu Uw liefde,
Abba, Vader, door genâ, 
want zij is in Uw Geliefde
ons betoond op Golgotha.
Als gemeente saâmgekomen
staan wij voor Uw aangezicht; 
in Uw Zoon zijn w’ aangenomen 
en gezegend in Uw licht.

4. U gewijd zijn onze zangen 
voor dit rijke gunstbetoon; 
en wij wachten met verlangen
op de terugkeer van Uw Zoon.
Jezus komt! De nacht zal wijken.
Zing gemeente, tot Zijn eer!
Spoedig zult u Hem gelijken. 
Prijs Uw Redder, loof de Heer!

1. saâm / saâmgekomen = samen / samengekomen
3. genâ = genade
4. gunstbetoon = genadebewijzen
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1. O liefdevolle God, Die w’ onze Vader noemen
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1. O lief de- vol- le- God, Die w' on ze- Va der- noe men,-

U lo ven- wij te zaâm.- Uw goed heid- en ge nâ-

zijn nooit ge noeg- te roe men.- Lof zij Uw

gro te- Naam! Lof zij Uw gro te- Naam!
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2. Wie zou als wij, o God,
Uw liefde kunnen prijzen?
Wij zijn Uw eigendom!
Geen engel kent als wij
Uw grote gunstbewijzen;
U zij de roem alom!
U zij de roem alom!

3. Ver boven d’ eng’lenschaar
wordt ons een plaats gegeven,
door Jezus ons bereid.
O Vader, U zij dank!
Uw Naam zij hoog verheven
in alle eeuwigheid!
in alle eeuwigheid!

1. genâ = genade
1. roemen = loven
2. gunstbewijzen = bewijzen van genade
3. d’ engelenschaar = de menigte van engelen
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1. Heer heilig ons leven
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1. Heer hei lig- ons le ven- en maak ons be kwaam- om

U steeds te ge ven- de eer van Uw Naam. Wilt

U ons toch lei den- en stel ons in staat om

U te be lij- den- in woord en in daad.

3

4

3

4

&

#

207
Heer, heilig ons leven

?#

&

#

?#

&

#

?#

&

#

#

?#

œœ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ
˙

˙ œœ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ

˙

˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ œ

œ
œ

œ

œ

œ
˙̇

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ œ

œ

œ

œ

˙

˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙

œ
œ

œœ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ œ
œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ œœ

œn
œ

œ

œ
˙̇

œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ
œ

œ

œ

˙

˙

IN
KIJK

 EXEMPLAAR



449

207

2. Heer, leer ons te wand’len
vertrouwend en stil
en altijd te hand’len
geheel naar Uw wil.
Versterk ons vertrouwen
dat U voor ons leeft
als d’ eeuwig Getrouwe,
Die alles ons geeft.

1. U te belijden = (hier:) van U te getuigen
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1. De Zoon van God heeft overwonnen
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nen, zing blij te moe de- de lof van d' op ge- sta- ne- Heer!
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2. De grote dag zal spoedig komen
dat w’ opstaan in onsterf ’lijkheid.
Al wordt dit lichaam weggenomen,
’t wordt opgewekt in heerlijkheid.
Ons zwakke lichaam met zijn kwalen,
zal plotseling verheerlijkt zijn,
als Jezus komt om ons te halen,
opdat wij eeuwig bij Hem zijn.

3. Wij blijven U, o Heer, verwachten,
Die eenmaal in het groot heelal
teniet doet alle boze machten,
zodat geen dood meer wezen zal.
Dan zijn geschrei en rouw vergeten,
de hemel en de aarde nieuw.
En God spreekt, op de troon gezeten:
’Zie, Ik maak alle dingen nieuw!’

1. beklemt ons meer = maakt ons bezorgd
1. blij te moede = verblijd
2. onsterf ’lijkheid = niet meer kunnen sterven
3. teniet doet = laat verdwijnen, vernietigt
3. geschrei = verdriet
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1. Heer Jezus, Vaders Eéngeboor’ne
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1. Heer Je zus,- Va ders- Eén ge- boor'- ne,- U

ging voor ons tot in de dood. Daar -

om is voor Uw uit ver- koor'- nen- Uw

Naam zo lief lijk- en zo groot.
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2. Wie is als U, Gods Veelgeliefde?
U, God en Mens in één Persoon,
U bent de Waarheid, U bent Liefde;
U bent volkomen goed en schoon.

3. Heer Jezus, laat geheel ons leven
U toegewijd zijn hier op aard’.
Wij willen lof en eer U geven;
U bent de hulde eeuwig waard!

1. Eéngeboor’ne = Eéngeborene, eniggeboren Zoon
1. uitverkoor’nen = uitverkoren gelovigen
2. schoon = mooi
3. U toegewijd = voor U alleen
3. hulde = eer
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1. U bent de bron van licht en leven
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1. U bent de bron van licht en le ven,-

bron van ge nâ- voor wie ge - looft.

U wilt ge luk- en vre de- ge ven,-

al wat Uw Woord ons heeft be loofd.-
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2. U bent de bron van liefd’ en zegen,
die in het heiligdom ontspringt.
Zalig is hij die op zijn wegen,
ja, eeuwig van Uw volheid drinkt.

3. Zalig is hij, die bij die stromen
staat als een boom door U geplant,
om daar tot groei en bloei te komen,
bij deze bron die nooit verzandt.

4. Zo brengt hij vruchten voort van waarde,
groeit in het licht van d’ eeuw’ge zon.
Zalig is hij die reeds op aarde
drinkt uit die held’re liefdebron.

3. zalig = gelukkig
3. stromen = waterstromen
3. nooit verzandt = onmogelijk dat die bron stopt
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1. U zult het heelal vervullen
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1. U zult het heel al- ver vul- len,-

Heer met Uw kracht en heer lijk- heid.-

Al Uw schep pings- wer- ken- zul len-

eer ge ven- aan Uw ma jes- teit.-
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2. Als Uw rijk komt, dan verschijnen
eindelijk vrijheid, recht en vreê;
lijden, angst en zorg verdwijnen;
groot is Uw macht van zee tot zee.

3. ’Heil, Hosanna, onze Here!’
juichen de volken overal;
ook de kleine kind’ren eren
U met hun blijde lofgeschal.

4. En de satan is gebonden
tijdens het heerlijk vrederijk;
iedereen zal luid verkonden:
Wie is aan U, o Heer, gelijk?

5. Dan verhoort de hemel d’ aarde
en deze aard’ geeft antwoord weer;
al wat leeft roemt U naar waarde,
buigt zich aanbiddend voor U neer!

2. rijk = koninkrijk
2. vreê = vrede
3. Heil = (hier:) zegen, verlossing
3. Hosanna ’geef nu heil’ = verlossing
5. roemt = looft
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1. Uw Woord o Here God, is onze gids ten leven
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Uw Woord, o Here God
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2. Uw Woord is waarheid, Heer, de wijsheid uit de hoge,
dat oorsprong, zin en doel der schepping openbaart.
Dat Woord houdt aan de mens zijn eigen beeld voor ogen,
toont hem zijn boze hart en diep verdorven aard.

3. Uw Woord wil echter ook het blijde nieuws verkonden
dat U de liefde bent en heil ons hebt bereid.
Wij weten dat Uw Zoon eens stierf voor onze zonden,
en wie in Hem gelooft, die leeft in eeuwigheid.

4. U toont ons in Uw Woord de glorie van Uw Wezen.
U d’ eeuw’ge, heil’ge God, bent licht en liefde saâm.
O God der heerlijkheid, zo waard te zijn geprezen,
wij noemen in de Zoon U bij Uw Vadernaam.

5. Welzalig hij die ’t Woord der waarheid wil geloven
en door Uw Woord en Geest zich willig leiden laat.
Hij geeft de wereld op en zoekt de dingen boven,
waar Christus Jezus is, Die boven alles gaat.

2. openbaart = laat zien
3. verkonden = verkondigen, prediken
3. heil = verlossing
4. glorie van Uw Wezen = heerlijkheid van Uw Persoon
5. willig = gewillig, gehoorzaam
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1. Onze God, wij willen zingen
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Onze God, wij willen zingen
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2. Met bewond’ring slaan wij gade,
o God, Uw goedheid en genade.
U bracht van ver ons dicht bij U.
Door de Zoon hebt U het leven,
een plaats als zonen ons gegeven;
Uw huisgenoten zijn wij nu.
U worde roem en macht
voor eeuwig toegebracht.
Van Uw liefde
scheidt niets ons meer.
U zij de eer
door Jezus Christus, onze Heer!

1. Uw haters = mensen die God niet liefhadden
1.  verliet de hemelvreugd tot verzoening = verliet de hemelse vreugde om het verzoeningswerk te 

gaan doen
2. Met bewond’ring slaan wij gade = met eerbiedige verwondering kijken wij
2. Uw huisgenoten = mensen die bij U mogen wonen
2. roem = lof
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1. Vader, wij zien U volkomen
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Vader, wij zien U volkomen
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2. Die genade doet verlangen
om in ’t heiligdom te gaan,
waar wij nu met lofgezangen
als verlosten voor U staan.
Vader, van Uw liefde zingen
wij met diepe dankbaarheid.
U bewerkte grote dingen,
U zij lof in eeuwigheid!

1. geopenbaard = getoond
1. zondeslaven = slaven van de zonde
1. zondeloon = het loon van de zonde, de dood
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1. O, Heiland-God, Uw liefd’ is groot!
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2. Wij zullen spoedig voor Uw troon
U onze Vader, en de Zoon
het eeuw’ge loflied zingen.
Dan wordt volmaakt Uw Naam geloofd
door de gemeente, die haar Hoofd
vol blijdschap zal omringen.
Ja iedereen geeft U de eer
en noemt dan Jezus Christus Heer,
tot eer van God de Vader.
Maar ook reeds hier in deze tijd
wordt roem, aanbidding, dank gewijd
aan ’t Lam en U, o Vader!

1. heil = verlossing
1. zijn w’ U aangenaam = zijn wij voor U een vreugde
1. saâm = samen
1. Abba = Vader, Papa
1. roemen = loven
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  U onze Vader en de Zoon

  het eeuw'ge loflied zingen.

  Dan wordt volmaakt uw naam geloofd

  door de gemeente die haar Hoofd

  vol blijdschap zal omringen.

 Ook alle tong geeft U de eer

 en noemt dan Jezus Christus Heer

tot eer van God de Vader.

  Maar ook reeds hier in deze tijd

  wordt roem, aanbidding, dank gewijd

  aan 't Lam en U, o Vader.
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1. Wij knielen Vader, in Uw licht
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Wij knielen, Vader, in uw licht
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2. Wij zingen van de heerlijkheid,
het lijden en de dood
van Hem Die in gehoorzaamheid
Zichzelf als offer bood.

3. Wij spreken U van ’t werk dat Hij
volbracht heeft tot Uw eer,
van de volmaaktheid die ook wij
bewond’ren in de Heer.

4. Hij vult Uw hart, en U alleen
doorgrondt Zijn heerlijkheid,
en in Uw licht dat ons bescheen,
zien wij Zijn majesteit.

5. Heer Jezus, U zij heerlijkheid,
U Lam, voor ons geslacht!
Uw God en Vader hoort verblijd
de lof U toegebracht.

1. glorie = heerlijkheid
2. Zichzelf als offer bood = Zich aanbood als offer
4. doorgrondt = begrijpt helemaal
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1. Hoe zwaar en moeilijk is de weg
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2. Maar trouwe Heer, met U is ’t goed
de levensweg te gaan.
Ja U bewaart, dat geeft mij moed,
mijn angst is weggedaan.

3. Ik dank U Heer nu in dit lied,
U zorgt zolang ik leef.
Geef dat ik mij in elk verdriet
aan U steeds overgeef.
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1. ’k Wil U o God, mijn dank betalen

Herv.B 1938; Gez 280
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'k Wil U, o God, mijn dank betalen

?

b

&

b n

n

?

b n b

&

b

n

?

b

&

b

#

?

b

˙̇

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ œ

œ œ

œ

˙

˙ œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ

˙

˙

œ

œ
œ

œ
œœ

œ

œ
œ

œ

œ

œ ˙

˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙

˙

˙

˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ œœ

œ

œ

œ

œ

œœ

œ

œ

˙

˙

˙

˙

œ

œ

œ

œ œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙

˙

œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ
œ

œ
œ

œ
œ

œ
œ

œ
˙̇ ˙̇

œ

œ

œ

œ

˙

˙ œœ

œ

œ

œ

œ œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ

˙

˙

˙

˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œn

œ œ

œ

˙

˙ œ

œ œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ
˙̇

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙̇

œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ

˙

˙

IN
KIJK

 EXEMPLAAR



471

218

2. Ik kan mij aan U toevertrouwen,
al wisselen ook dag en nacht;
ik ken de Rots, op Wie ’k kan bouwen
Hij faalt niet, Wiens heil ik verwacht.
Eens, aan de avond van mijn leven,
breng ik, van zorg en strijden moe,
voor elke dag mij hier gegeven,
U hoger, reiner loflied toe.

1. betalen = (hier:) geven, brengen
1. het zonlicht moge nederdalen = al zou de zon (in mijn leven) ondergaan
1. begeeft = verlaat
1. met gunst omringen = met genadebewijzen beschermen
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1. Er ruist langs de wolken een lief ’lijke Naam
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1. Er ruist langs de wol ken- een lief' lij- ke- Naam, Die

he mel- en aar de- ver e- nigt- te - zaâm. Geen naam is er

zoe ter- en be - ter voor 't hart, Hij bal semt- de won den- en

heelt al le- smart. Kent u, kent u die Naam nog

niet? Die Naam draagt mijn Hei land,- mijn lust en mijn lied.
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2. Die Naam is naar waarheid mijn Jezus ook waard,
want Hij kwam om zalig te maken op aard’.
Zo lief had Hij zondaars dat Hij voor hen stierf,
genade bij God door Zijn zoenbloed verwierf.
Kent u, kent u die Jezus niet,
Die om ons te redden de hemel verliet?

3. Eens buigt zich ook alles voor Jezus in ’t stof
en engelen zingen voortdurend Zijn lof.
Wij zullen om Jezus verheerlijkt eens staan;
en heffen dan juichend de jubeltoon aan:
Jezus, Jezus, Uw Naam zij d’ eer,
want U bent der mensen en engelen Heer!

1. Er ruist = (hier:) Er klinkt, er wordt gefluisterd
1. zoeter = lieflijker
1. balsemt... = doet zalf op...
1. heelt = geneest
1. mijn lust = mijn vreugde, mijn verlangen
2. zalig maken = verlossen
2. zoenbloed = bloed voor de verzoening
2. verwierf = in bezit kreeg
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1. Beveel gerust uw wegen
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1. Be - veel ge rust- uw we gen,- al wat u 't har te- deert, der

trou we- hoed' en ze gen- van Hem, Die 't al re - geert. Die

wol ken,- lucht en win den- wijst spoor en loop en baan, zal

ook wel we gen- vin den,- waar langs- uw voet kan gaan.
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Beveel gerust uw wegen
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2. Laat Hem besturen, waken:
’t is wijsheid, wat Hij doet.
Zo zal Hij alles maken,
dat g’ u verwond’ren moet,
als Hij, Die alle macht heeft,
met wonderbaar beleid
geheel het werk volbracht heeft,
waarom u thans nog schreit.

1. Beveel gerust... = vertrouw alles maar aan Hem toe
1. deert = bezig houdt, moeite bezorgt
1. hoed’ = hoede, bescherming
2. beleid = wijze plannen, wijze raad
1. schreit = huilt
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1. Neem de wereld, geef mij Jezus
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2. Neem de wereld, geef mij Jezus,
want Zijn troost doet mij zo goed;
Hij bewaart mij, geeft mij vrede;
dit is ’t wat mij juichen doet.
O, de hoogte, lengte, diepte
van Zijn liefde, zonder peil,
o, de volheid van verlossing,
onderpand van ’t eeuwig heil.

3. Neem de wereld, geef mij Jezus,
want in Hem heb ’k eeuwig licht.
Op de levensweg met Jezus
blijft geen duisternis in ’t zicht.
O, de hoogte, lengte, diepte
van Zijn liefde, zonder peil,
o, de volheid van verlossing,
onderpand van ’t eeuwig heil.

4. Neem de wereld, geef mij Jezus,
want Hij stierf voor mij aan ’t kruis,
en ik dank Hem nu en eeuwig
als ’k Hem zie in ’t Vaderhuis.
O, de hoogte, lengte, diepte
van Zijn liefde, zonder peil,
o, de volheid van verlossing,
onderpand van ’t eeuwig heil.

1. zonder peil = zonder maat, oneindig
1. onderpand van ’t eeuwig heil = (hier:) dit alles is nu al het bewijs van de eeuwige verlossing
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1. Wie maar de goede God laat zorgen
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1. Wie maar de goe de- God laat zor gen- en op Hem hoopt in

't bangst ge vaar,- is bij Hem vei lig- en ge bor- gen,-

die redt Hij godd' lijk,- won der- baar.- Wie op de ho ge-

God ver trouwt,- heeft ze ker- op geen zand ge bouwd.-

3

4

3

4

&

b

b

222

# n
b

Wie maar de goede God

?

b

b
# # n

&

b

b

# #

?

b

b
# #

&

b

b

n
b

#

?

b

b
n # n

&

b

b

#

?

b

b
#

œœ

œ

œ

œ

œ

˙

˙

œ

œ

˙

˙

œ

œ
œ

œ ˙̇

œ

œ

œ

œ

œ
˙

œ
œ

˙

œ

œ

œœ

œ

œ

œ

œ
˙

˙

œ#

œ

˙

˙
œ

œ

œ

œ

˙

˙

œ

œ

œ

œ

œ
œ ˙

œ
œ

˙

œœ

˙

˙

œ

œ

˙
™

˙ ™ œœ

œ

œ

œ

œ

˙

˙

œ

œ

˙

˙

œ

œ
œ

œ ˙̇

˙

˙
œœ ˙

™
˙ ™

œœ

œ

œ

œ

œ
˙

˙

œ#

œ

˙

˙
œ

œ

œ

œ

˙

˙

œ

œ

œ

œ

œ
˙

œ
œ

˙

œ

œ

˙

˙

œ

œ

˙
™

˙ ™
œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙

˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ ˙

œ
œ

˙

œœ ˙

˙
œœ ˙

™
˙ ™

œ

œ

œœ
œ

œ

˙

˙ œ

œ

˙

˙

œ
˙
™

œ
œ

˙ ™
œ

œ

œ

œ
œ

œ
˙

˙
œ

œ

˙

˙

œ

œ

˙
™

˙ ™

˙

˙

œ

œ

˙ ™

˙ ™ œœ

œ

œ

œ

œ

˙

œ
œ

œ

œ

˙

˙
œ

˙ ™

œ
œ#

˙ ™

Herv.B 1938; Gez 194

IN
KIJK

 EXEMPLAAR



479

222

2. Blijf dan eerbiedig God verbeiden,
zwijg voor de Heer ootmoedig, stil.
Hij zal u naar Zijn raad geleiden;
’t is goed en heilig wat Hij wil.
Houd Hem vertrouwend in het oog,
Hij voert u door de smart omhoog.

3. Treed vrolijk voort op ’s Heren wegen;
en neem Zijn Woord getrouw in acht;
ten slotte wordt het u tot zegen,
wanneer u op Zijn leiding wacht.
Wie steeds gelovig op Hem ziet,
begeeft, verlaat Hij zeker niet.

2. verbeiden = verwachten
2. ootmoedig = nederig
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1. Lof zij de Heer, de almachtige Koning der ere
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Lof zij de Heer
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2. Lof zij de Heer, Die de hemelen riep en zij waren,
Die al de druppels geteld heeft der golvende baren,
Die met Zijn staf
heerst van de wieg tot het graf,
Psalmzing uw hart met de snaren!

3. Lof zij de Heer, Die uw bevende vrees zal beschamen!
Noem Hem uw Vader: de kroon van Zijn heerlijke Namen.
Dwars door de dood
neemt Hij u op in Zijn schoot.
Loof Hem in eeuwigheid! Amen!

1. glorie = heerlijkheid
1. vermeren = groter, meer maken
1. Meng in ’t geklank (ziel) = (ziel,) zing ook mee met deze klanken
2. baren = golven
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1. Houd Heer, mijn handen beide

Herv.B 1938; Gez 232

°

¢

°

¢

°

¢

™™

™™

1. Houd

geef mij

Heer,

Uw

mijn

vast

han

ge

den-

lei

bei

-

de

de-

-

op

met

't smal

kracht

le

om

-

vat,

pad.

-

Al leen- kan ik niet ver - der, geen enk' le- schreê. Neem

trou we- Zie len- her- der,- mij met U mee.

c

c

&

b

b

b

224

Houd, Heer, mijn handen
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2. Op d’ ongewisse baren
van d’ oceaan,
in stormen en gevaren
grijp Heer, mij aan.
Ik zie Uw aanschijn blinken
in duist’re nacht;
behoed mij dan voor zinken,
Heer, door Uw macht.

3. En blijft m’ ook soms verborgen
Uw grote macht,
U voert mij tot de morgen
ook door de nacht.
Neem dan mijn beide handen,
en leid Uw kind,
tot ik aan d’ eeuw’ge stranden
de ruste vind.

1. schreê = schrede, voetstap
2. ongewisse baren = onzekere golven
2. Uw aanschijn blinken = Uw gezicht oplichten
2. behoed = bewaar
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1. Prijs de Heer met blijde galmen

JdH 446
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Prijs de Heer
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2. Zalig hij die in dit leven
Jakobs God ter hulpe heeft,
hij die door de nood gedreven,
zich tot Hem om troost begeeft,
die zijn hoop in ’t hach’lijkst lot
vestigt op de Heer, zijn God.    (2x)

3. ’t Is de Heer Wiens alvermogen
’t groot heelal heeft voortgebracht;
Die genadig uit de hoge
ziet wie op Zijn bijstand wacht,
en aan elk die Hem verbeidt,
trouwe houdt in eeuwigheid.    (2x) 

1. rijke stof = alle reden
1. wijden aan = helemaal geven aan
2. zich tot Hem... begeeft = naar Hem gaat...
2. ’t hach’lijkst lot = de gevaarlijkste situatie
3. Wiens alvermogen = Wiens almacht, Die alles kan
3. bijstand = hulp, steun
3. verbeidt = verwacht
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1. ’k Moet de Heiland met mij hebben

JdH 185; Lb 393
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'k Moet de Heiland met mij hebben
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2. ’k Moet de Heiland met mij hebben,
dan is ied’re last mij licht;
’k ken geen bange vrees of zorgen,
’k wandel voor Zijn aangezicht.
Refrein:

1. weerstaan = kan er tegen
2. iedere last = elk probleem, elke moeite
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1. Neem mijn leven, laat het Heer
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Neem mijn leven 
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2. Elke dag, ja ied’re stond
zij Uw lof meer in mijn mond.
Elke schrede van mijn voet
zij geheiligd door Uw bloed. 2x

3. Zij mijn zang steeds U gewijd,
U, Heer Jezus, t’ allen tijd!
Laat mijn lippen zijn vervuld
van de Losser van mijn schuld. 2x

4. U behoort mijn liefdeschat,
U hebt mij eerst liefgehad;
geest en ziel en lichaam, Heer,
leg ik aan Uw voeten neer. 2x

1. toegewijd... aan Uw eer = helemaal voor Uw eer
1. ’t merk = het kenmerk
2. schrede = voetstap
2. U gewijd = aan U toegewijd, voor U alleen
2. de Losser van mijn schuld = Degene Die mijn schuld betaalde
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1. Heer, wees mijn Gids op heel mijn levenspad
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Heer, wees mijn gids
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2. ’k Was vroeger blind en dwaalde van het pad,
want ’k had geen gids.
Ver dwaald’ ik af, totdat ik ernstig bad:
’Wees U mijn Gids.’
Hij heeft verhoord, ’k ben nu verheugd en blij,
want Jezus kwam en nu is ’t licht voor mij.

3. Want aan Uw hand dwaal ’k nimmer van de weg,
U bent mijn Gids.
’t Zij door moeras of wel langs struik en heg,
U bent mijn Gids.
Licht, vriend’lijk licht straalt van Uw aangezicht,
’k houd daarom steeds mijn oog op U gericht.
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1. Daar juicht een toon, daar klinkt een stem
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Daar juicht een toon
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2. Geen graf hield Davids Zoon omkneld.
Hij overwon, Die sterke Held.
Hij steeg uit ’t graf door eigen kracht,
want Hij is God, bekleed met macht.

3. Nu jaagt de dood geen angst meer aan,
want alles, alles is voldaan.
Wie in ’t geloof op Jezus ziet,
die vreest voor dood en helle niet.

4. Want nu de Heer is opgestaan,
nu vangt het nieuwe leven aan,
een leven door Zijn dood bereid,
een leven in Zijn heerlijkheid.

1. galmt = klinkt heel luid
2. hield... omkneld = hield vast
3. helle = de hel
4. vangt... aan = begint...
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1. Jezus mijn Heiland, groot is Uwe liefde
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Jezus, mijn Heiland
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2. Jezus mijn Heiland, groot is Uwe liefde!
U gaf Uw leven ten prijs onzer zielen,
dus is geen vijand nu ooit meer te vrezen
voor Uw verlosten.

3. Jezus mijn Heiland, leer ons U te kennen,
leer ons te leven, te lijden, te wachten,
om U voor eeuwig lof en eer te geven,
U en de Vader.

2. U gaf Uw leven ten prijs onzer zielen = om onze zielen te redden, gaf U Uw leven
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1. Blijf met mij Heer, als ’t zonlicht niet meer straalt
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1. Blijf met mij Heer, als 't zon licht- niet meer straalt.

Blijf met mij Heer, als straks de a vond- daalt.

Als vrien den- he nen- gaan- in storm ge- tij,-

blijf dan tot hulp ge reed,- o blijf met mij!
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Blij met mij, Heer 
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2. Heer, zonder U kan ik geen stap meer gaan.
Wees dan mijn Leidsman op mijn levensbaan.
Want aan Uw hand slechts ga ik veilig, blij.
In voor- of tegenspoed, o blijf met mij!

1. stormgetij = perioden van storm, van gevaar
2. levensbaan = levensweg
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1. Wat God doet, dat is wél gedaan
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Wat God doet dat is wél gedaan 
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2. Wat God doet, dat is wél gedaan;
Zijn Woord kan ik vertrouwen.
Hij leidt mij op de rechte baan,
’k mag daar Zijn liefd’ aanschouwen.
Hij geeft mij kracht;
Zijn hulp, Zijn macht
redt mij uit smart en banden.
Mijn lot rust in Zijn handen.

3. Wat God doet, dat is wél gedaan,
Hij luistert naar mijn klachten.
Zou mij Zijn liefde gadeslaan
en ik Zijn hulp niet wachten?
God kent mijn hart;
geen ramp, geen smart
is ooit voor Hem verborgen.
Hij zal als Vader zorgen.

1. wél gedaan = goed gedaan
2. rechte baan = de juiste baan
2. aanschouwen = zien
2. banden = boeien
2. Mijn lot = mijn levensdoel
3. gadeslaan = zien
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1. Grijp toch de kansen door God u gegeven

JdH 166
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2. Geef dan uw tijd niet aan zinloze zorgen,
help hen die vielen, breng troost in hun smart;
laat dan uw licht schijnen, blij als de morgen,
wijs op de Heiland, Die rust geeft voor ’t hart.
Refrein:

3. Weet: al uw arbeid, uw lijden voor Jezus,
’t wordt door Hemzelf eens geschat naar zijn waard’.
En eens daarboven, daar vinden we weder
vruchten van ’t zaad dat we strooiden op aard’.
Refrein:

1. de tijd snelt daarheen = de tijd gaat snel
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1. Geef de Heiland ’t roer in handen
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2. Hoe ook stormen mogen woeden,
laat het roer stil in Zijn hand;
Hij zal in ’t gevaar behoeden,
Hij brengt veilig u aan land.
Beeft u ook van angst en pijn,
laat de Heiland Stuurman zijn.

3. Blijf toch rustig Hem geloven,
richt bij ’t felste stormgedruis
’t hart omhoog, het oog naar boven;
daar bracht Hij reeds velen thuis.
Hoe ook alles donker schijn’,
laat de Heiland Stuurman zijn.

4. Veel gevaar bedreigt het leven,
maar het grootst is, als ’k niet stil
alles Hem wil overgeven
en ook zelf nog sturen wil.
Daarom, Heiland, houd mij klein,
en wilt U maar Stuurman zijn.

2. behoeden = bewaren
3. stormgedruis = razen van de storm

} (2x)
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} (2x)
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Wandel maar stillekens
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1. Wandel maar stilletjes achter Hem aan
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2. Wandel maar stilletjes achter Hem aan.
Hij kent uw krachten, Hij richt uwe schreden.
Moeilijk wel dikwijls voor wie ze betreden,
toch nooit te moeilijk of zwaar is de baan.
Hij gaat vooraan, Hij gaat vooraan.

3. Wandel maar stilletjes achter Hem aan.
Is het ook duistere nacht om u henen,
Hij is van hemelse glorie omschenen;
veilig is ’t altijd met Jezus te gaan.
Hij gaat vooraan, Hij gaat vooraan.

4. Wandel maar stilletjes achter Hem aan.
Volg maar gewillig, volg Hem zonder schromen;
weldra ziet u dan de hemel ontsloten,
die u al jubelend binnen zult gaan.
Achter Hem aan, achter Hem aan.

2. schreden = voetstappen
2. betreden = lopen
2. baan = weg
3. glorie = heerlijkheid
4. zonder schromen = zonder aarzelen
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1. Als ik maar weet dat ook voor mij
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2. Als ik maar weet dat hier mijn weg
door U Heer, wordt bereid,
en dat die weg, hoe moeilijk ook,
mij nader tot U leidt.
Refrein:

3. Als ik maar weet: Uw liefde Heer,
vertroost mij dag aan dag,
dan dank ik U, wat ook mijn lot
op aarde wezen mag.
Refrein:

4. Als ik maar weet, als op mijn weg
mij droefheid wacht of kruis,
dat ieder kruis mij nader brengt,
bij ’t eeuwig Vaderhuis.
Refrein:

1. verwierf = in bezit gaf
1. nader = dichterbij
3. mijn lot = mijn levensdoel
4. kruis = (hier:) grote moeilijkheden, pijn, dood
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1. Geprezen zij de Heer, Die eeuwig leeft

JdH 104; Opw 614; Lb 237
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2. Verdreven is de schaduw van de nacht,
en wie Hem wil aanvaarden,
wordt eens veilig thuisgebracht.
Voor hem geldt ook dit wonder:
alles is volbracht.
Refrein:

3. Hij doet ons dankbaar schouwen in het licht
dat uitstraalt van het kruis
dat eens voor ons werd opgericht.
En voor ons oog verrijst een 
heerlijk vergezicht.
Refrein:

1. ontferming = medegevoel, medelijden
1. glorie = heerlijkheid, overwinning
1. verlaten = loslaten
2. Verdreven = weggezonden
2. aanvaarden = aannemen
3. schouwen = aanschouwen, zien
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2. Verdreven is de schaduw van de nacht.

en wie Hem wil aanvaarden, 

wordt eens veilig Thuisgebracht.

Voor hem geldt ook dit wonder: 

Alles is volbracht!

Refrein

3. Hij doet ons dankbaar schouwen in het licht

dat uitstraalt van het kruis, 

dat eens voor ons werd opgericht.

En voor ons oog verrijst een 

heerlijk vergezicht.
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2. Verdreven is de schaduw van de nacht.

en wie Hem wil aanvaarden, 

wordt eens veilig Thuisgebracht.

Voor hem geldt ook dit wonder: 

Alles is volbracht!

Refrein

3. Hij doet ons dankbaar schouwen in het licht

dat uitstraalt van het kruis, 

dat eens voor ons werd opgericht.

En voor ons oog verrijst een 

heerlijk vergezicht.
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1. Voor Uw liefde Heer Jezus

 Opw 60; Lb 238
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2. Voor Uw Woord van genade,
dank U wel (dank U wel).
Voor Uw Woord van genade,
dank U wel (dank U wel).
Heer U maakte ons vrij,
in Uw kracht overwinnen wij.
O Heer, wij prijzen Uwe Naam (ja Uw Naam!)

3. Wij aanbidden U Jezus,
Zoon van God (Zoon van God).
Wij aanbidden U Jezus,
Zoon van God (Zoon van God).
Vul ons hart voor altijd
met Uw liefde en heerlijkheid.
O Heer, wij prijzen Uwe Naam (ja Uw Naam!)
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2. O, zie de Mens daar aan het kruis,
met al mijn schuld beladen;
beschaamd hoor ik mijn eigen stem
Hem loochenen en smaden.
Het was mijn zonde die Hij droeg,
totdat Hij riep: ’Het is volbracht!’;
Zijn laatste adem bracht mij hoop,
Zijn sterven werd mijn levenskracht.

3. Ik roem niet meer in eigen kracht,
in gaven, in wat wijsheid is;
ik roem alleen nog in de Heer,
Zijn dood en Zijn verrijzenis.
Hoe zou ik delen in Zijn loon,
de zege die Hij heeft behaald?
Maar dit weet ik met heel mijn hart:
Zijn offer heeft mijn schuld betaald.

1. heil = verlossing
3. verrijzenis = opstanding
3. zege = overwinning
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1. Ik bouw op U, mijn Schild en mijn Verlosser

Opw 124; Lb 240
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} (2x)

} (2x)

2. Gelovend ga ik, eigen zwakheid voelend,
en telkens weer moet ik Uw kracht verstaan.
Toch rijst in mij een lied van overwinning.
Ik bouw op U en ga in Uwe Naam.  

3. Ik bouw op U, mijn Schild en mijn Verlosser.
U voert de strijd, de huld’ is U gewijd.
In ’t laatste uur zal ’k zegevierend ingaan
in rust met U, Die mij hebt voortgeleid. 

1. bouw op U = vertrouw op U, steun op U
2. rijst in mij een lied = er komt een lied in mij op
3. huld’ = hulde, eer
3. zegevierend ingaan = vol overwinningsvreugde binnengaan
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3. In het rijk van de dood is Hij neergedaald.
Ja, uit liefde voor ons heeft Hij dit gedaan.
Maar de steen van het graf is nu weggehaald,
Jezus leeft, Hij is opgestaan!
Refrein:

4. En nu kom ik tot U met vrijmoedigheid,
met ontzag en respect kniel ik voor U neer.
U bent Koning en God tot in eeuwigheid,
U bent Jezus, de hoogste Heer!
Refrein:

°

¢

°

¢

°

¢

dank

G

U voor Uw

C

ge na-

D7

de,- o Heer,

B‹

dat U

C

het kruis

G/D

voor mij droeg.

D

U be wijst- Uw ge na-

C

de- aan mij

D7

tel kens- weer.

B‹

Uw ge na-

C

de- is mij

G/D

ge noeg.-

D(“4) D
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3. In het rijk van de dood is Hij neergedaald.

 Ja, uit liefde voor ons heeft Hij dit gedaan.

 Maar de steen van het graf is nu weggehaald,

 Jezus leeft, Hij is opgestaan!

 Refrein

4. En nu kom ik tot U met vrijmoedigheid,

 met ontzag en respect kniel ik voor U neer.

 U bent Koning en God tot in eeuwigheid,

 U bent Jezus, de hoogste Heer!

 Refrein
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3. In het rijk van de dood is Hij neergedaald.

 Ja, uit liefde voor ons heeft Hij dit gedaan.

 Maar de steen van het graf is nu weggehaald,

 Jezus leeft, Hij is opgestaan!

 Refrein

4. En nu kom ik tot U met vrijmoedigheid,

 met ontzag en respect kniel ik voor U neer.

 U bent Koning en God tot in eeuwigheid,

 U bent Jezus, de hoogste Heer!
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3. In het rijk van de dood is Hij neergedaald.

 Ja, uit liefde voor ons heeft Hij dit gedaan.

 Maar de steen van het graf is nu weggehaald,

 Jezus leeft, Hij is opgestaan!

 Refrein

4. En nu kom ik tot U met vrijmoedigheid,

 met ontzag en respect kniel ik voor U neer.
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1. O Heer, Die mij hebt vrijgekocht 

242 JdH 187; Lb 404
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Maak

Refrein

G

mij een beeld

D

van U, maak

C(„ˆˆ9)
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2. Want vol van zwakheid is mijn ziel,

toch ben 'k door U gered;

Wanneer de strijd soms zwaar mij viel.

U hoorde mijn gebed.

Sterk, o mijn God, mij meer en meer,

ja, help en steun mij nu.

leid aan uw hand mij, trouwe Heer,

maak mij een beeld van U.

Refrein

3. Ja, Heer, hervorm mij naar uw beeld,

't is al wat mij bekoort;

gedoog niet dat de zonde leeft

in 't hart dat U behoort.

Blijf met uw liefde zo nabij,

dat ik de zonde schuw';

dat steeds uw wil de mijne zij,

maak mij een beeld van U.
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2. Want vol van zwakheid is mijn ziel,
toch ben ’k door U gered;
Wanneer de strijd soms zwaar mij viel.
U hoorde mijn gebed.
Sterk, o mijn God, mij meer en meer,
ja, help en steun mij nu,
leid aan Uw hand mij, trouwe Heer,
maak mij een beeld van U.
Refrein:

3. Ja Heer, hervorm mij naar Uw beeld,
’t is al wat mij bekoort;
gedoog niet dat de zonde leeft
in ’t hart dat U behoort.
Blijf met Uw liefde zo nabij,
dat ik de zonde schuw’;
dat steeds Uw wil de mijne zij,
maak mij een beeld van U.
Refrein:

3. hervorm mij = (hier:) laat mij lijken op
3. wat mij bekoort = wat ik fijn vind
3. gedoog niet = laat niet toe
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1. Heer wat een voorrecht

Opw 249; Lb 243
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2. Samen te strijden 
in woord en in werk,
één zijn in U, 
dat alleen maakt ons sterk.
Delen in vreugde, in zorgen, in pijn,
als Uw volk dat waarachtig wil zijn.
Refrein:

1. Uw wijngaard = Uw werkterrein
2. waarachtig = eerlijk
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2. Samen te strijden in woord en in werk

    Eén zijn in U, dat alleen maakt ons sterk.

    Delen in vreugde, in zorgen, in pijn,

    als Uw volk dat waarachtig wil zijn.
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1. Als een hert dat verlangt naar water

Opw 281; Lb 244
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2. U bent mij meer dan goud of zilver,
U, de bron van mijn bestaan.
Slechts van U komt de echte blijdschap;
slechts met U wil ’k verder gaan.
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1. Glorie, glorie, glorie aan het Lam!

Opw 294
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Glorie, glorie

Opwekking 294

Tekst: Y.Hoekendijk

Muz.: L.Dampsy
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Glorie, glorie

Opwekking 294

Tekst: Y.Hoekendijk

Muz.: L.Dampsy
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Glorie, glorie

Opwekking 294

Tekst: Y.Hoekendijk

Muz.: L.Dampsy
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Glorie, glorie

Opwekking 294

Tekst: Y.Hoekendijk

Muz.: L.Dampsy
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2. Heilig, heilig, heilig is het Lam,
Heilig, heilig, heilig is het Lam.
Want Hij is waardig te ontvangen onze eer,
het Lam op Zijne troon.
En onze stem verheffen wij tot Hem,
het Lam op Zijne troon.

3. Waardig, waardig, waardig is het Lam,
Waardig, waardig, waardig is het Lam.
Want Hij is waardig te ontvangen onze eer,
het Lam op Zijne troon.
En onze stem verheffen wij tot Hem,
het Lam op Zijne troon.

1. glorie = heerlijkheid, eer
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1. Eens was de hemel vervuld van Zijn glorie

JdH 754
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2. Eens moest de Heiland op Golgotha lijden;
wreed heeft men Hem daar genageld aan ’t kruis.
Hij stierf, mijn Heiland, door God zelfs verlaten,
plaats mij bereidend in ’t Vaderlijk huis.
Refrein:

3. Eens werd Zijn lichaam ten grave gedragen,
maar week de steen voor Gods almacht opzij.
Toen stond Hij op, dood en graf overwinnend
en voer ten hemel: mijn Redder is Hij!
Refrein:

4. Eens komt Hij weer op ’t geklank der bazuinen;
eens zal de lucht vol van heerlijkheid zijn.
Dag van verlossing! De Bruidegom nadert!
Zalig die ’t weet: deze Brui’gom is mijn!
Refrein:
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2. Eens moest de Heiland op Golgotha lijden; 

wreed heeft men Hem daar genageld aan 't kruis.

Hij stierf, mijn Heiland, van God zelfs verlaten, 

plaats mij bereidend in 't Vaderlijk huis.

refrein

3. Eens werd Zijn lichaam ten grave gedragen, 

maar week de steen voor Gods almacht op zij.

Toen stond Hij op, dood en graf overwinnend 

en voer ten hemel: mijn Redder is Hij!

refrein

4. Eens komt Hij weer op 't geklank der bazuinen; 

eens zal de lucht vol van heerlijkheid zijn.

Dag van verlossing! De Bruidegom nadert! 

Zalig die 't weet: deze Bruigom is mijn!
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1. Mijn Jezus, ik houd van U

Opw 392; Lb 247
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Mijn Jezus, ik hou van U
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2. Mijn Jezus, ik houd van U,
want U hield van mij.
Toen U aan het kruis hing,
een wond in Uw zij.
Voor mij de genade,
een doornenkroon voor U.
’k Heb van U gehouden,
maar nooit zoveel als U.

3. Als ik in Uw glorie,
Uw eeuwigheid kom,
dan buig ik mij voor U,
in Uw heiligdom.
Gekroond met Uw heerlijkheid,
zal ’k zingen voor U:
’k Heb van U gehouden,
maar nooit zoveel als U. (2x)
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1. Al de weg leidt mij mijn Heiland

JdH 5; Lb 247
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2. Al de weg leidt mij mijn Heiland,
troost geeft Hij tot in de dood.
Als ik zwak ben in beproeving,
sterkt Hij mij met ’t hemels brood.
Telkens als ik dreig te vallen
en mijn ziel naar drinken smacht,
geeft Hij mij het levend water
en vernieuwt mijn levenskracht. 

3. Al de weg leidt mij mijn Heiland,
door al ’t aardse stormgebruis,
en volkomen vreugde wacht mij
in het zalig Vaderhuis.
Als ’k mijn kroon, die Hij zal geven,
aan Zijn voeten nederleg,
zal mijn lied voor eeuwig wezen:
’Jezus leidde m’ al de weg.’

1. Al de weg = de hele weg
1. Zoete troost = liefdevolle troost
1. zaal’ge = zalige, gelukkige
1. mij overkome = wat mij ook gebeurt
1. wel = goed
2. beproeving = moeilijkheden
3. ’t aardse stormgebruis = de moeilijkheden op aarde

} (2x)

} (2x)
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1. Welk een Vriend is onze Jezus

JdH 150; Lb 249
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2. Leidt de weg soms door verzoeking,
dat ons hart in ’t strijduur beeft,
gaan wij dan met al ons strijden
tot Hem, Die verlossing geeft.
Kan een vriend ooit trouwer wezen
dan Hij, Die ons lijden draagt?
Jezus biedt ons aan genezing;
Hij alleen is ’t, Die ons schraagt.

3. Zijn wij zwak, belast, beladen,
en terneergedrukt door zorg,
dierb’re Heiland, onze Toevlucht,
U bent onze Hulp en Borg.
Als soms vrienden ons verlaten,
gaan wij bidden tot de Heer;
in Zijn armen zijn wij veilig,
Hij verlaat ons nimmermeer.

2. verzoeking = (hier:) moeilijke dingen
2. strijduur = de tijd waarin gevochten moet worden
2. schraagt = steunt
3. Toevlucht = veilige plaats
3. dierb’re = dierbare, lieve
3. U bent... onze... Borg = Hij heeft alles betaald, neemt de verantwoording op Zich
3. nimmermeer = nooit
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1. Abba, Vader, U alleen

Opw 136; Lb 250
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Abba Vader, U alleen
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2. Abba, Vader, laat mij zijn
slechts voor U alleen.
Dat mijn wil voor eeuwig zij
d’ Uwe en anders geen.
Laat mijn hart nooit koud zijn, Heer.
Laat mij nimmer gaan.
Abba, Vader, laat mij zijn
slechts van U alleen.

1. Abba = Vader, papa
1. doorgrondt = kent door en door
2. nimmer = nooit
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1. Zijn liefde zocht mij teder

JdH 497; Lb 251
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2. Hij reinigde mijn wonden,
Hij stilde al mijn pijn,
zodat nu al mijn zonden
door Hem gewassen zijn.
’k Heb vreed’ en blijdschap in mijn hart,
want Jezus droeg voor mij de smart.
Refrein:

3. Om voor mijn schuld te boeten,
verdroeg Hij smaad en hoon,
verwond aan handen, voeten,
op ’t hoofd een doornenkroon.
En Hij Die mij het leven gaf,
droeg ook voor mij der zonde straf.
Refrein:

4. Nu is Hij weer verrezen,
en zit aan ’s Vaders zij;
Zijn Naam zij lof geprezen,
daar bidt Hij nu voor mij,
vanwaar nog steeds de kracht van ’t bloed
mij voor des satans macht behoedt.
Refrein:

1. teder = liefdevol, zacht
2. vreed’ = vrede
3. boeten = gestraft worden
3. hoon = bespotting
4. verrezen = uit de dood opgestaan
4. behoedt = beschermt
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1. Veilig in Jezus’ armen

JdH 523; Lb 252
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Veilig in Jezus' armen
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2. Jezus, mijn dierb’re Toevlucht,
Jezus, U stierf voor mij!
Dat op die Rots der eeuwen
eeuwig mijn hope zij.
Heer, laat mij lijdzaam wachten,
totdat het duister vliedt,
en ’t oog aan gindse kusten
Uw heillicht gloren ziet.
Veilig in Jezus’ armen,
veilig aan Jezus’ hart,
dáár in Zijn teer erbarmen,
daar rust mijn ziel van smart.

1. teer erbarmen = liefdevol medegevoel, medelijden
1. smart = verdriet
1. vreê = vrede
2. dierb’re = dierbare, geliefde
2. toevlucht = plaats waar je veilig bent
2. lijdzaam = geduldig
2. vliedt = weggaat
2. gindsen kusten = in de verte, in de toekomst
2. heillicht = het licht van de verlossing
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1. O liefde Gods, oneindig groot

JdH 571; Lb 253
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2. De Heiland Zelf heeft ons geleerd,
dat d’ eng’len zijn verblijd
als één der zondaars zich bekeert
tot ’s Vaders heerlijkheid.
Zing daarom blij met d’ eng’len saâm
de lof en eer van Jezus’ Naam;
zing altijd meer Zijn Naam ter eer,
prijs Jezus, onze Heer!
Refrein:

3. Wij prijzen tot in ’s hemels sfeer
het Lam Dat voor ons stierf;
daar werpen w’ onze kronen neer
voor Hem, Die z’ ons verwierf.
Dan klinkt met harp en cimbelklank
der zaal’gen lof en blijde dank.
Halleluja! Halleluja!
Prijs God voor Zijn genâ.
Refrein:

1. ontsloot = opende
1. genâ = genade
2. saâm = samen
3. sfeer = plaats

verwierf = (hier:) in bezit gaf
cimbelklank = de klank van cimbalen, muziek instrumenten
zaal’gen = gelovigen
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1. Liefde was het, onuitputt’lijk

Opw 400; Lb 254
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1onuitputt’lijk = zonder einde, eindeloos
1de Levensvorst = de Koning van het leven, een van de namen, titels van Christus
1heil = verlossing
1dankensstof = redenen om te danken
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1. Alzo lief had God de wereld
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2. Dat Hij aan ons heeft gegeven,
dat Hij aan ons heeft gegeven,
gegeven, gegeven,
Zijn Eéngeboren Zoon.

3. Opdat een ieder die gelooft,
opdat een ieder die gelooft,
een ieder, een ieder,
het eeuw’ge leven heeft.
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1. Groot is Uw trouw o Heer

Opw 123; Lb 256
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Groot is uw trouw
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2. U geeft ons vrede,
vergeving van zonden,
en Uw nabijheid die sterkt en die leidt:
kracht voor vandaag,
blijde hoop voor de toekomst.
U geeft het leven tot in eeuwigheid.
Groot is Uw trouw, o Heer,
groot is Uw trouw, o Heer,
iedere morgen aan mij weer betoond.
Al wat ik nodig had,
hebt U gegeven.
Groot is Uw trouw, o Heer,
aan mij betoond.

1. geen schaduw van omkeer = nooit een fout, geen reden om ooit op iets terug te komen
1. betoond = laten merken, ervaren

°

¢

°

¢

Al

B¨

wat

F

ik

B¨7

no

E¨ E¨7

dig- had,

A¨

hebt

E¨

U

F‹

ge

AØ7

- ge

E¨

ven.-

Groot

Aº7

is

D/A

Uw

Aº7

trouw

E¨/B¨

o Heer, aan

E¨/B¨

mij

B¨7

be toond.

E¨

-

&

b

b

b

?

b

b

b

n b n

&

b

b

b

#

2. U geeft ons vrede, vergeving van zonden,

en Uw nabijheid die sterkt en die leidt.

Kracht voor vandaag, blijde hoop voor de toekomst.

U geeft het leven tot in eeuwigheid.

Groot is Uw trouw o Heer,

Groot is Uw trouw o Heer,

iedere morgen aan mij weer betoond.

Al wat ik nodig had hebt U gegeven.

Groot is Uw trouw o Heer, 
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1. Breng dank aan de Eeuwige

Opw 331; Lb 257
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1de Eeuwige = een van de namen van God
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1. Diep buigt de hemel neer

Geistl. Lieder 165
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2. Wie kan die grote liefde vatten?
Hij woond’ hier onder ons – onrein! 
Die de hemel niet kan bevatten
wil hier toch aller Dienstknecht zijn.

3. Dieper nog moest die liefde neigen
en wild’ in onze plaats gaan staan.
Hij stierf aan ’t kruis vol smaad en lijden,
zodat wij niet verloren gaan.

4. Hoe kunnen wij U, Vader prijzen
en welke wierook neemt U aan?
Laten wij over Jezus zingen,
Hij alleen is U aangenaam!

5. Diep boog de hemel neer naar armen,
Immanuël kwam tot ons neer.
God werd hier Mens, o welk erbarmen!
Volk van God, kniel aanbiddend neer.

1. Immanuël = een van de namen van de Heer Jezus: ’God met ons’
3. neigen = buigen
4. wierook = reukwerk, dat Israël aan sommige offers toe moest voegen
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2. Ons omgeeft Uw vrede, 
Heer, ja ongestoord
en U schenkt in goedheid 
ons Uw kostbaar Woord.

3. Geef dat wij gehoorzaam,
aan Uw voeten stil
luist’ren wat U zeggen
en ons leren wilt.

4.  Leer ons toch verstaan Heer, 
door Uw Heil’ge Geest,
wat voor ons Uw wil is,
dàt te doen het meest.

5. Geef ons kracht te hand’len
wat Uw Woord ons wijst,
opdat heel ons leven
U is toegewijd.

1. onderricht = onderwijs
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260

2. De Here komt spoedig terug.
De Here komt spoedig terug.
Maak plaats voor Zijn komst
en bid vurig van geest
om Hem waardig te ontvangen.
Refrein:

3. De Here komt spoedig terug.
De Here komt spoedig terug.
O leeft in uw hart
het verlangen naar Hem
om Hem eeuwig groot te maken?!
Refrein:

1. Maranatha = de Heer komt, of: Heer, kom!
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1. Wees stil, mijn ziel, de Heer is aan je zijde
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Wees stil mijn ziel. 245 Buddingh

Muz.: J. Sibelius

?

b

&

b

?

b

&

b

# n n

?

b

&

b

?

b

# n

Œ
œ

œ
œ

œ

œ

œ

˙
™

˙ ™
œ

œ
œ

œ

œ

œ œ ™œ ™ œ

j

œ

J

œ

œ

˙ ™
˙ ™

Œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

˙
™

˙ ™ œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ ™
œ ™ œ

j

œ

J

œ

œ

˙
™

˙ ™

Œ
œ

œ
œ

œ

œ

œ

˙
™

˙ ™
œ

œ
œ

œ

œ

œ œ ™œ ™ œ

j

œ

J

w

w
Œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

Œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

˙
™

˙ ™ œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ ™
œ ™ œ

j

œ

J

w

w

Œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙
™

˙ ™ œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ ™
œ ™ œ

j

œ

J

œ

œ

˙
™

˙ ™ Œ œ

œ
œ

œ
œœ

˙ ™
˙ ™ œœ

˙
™

˙ ™ œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ ™

œ
™

œ

J

œ

j

œ

œ

˙ ™

˙ ™
Œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙ ™
˙
™

œ

œ

œœ
œ
œ

œ
™

œ ™
œ

j

œ

J

w

w
Œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙
™

˙ ™ œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ ™
œ ™ œ

j

œ

J

œ

œ

œ

œ

œ ™
œ ™ œ

j

w

w#

œ

J
Œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙
™

˙ ™ œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ
™

œ ™ œ

j

œ

J

ZvdH 245

IN
KIJK

 EXEMPLAAR



557

2. Wees stil mijn ziel, wat je mocht overkomen,
heden en toekomst liggen in Gods hand.
Word je wel haast de hoop, de moed ontnomen,
wacht op de Heer, vat moed, Zijn Woord houdt stand.
Wees stil mijn ziel, de storm waar je op staart
kent nog de stem die hem regeert op aard’.

3. Wees stil mijn ziel, de jaren snellen henen
en spoedig zullen w’ eeuwig bij Hem zijn.
Voorgoed zijn rouw en tranen dan verdwenen,
dan zijn er liefd’ en vreugd’ in plaats van pijn.
Wees stil mijn ziel, straks is het alles goed,
als ons de Heer, de Bruidegom ontmoet.

3. de jaren snellen henen = de jaren, de tijd gaat snel voorbij
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262 JdH 280

1. ’t Is middernacht en in de hof

°

¢

°

¢

°

¢

°

¢

1. 't Is mid der- nacht- en in de

hof buigt, tot de dood be droefd,- in 't stof, de

Le vens- vorst;- in Zijn ge beên- door -

wor stelt- Hij Zijn strijd al leen.-

4

4

4

4

&

b

b

b

b

JdHeer 280

txt.: C.S.Adema van Scheltema

muz.: W.B.Bradbury

?

b

b

b

b

&

b

b

b

b

?

b

b

b

b

&

b

b

b

b

?

b

b

b

b n b

&

b

b

b

b

?

b

b

b

b

˙

˙

œ
œ

œœ
œ
œ

œ

œ
˙

˙

˙

œ

œ

˙

˙ œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙

˙

˙

˙

˙

˙

˙

˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙

˙

˙

œ
œ

˙

˙

˙

˙

˙

˙ ˙œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙

˙

˙

˙

˙

˙

œ

˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙

˙

˙

˙
˙

˙

˙

˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙

˙

˙

˙

˙

˙

˙

˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ œ

œ
˙

˙

˙
˙

˙

˙

œ

œ

œ

œ œ

œ

œ

œ

˙

˙

˙

˙

˙

˙

°

¢

°

¢

°

¢

°

¢

1. 't Is mid der- nacht- en in de

hof buigt, tot de dood be droefd,- in 't stof, de

Le vens- vorst;- in Zijn ge beên- door -

wor stelt- Hij Zijn strijd al leen.-

4

4

4

4

&

b

b

b

b

JdHeer 280

txt.: C.S.Adema van Scheltema

muz.: W.B.Bradbury

?

b

b

b

b

&

b

b

b

b

?

b

b

b

b

&

b

b

b

b

?

b

b

b

b n b

&

b

b

b

b

?

b

b

b

b

˙

˙

œ
œ

œœ
œ
œ

œ

œ
˙

˙

˙

œ

œ

˙

˙ œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙

˙

˙

˙

˙

˙

˙

˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙

˙

˙

œ
œ

˙

˙

˙

˙

˙

˙ ˙œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙

˙

˙

˙

˙

˙

œ

˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙

˙

˙

˙
˙

˙

˙

˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙

˙

˙

˙

˙

˙

˙

˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ œ

œ
˙

˙

˙
˙

˙

˙

œ

œ

œ

œ œ

œ

œ

œ

˙

˙

˙

˙

˙

˙

°

¢

°

¢

°

¢

°

¢

1. 't Is mid der- nacht- en in de

hof buigt, tot de dood be droefd,- in 't stof, de

Le vens- vorst;- in Zijn ge beên- door -

wor stelt- Hij Zijn strijd al leen.-

4

4

4

4

&

b

b

b

b

JdHeer 280

txt.: C.S.Adema van Scheltema

muz.: W.B.Bradbury

?

b

b

b

b

&

b

b

b

b

?

b

b

b

b

&

b

b

b

b

?

b

b

b

b n b

&

b

b

b

b

?

b

b

b

b

˙

˙

œ
œ

œœ
œ
œ

œ

œ
˙

˙

˙

œ

œ

˙

˙ œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙

˙

˙

˙

˙

˙

˙

˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙

˙

˙

œ
œ

˙

˙

˙

˙

˙

˙ ˙œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙

˙

˙

˙

˙

˙

œ

˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙

˙

˙

˙
˙

˙

˙

˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙

˙

˙

˙

˙

˙

˙

˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ œ

œ
˙

˙

˙
˙

˙

˙

œ

œ

œ

œ œ

œ

œ

œ

˙

˙

˙

˙

˙

˙

°

¢

°

¢

°

¢

°

¢

1. 't Is mid der- nacht- en in de

hof buigt, tot de dood be droefd,- in 't stof, de

Le vens- vorst;- in Zijn ge beên- door -

wor stelt- Hij Zijn strijd al leen.-

4

4

4

4

&

b

b

b

b

JdHeer 280

txt.: C.S.Adema van Scheltema

muz.: W.B.Bradbury

?

b

b

b

b

&

b

b

b

b

?

b

b

b

b

&

b

b

b

b

?

b

b

b

b n b

&

b

b

b

b

?

b

b

b

b

˙

˙

œ
œ

œœ
œ
œ

œ

œ
˙

˙

˙

œ

œ

˙

˙ œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙

˙

˙

˙

˙

˙

˙

˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙

˙

˙

œ
œ

˙

˙

˙

˙

˙

˙ ˙œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙

˙

˙

˙

˙

˙

œ

˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙

˙

˙

˙
˙

˙

˙

˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙

˙

˙

˙

˙

˙

˙

˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ œ

œ
˙

˙

˙
˙

˙

˙

œ

œ

œ

œ œ

œ

œ

œ

˙

˙

˙

˙

˙

˙

IN
KIJK

 EXEMPLAAR



559

2. ’t Is middernacht, maar hoe Hij lijdt,
Zijn jong’ren slapen bij die strijd;
en derven, afgemat in rouw,
de aanblik op des Meesters trouw.

3. ’t Is middernacht, maar Jezus waakt,
en ’t zielelijden, dat Hij smaakt,
bant uit Zijn hart de bede niet:
’Mijn Vader, dat Uw wil geschied’.

4. ’t Is middernacht, en ’t Vaderhart
sterkt en verstaat de Man van smart,
Die ’t enig lijden, dat Hij torst,
ten eind’ doorstrijdt als Levensvorst.

1. hof = tuin (van Gethsémané)
1. gebeên = gebeden
2. jong’ren = (hier:) discipelen
2. derven = missen
2. afgemat = moe
3. zielelijden = het lijden van Zijn ziel
3. bant ... niet = verhindert niet, dat dit gebed uit Zijn hart komt
4. torst = draagt
4. ten eind = tot het einde toe
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2. Nee, niet lang meer, o wat heerlijk
U te kennen zoals U ons kent!
Buiten U is niets begeerlijk,
als we aan de aarde zijn ontwend.
Roem, aanbidding, dank en lofgezangen
worden eeuwig U gebracht, o Heer.
En met allen die U hebt verkoren
zingen wij voor altijd tot Uw eer!

3. Nee, niet lang meer; in ons leven
is ’t verlangen Here, soms beperkt.
En we vragen U eerbiedig
of U die verwachting in ons werkt.
Help ons vaker aan Uw komst te denken,
want lang duren zal het toch niet meer.
Houd ons van de wereld steeds gescheiden,
opdat niets ons uitzicht hindert Heer!

1. oogwenk = kort moment
2. begeerlijk = wenselijk
2. ontwend = afgeleerd, (hier:) niet meer thuis op aarde
2. roem = lof
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264

2. Jezus, wat een heerlijke Naam;
zekerheid, sterke Rots,
troost als ik lijd.
Vrijheid, geborgenheid, leven en kracht,
waarheid, die mij sterk doet staan;
Jezus, wat een heerlijke Naam.

3. Jezus, wat een heerlijke Naam;
heeft mij bevrijd, mijn vaste burcht,
Held in de strijd.
Vergeving en reiniging, warmte en licht
liefde die mij op doet staan;
Jezus, wat een heerlijke Naam!
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265 JdH 243

1. Aan des Heilands voeten, luist’rend naar de Heer
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2. Aan des Heilands voeten, zalvende haar Heer,
zat Maria neder, d’ olie stroomde neer.
Jezus zag het vriend’lijk aan,
want uit liefde was ’t gedaan.
Aan mijns Heilands voeten, dienende mijn Heer,
leg ik nu mijzelf, ja alles voor U neer.

3. Aan des Heilands voeten bad Maria*) aan,
toen zij uit de doden Hem zag opgestaan.
Daar zei Jezus: ’Zeg het voort,
wat u zag en hebt gehoord.’
Aan mijns Heilands voeten zal mijn hart en mond
Zijn genade prijzen tot mijn laatste stond.

1. vreê = vrede
*) Maria Magdalena wordt hier bedoeld, (zie Joh. 20:16-17)
3. laatste stond’ = laatste stonde, laatste uur van het leven
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1. Wat de toekomst brengen moge

JdH 880
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2. Heer, ik wil Uw liefde loven,
al begrijpt mijn ziel U niet.
Zalig hij, die durft geloven,
ook wanneer het oog niet ziet.
Schijnen mij Uw wegen duister,
zie, ik vraag U niet: waarom?
Eenmaal zie ik al Uw luister,
als ik in Uw hemel kom!

3. Laat mij niet mijn lot beslissen:
zo ik mocht ik durfde niet.
Ach, hoe zou ik mij vergissen,
als U mij de keuze liet!
Wil mij als een kind behand’len,
dat alleen de weg niet vindt:
neem mijn hand in Uwe handen
en geleid mij als een kind.

4. Waar de weg mij brengen moge,
aan des Vaders trouwe hand,
loop ik met gesloten ogen
naar het onbekende land.
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267 JdH 41

1. De nacht verdween, ’t is helder dag!
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2. Mijn tranen droogde Jezus’ hand,
er is vreugde in mijn smart.
’k Ben pelgrim naar het hemels land
en met blijdschap in mijn hart!
Refrein:

3. Eens was mijn hart vol duisternis,
maar God sprak eens: ’Daar zij licht!’
nu heb ’k een hemel reeds op aard’
en een hemel nog in ’t zicht.
Refrein:

4. Door Jezus’ macht, door Hem alleen,
kan ik overwinnaar zijn;
en waar ik kom, ik jubel luid:
Ja, des Heilands bloed maakt rein!
Refrein:

5. En is de weg soms ruw en steil,
toch blijft blijdschap in mijn smart.
Want Jezus Zelf bestuurt mijn weg.
en houdt blijdschap in mijn hart.
Refrein:

1. vreê = vrede
2. pelgrim = (hier:) iemand die op reis is naar de hemel

267
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1. Vader, allen die geloven
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Vader, allen die geloven

tekst: J.Ph.Buddingh

Muz.: Neander
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tekst: J.Ph.Buddingh
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2. U hebt ons nu opgenomen
in het rijk van liefd’ en licht
van Uw Zoon, Die weer zal komen
en op aarde vrede sticht.
Hij bracht ons vergeving aan
door naar Golgotha te gaan.

3. In Hem mogen w’ U aanschouwen
Die voor ons onzichtbaar bent;
U, de God op Wie wij bouwen,
Die ons liefheeft en ons kent.
Hij, Die alle dingen schiep,
toont U Vader, Die ons riep.

4. Hij, de Eerste uit de doden,
in Wie heel Gods volheid woont,
heeft verzoening ons geboden
en Uw liefde ons betoond.
Wij, Uw vijanden voorheen,
zijn gered, door Hem alleen.

5. Eens zal Hij ons voor Zich stellen
onberispelijk en rein.
Onze lof zal dan vertellen
dat wij innig dankbaar zijn,
waartoe, zoals dan wel blijkt,
zelfs de eeuwigheid niet reikt.

1. onvergank’lijk = onvergankelijk, het vergaat of verdwijnt niet
4. de Eerste uit de doden = de Eerste, belangrijkste (zie 1 Kor. 15:21)
5. onberispelijk = zonder iets verkeerds
5. niet reikt = niet toereikend, ’lang genoeg’ is
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2. Als ’t bazuingeschal des Heren roept: ’Gij doden! komt ontwaakt!
Schudt het stof af, kleedt u met d’ onsterflijkheid!’
Als de wereld handenwringend hare wanhoopskreten slaakt,
ben ik dan, om Hem te volgen, wel bereid?
Refrein:

3. Als ’t bazuingeschal des Heren al Zijn kind’ren op deez’ aard,
die nog leven, in een punt des tijds omkleedt.
En Hij allen die in Christus zijn, voor eeuwig thuis vergaart,
broeder, zuster, zijn wij voor die stond gereed?
Refrein:

1. siddert = beeft
1. stond = stonde, uur
3. vergaart = vergadert, bijeenbrengt
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1. God heeft mij Zijn Zoon gegeven
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Zelfs eer ik nog was ge bo- ren,-

heeft mij God in Hem ver ko- ren,- eer Zijn Woord met

schep pers- macht- dit heel al- tot aan zijn- bracht.
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2. Jezus Christus is gestorven,
is verrezen, ook voor mij,
heeft de zegepraal verworven
en het leven, ook voor mij.
Aan Gods rechterhand gezeten,
zal Hij nimmer mij vergeten,
maar, uit deernis met mijn lot,
treedt Hij voor mij in bij God.

3. Ruwe stormen mogen woeden,
alles om mij heen is nacht.
God, mijn God zal mij behoeden,
God houdt voor mijn heil de wacht.
Moet ik lang Zijn hulp verbeiden,
Zijne liefde blijft mij leiden:
door een nacht, hoe zwart, hoe dicht,
voert Hij mij in ’t eeuwig licht.

1. eer = voordat
1. verkoren = uitverkoren, uitgekozen
1. tot aanzijn bracht = geschapen heeft
2. zegepraal = de overwinning
2. deernis = medelijden
3. verbeiden = verwachten
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271 GL 1979 112

1. ’t Hoofd omhoog, de Heer zal komen
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2. Als een kind werd U geboren
op de dag door God bepaald.
Satan heeft zijn macht verloren,
maar de prijs hebt U betaald.
In een weg van smart en lijden
bracht U ons verlossing aan;
slechts verachting, smaad en strijden
vond U op Uw levensbaan.

3. Maar U komt, haalt eerst de Uwen
van de aarde naar Uw huis.
Ja, de wereld zinkt in ’t duister,
maar wij zijn dan bij U thuis.
Heerlijk delen w’ in Uw ere,
in Uw grootheid, nooit aanschouwd.
Schitt’rend straalt Uw glorie Here,
zo werd deze nooit ontvouwd.

4. Blijde hoop, met U te leven
in Uw heerlijkheid o Heer.
Eeuwig als Uw bruid verheven,
dáár te zijn, Uw kroon en eer.
Om de troon bij U gezeten,
eeuwig één met U, ons Hoofd,
is het aardse leed vergeten;
zijn wij, wat U hebt beloofd!

1. aanschouwd = gezien
1. ontvouwd = getoond
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1. Als de Heiland zal verschijnen in glorie op aard’
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2. Als de Meester zal vergaad’ren van heinde en veer,
die Hem volgen op Zijn wenken, steeds zoekend Zijn eer.
Refrein:

3. Als het Lam Gods op de wolken van zuid en van noord
zal verzaam’len uit de volken, wie Hem toebehoort.
Refrein:

4. O, mijn ziele, blijf dan waken en wachten op Hem,
want dat tijdstip zal genaken, ja let op Zijn stem.
Refrein:

1. geschaard = samen gekomen
1. schoon = mooi
2. heinde en veer = heinde en ver, dus overal vandaan
4. genaken = aanbreken, komen
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1. Onder Uw vleugels, in Uw erbarmen
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273

2. Met mijn verlangen en al mijn vragen
en met mijn zorgen die niemand ziet,
vlucht ik tot U, want U wilt mij dragen
en in Uw armen wijkt het verdriet.
Refrein:

3. Jezus, Uw liefde en mededogen
zijn als een haven bij harde wind.
U weet te troosten, tranen te drogen,
als ik mij in Uw armen bevind.
Refrein:

1. erbarmen = medegevoel, medelijden
1. behoed = bewaard
3. mededogen = medelijden
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274

1. God is immers voor ons, wie is er dan nog tegen?
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2. Verdrukking of benauwdheid, honger of vervolging,
kan mij dat nog scheiden van Hem?
In mijn nood en zorgen weet ik mij geborgen,
altijd zal ik luist’ren naar Zijn stem.
Refrein:

3. Voor satan en zijn machten, werelden en krachten,
hoef ik nu niet meer bang te zijn,
omdat wij door de liefde van Christus onze Heiland,
meer dan overwinnaars zijn.
Refrein:
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2. Scherp en duid’lijk afgetekend 
is het pad voor mij berekend, 
U Heer Jezus, ging mij voor. 
Ja, ’k ben zeker dat Uw zegen 
altijd blijft op onze wegen 
en bemoedigd treed ik in Uw spoor. 

3. Ja, tot aan het eindpunt, Here
wilt U mij het wand’len leren
en ga ik, gesterkt nu voort.
Wijs mij steeds de juiste route,
geef toch kracht voor wank’le voeten, 
totdat ik U zie in heerlijkheid.
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1. Uw Woord o God, is liefd’ en licht
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't Hei lig

A

- Woord van God,
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2. Uw heilsbeloften zijn als brood,
dat onze harten voedt.
’t Is levend water, dat in nood
ons herleven doet.
Refrein:

3. Heb dank o God, Uw kostb’re gift
maakt rijk voor d’ eeuwigheid,
waar ’t Woord diep in het hart gegrift,
voor Uw komst bereidt.
Refrein:
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1. Ik heb de vaste grond gevonden
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2. Het is het eeuwige erbarmen,
dat mijn besef te boven gaat,
het zijn de liefdevolle armen,
het is Zijn hart, dat openstaat.
Hij noodt de zondaar, Hij vergeeft
die zich geheel Hem overgeeft.

3. O, afgrond waarin alle zonden
verzinken en niet meer bestaan!
O, diep geheim van Christus’ wonden, 
– het oordeel is teniet gedaan!
O Heer, Uw bloed roept voor altijd:
barmhartigheid, barmhartigheid!

4. Daarop wil ik gelovig bouwen,
getroost, wat mij ook wedervaart;
mij aan Gods Vaderhart vertrouwen,
wanneer mijn zonde mij bezwaart.
Steeds vind ik daar opnieuw bereid
oneindige barmhartigheid.

2. noodt = nodigt uit
3. teniet gedaan = volledig weggedaan
4. wedervaart = overkomt

277

IN
KIJK

 EXEMPLAAR



590

278
°

¢

°

¢

°

¢

°

¢

°

¢

1. 'k Heb

E¨

een Hei

G(b9)/B

land- bo

C‹

ven,

C‹/B¨

- nie

F‹

mand- zo

F‹/A¨

als- Hij!

B¨

'k Mag

E¨

ver trou- wen- en

C

ge lo

C/D

- ven- want Hij zorgt

F‹7

voor

mij.

B¨

Hij

E¨

stierf voor

G(b9)/B

mijn zon

C‹

den

C‹/B¨

-

en

F‹/A¨

droeg heel mijn last.

B¨

Ie

E¨

der- die Hij

heeft

C

ge von

C7/E

- den,- houdt

F‹

Hij eeu

B¨

wig- vast.

E¨

c

c

&

b

b

b

278 - 'k Heb een Heiland

tekst: J.Buddingh

Muz.: J.Postmus

?

b

b

b
n b

&

b

b

b

n

?

b

b

b

n

&

b

b

b

?

b

b

b
n b

&

b

b

b

?

b

b

b

&

b

b

b

n

?

b

b

b

n

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
˙

˙

˙

˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ
w

w

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙

˙

˙

˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
w

w

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

w

œ
œ

˙
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
˙

˙

˙

˙

œ

w

œ
˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙

˙

˙

˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
w

w

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
w

w œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ ™
œ ™ œ

j

w

œ

J

w

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ ™

œ ™
œ

j

w

œ

J

w

°

¢

°

¢

°

¢

°

¢

°

¢

1. 'k Heb

E¨

een Hei

G(b9)/B

land- bo

C‹

ven,

C‹/B¨

- nie

F‹

mand- zo

F‹/A¨

als- Hij!

B¨

'k Mag

E¨

ver trou- wen- en

C

ge lo

C/D

- ven- want Hij zorgt

F‹7

voor

mij.

B¨

Hij

E¨

stierf voor

G(b9)/B

mijn zon

C‹

den

C‹/B¨

-

en

F‹/A¨

droeg heel mijn last.

B¨

Ie

E¨

der- die Hij

heeft

C

ge von

C7/E

- den,- houdt

F‹

Hij eeu

B¨

wig- vast.

E¨

c

c

&

b

b

b

278 - 'k Heb een Heiland

tekst: J.Buddingh

Muz.: J.Postmus

?

b

b

b
n b

&

b

b

b

n

?

b

b

b

n

&

b

b

b

?

b

b

b
n b

&

b

b

b

?

b

b

b

&

b

b

b

n

?

b

b

b

n

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
˙

˙

˙

˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ
w

w

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙

˙

˙

˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
w

w

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

w

œ
œ

˙
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
˙

˙

˙

˙

œ

w

œ
˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙

˙

˙

˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
w

w

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
w

w œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ ™
œ ™ œ

j

w

œ

J

w

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ ™

œ ™
œ

j

w

œ

J

w

°

¢

°

¢

°

¢

°

¢

°

¢

1. 'k Heb

E¨

een Hei

G(b9)/B

land- bo

C‹

ven,

C‹/B¨

- nie

F‹

mand- zo

F‹/A¨

als- Hij!

B¨

'k Mag

E¨

ver trou- wen- en

C

ge lo

C/D

- ven- want Hij zorgt

F‹7

voor

mij.

B¨

Hij

E¨

stierf voor

G(b9)/B

mijn zon

C‹

den

C‹/B¨

-

en

F‹/A¨

droeg heel mijn last.

B¨

Ie

E¨

der- die Hij

heeft

C

ge von

C7/E

- den,- houdt

F‹

Hij eeu

B¨

wig- vast.

E¨

c

c

&

b

b

b

278 - 'k Heb een Heiland

tekst: J.Buddingh

Muz.: J.Postmus

?

b

b

b
n b

&

b

b

b

n

?

b

b

b

n

&

b

b

b

?

b

b

b
n b

&

b

b

b

?

b

b

b

&

b

b

b

n

?

b

b

b

n

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
˙

˙

˙

˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ
w

w

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙

˙

˙

˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
w

w

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

w

œ
œ

˙
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
˙

˙

˙

˙

œ

w

œ
˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙

˙

˙

˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
w

w

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
w

w œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ ™
œ ™ œ

j

w

œ

J

w

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ ™

œ ™
œ

j

w

œ

J

w

°

¢

°

¢

°

¢

°

¢

°

¢

1. 'k Heb

E¨

een Hei

G(b9)/B

land- bo

C‹

ven,

C‹/B¨

- nie

F‹

mand- zo

F‹/A¨

als- Hij!

B¨

'k Mag

E¨

ver trou- wen- en

C

ge lo

C/D

- ven- want Hij zorgt

F‹7

voor

mij.

B¨

Hij

E¨

stierf voor

G(b9)/B

mijn zon

C‹

den

C‹/B¨

-

en

F‹/A¨

droeg heel mijn last.

B¨

Ie

E¨

der- die Hij

heeft

C

ge von

C7/E

- den,- houdt

F‹

Hij eeu

B¨

wig- vast.

E¨

c

c

&

b

b

b

278 - 'k Heb een Heiland

tekst: J.Buddingh

Muz.: J.Postmus

?

b

b

b
n b

&

b

b

b

n

?

b

b

b

n

&

b

b

b

?

b

b

b
n b

&

b

b

b

?

b

b

b

&

b

b

b

n

?

b

b

b

n

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
˙

˙

˙

˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ
w

w

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙

˙

˙

˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
w

w

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

w

œ
œ

˙
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
˙

˙

˙

˙

œ

w

œ
˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙

˙

˙

˙

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
w

w

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
w

w œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ ™
œ ™ œ

j

w

œ

J

w

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ ™

œ ™
œ

j

w

œ

J

w1. ’k Heb een Heiland boven

ZvdH 129

IN
KIJK

 EXEMPLAAR



591

278

2. ’k Heb een goede Herder, 
Die mijn weg bereidt
en Hij voert mij veilig verder 
naar Gods heerlijkheid.
Hij heeft Zelf geleden, 
werd gehoond, veracht,
Jezus leeft in alles mede 
en Hij geeft mij kracht.

3. ’k Heb een woning boven 
door Hemzelf bereid,
daar zal ik Hem zien en loven 
tot in eeuwigheid.
Die Hem toebehoren 
brengt Hij allen thuis
als zij straks Zijn roepstem horen: 
’kom in ’t Vaderhuis!’
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1. ’t Hijgend hert der jacht ontkomen
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1. 't Hij gend- hert der jacht ont ko- men,-

schreeuwt niet ster ker- naar 't ge not-

van de fris se- wa ter- stro- men,-

dan mijn ziel ver langt- naar God.

Ja, mijn ziel dorst naar de Heer:
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psalm 42:1 en 5
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1. 't Hij gend- hert der jacht ont ko- men,-

schreeuwt niet ster ker- naar 't ge not-

van de fris se- wa ter- stro- men,-

dan mijn ziel ver langt- naar God.

Ja, mijn ziel dorst naar de Heer:
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God des le vens!- Ach, wan neer-

zal ik naad' ren- voor Uw o gen,-

in Uw huis Uw naam ver ho- gen?-
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5. Maar de Heer zal uitkomst geven

 Hij die daags Zijn gunst gebiedt.

 'k Zal in dit vertrouwen leven

  en dat melden in mijn lied;

 'k zal Zijn lof zelfs in de nacht

 zingen daar ik Hem ver-wacht

 en mijn hart, wat mij moog treffen,

 tot de God mijns levens heffen.
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2. Maar de Heer zal uitkomst geven
Hij die daags Zijn gunst gebiedt.
’k Zal in dit vertrouwen leven
en dat melden in mijn lied;
’k zal Zijn lof zelfs in de nacht
zingen daar ik Hem verwacht
en mijn hart, wat mij moog’ treffen,
tot de God mijns levens heffen.’

1. dorst = (hier:) verlangt naar
1. naad’ren = naderen, dichterbij komen
2. daags Zijn gunst gebiedt = iedere dag zal Hij Zijn genade geven
5. moog’ treffen = moge treffen, wat ook zou kunnen gebeuren
5. heffen = opheffen
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1. Als hier op aarde mijn werk is gedaan
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2. Als ’k eens de plaats, in de hemel bereid,
en reeds zo lang door mij biddend verbeid
binnentreed, aan Zijne hand voortgeleid 
zal ’k bij Hem wonen tot in eeuwigheid.
Refrein:

1. zalig = gelukkig
2. plaats ... bereid = de plaats die in de hemel voor mij bereid, klaargemaakt is
2. verbeid = verwacht
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dat maakt mij
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2.

Als 'k eens de plaats in den hemel bereid,

en reeds zo lang door mij biddend verbeid, 

binnentreed, aan Zijne hand voortgeleid 

zal 'k bij Hem wonen tot in eeuwigheid.

O, dat maakt mij zalig en blij,

O, dat maakt mij zaligen blij,

Als ik het Lam zie, geslacht ook voor mij,

dat maakt voor eeuwig mij zalig en blij.
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Wat zal de we

GG

reld- mooi zijn op

B&

die dag,

E‹

als Je zus-

weer

C

zal ko
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men- op de wol

D(“4)

ken,- als al wat leeft,
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de na
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voor Hem zul
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len- bui gen,
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- vol
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ont zag.
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na laatste couplet:

Wat

A‹/C

zal de we

G/D

reld- mooi

D9

zijn op die dag!
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Wat zal de wereld mooi zijn

Tekst: E. IJskes-Kooger

Muz. T. Pebesma
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1. Wat zal de wereld mooi zijn op die dag
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2. Wat zal de wereld mooi zijn op die dag,
als God Zijn tent zal opslaan bij de mensen,
als volken niet gescheiden meer door grenzen,
zich zullen scharen onder Christus’ vlag.

3. Wat zal de wereld mooi zijn op die dag,
als heel de schepping zal gezuiverd wezen,
als d’ aarde zal vernieuwd zijn en genezen
van al ons kwaad van heel ons wangedrag.

4. Wat zal de wereld mooi zijn op die dag,
als God Zijn volk met heerlijkheid zal kronen
en in het nieuw Jeruzalem doet wonen,
wat zal de wereld mooi zijn op die dag.
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2. Ja, wat een gunst in ’t Vaderhuis te komen!
Daar is geen kruis, de vloek is weggedaan,
daar zullen w’eeuwig wonen.
Ja, daar is ’t mooi! Ja, daar is ’t mooi!

3. O, daar, daarheen, verlangen wij weemoedig.
Hier zoekt ons hart naar Gods gerechtigheid.
Daar is die overvloedig.
O, daar, daarheen! O, daar, daarheen!

4. Ja, daar bent U, de bron en Heer van ’t leven.
Daar zijn wij thuis, daar van de zonde vrij
en gelukzalig tevens.
Ja, daar bent U! Ja, daar bent U!

3. weemoedig = (hier:) diep verlangen
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2. Heilig Lam van God.
Heilig Lam van God.
Dat de zonde der wereld droeg.
Heilig Lam van God.
Here Jezus, heilig Lam van God.

3. Waardig bent U, Heer,
Waardig bent U, Heer.
Alle macht en heerlijkheid.
Alle lof en eer.
Here Jezus, waardig bent U, Heer.
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2. Lang heb ik gezocht naar vrede, 
met een bang beklemd gemoed;
nu heb ik de rust gevonden, 
slechts vertrouwend op Uw bloed.
Refrein:

3. Aan Uw dienst gewijd voor eeuwig, 
leef en sterf ik aan Uw zij.
Tot Uw eer zal ’k steeds getuigen 
van genade, rijk en vrij.
Refrein:

284
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2. Lang heb ik gezocht naar vrede, 

 met een bang beklemd gemoed;

 nu heb ik de rust gevonden, 

 slechts vertrouwend op Uw bloed.

 Refrein

3. Aan Uw dienst gewijd voor eeuwig, 

 leef en sterf ik aan Uw zij.

 Tot Uw eer zal 'k steeds getuigen 

 van genade, rijk en vrij.

 Refrein

Tekst: L.M. Rouse

Muziek: D. Boole
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2. Wij prijzen U. Wil onze lofgezangen
als zwakke dank voor al Uw werk ontvangen.
W’ aanbidden U en zijn in U verblijd.
Wij prijzen U in alle eeuwigheid.
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1. Maranatha! Maranatha! Maranatha! Jezus komt!
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2. Maranatha! Maranatha! Maranatha! Jezus komt! 
Christ’nen laat de moed niet zinken; 
voelt u soms uw krachten slinken,
laat dan in uw hart weerklinken: Maranatha! Jezus komt!
Maranatha! Jezus komt!

3. Maranatha! Maranatha! Maranatha! Jezus komt!
Pelgrims voorwaarts zonder klagen!
Blijf uw kruis nog even dragen;
reeds zien wij de morgen dagen! Maranatha! Jezus komt! 
Maranatha! Jezus komt!

4. Maranatha! Maranatha! Maranatha! Jezus komt!
Zondaar, wil u toch bekeren; 
voeg u bij het volk des Heeren.
Straks zal Jezus wederkeren! Maranatha! Jezus komt!
Maranatha! Jezus komt!

1. Maranatha = de Heer komt, of: Heer kom!
3. Pelgrims = (hier:) reizigers op weg naar de hemel
3. zien wij de morgen dagen = wij zien het dag worden

286
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2. Zie toch op en vol verlangen
richten wij ons oog naar ’t vaderland.
Angst en zorg kan ons bevangen:
’t is Gods liefde die de vrees verbant.
Zouden satans pijlen schrik aanjagen?
Drukt de dagelijkse last ons zwaar?
Heer Uw handen zullen biddend dragen,
wie op U vertrouwen in gevaar.

3. Laat ons voortgaan, laat ons streven
naar de erfenis die boven is.
Daar waar Christus, nu ons leven,
nog in onze God verborgen is.
’t Duurt niet lang, als Christus, ’t eeuwig leven,
wordt geopenbaard in majesteit.
En wij allen die Hem zijn gegeven
worden openbaar in heerlijkheid.

2. bevangen = in de macht krijgen
2. verbant = wegstuurt

287
°

¢

ko men?- Denk dan aan de prijs die op ons wacht.
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288 JdH 140

1. Ik zie een poort wijd open staan
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2. Die open poort laat d’ ingang vrij
aan wie komt binnenvlieden;
aan rijk en arm, aan u en mij
komt Jezus vrede bieden.
Refrein:

3. Die open poort leidt tot Gods troon:
kom toch, laat niets u hind’ren;
neem op uw kruis, aanvaard de kroon,
die God biedt aan Zijn kind’ren.
Refrein:

4. In ’t hemelrijk, voor Jezus’ troon
daar leidt het kruis tot zegen;
daar dragen wij de gouden kroon
door Jezus’ bloed verkregen.
Refrein:

1. bekomen = krijgen, ontvangen
2. binnenvlieden = naar binnen vluchten
3. aanvaard = neem aan
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2. Heer, mijn wil leg ’k voor U neder, neem hem aan nu voor altijd;
dat niets kwaads hem immer weder van de Uwe scheid’!
Heer, tot U breng ik mijn leven, hoor nu mijn geloften aan;
’k heb mijn al aan U gegeven neem het, Heiland aan.
Refrein:

3. Heer, mijn God, bestuur mijn wegen, strijden wil ik slechts voor U!
Jezus’ bloed kocht ook mijn leven, Hem behoor ik nu.
Openbaar Uzelf aan mij Heer, in Uw vaderlijke zorg.
Ook in ’t stervensuur, bewaar mij: Christus is mijn Borg.
Refrein:

1. U toegewijd = helemaal voor U
1. zijt = bent
1. heil = verlossing
2. hem immer weder scheid’ = hem eens weer losmaakt
3. Christus is mijn Borg = Christus heeft alles voor mij betaald
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Heer, mijn wil leg 'k voor U neder, neem hem aan nu voor altijd;

dat niets kwaads hem immer weder van de Uwen scheid'!

Heer, tot U breng ik mijn leven, hoor nu mijn geloften aan;

'k heb mijn al aan U gegeven neem het, Heiland aan.

Refrein.

Heer, mijn God, bestuur mijn wegen, strijden wil ik slechts voor U!

Jezus' bloed kocht ook mijn leven, Hem behoor ik nu.

Openbaar U zelf aan mij, Heer, als mijn eeuwig trouwe Vrind!

Tot ik sterven ga, bewaar mij, voor altijd Uw kind.

Refrein.
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Heer, tot U breng ik mijn leven, hoor nu mijn geloften aan;
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290 Opw 428; Lb 360

1. Genade zo oneindig groot
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2. Genade die mij heeft geleerd
te vrezen voor het kwaad.
Maar ook – als ik mij tot Hem keer –
dat God mij nooit verlaat.

3. Want Jezus droeg mijn zondelast
en tranen aan het kruis.
Hij houdt mij door genade vast
en brengt mij veilig thuis.

4. Als ik daar in Zijn heerlijkheid
mag stralen als de zon,
dan prijs ik Hem in eeuwigheid
dat ik genade vond.
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291 JdH 114

1. Er is een overheerlijk land

°

¢

°

¢

°

¢

°

¢

1. Er is

A¨

een o

A¨/C

ver- heer

D¨

- lijk- land,

A¨

een land

E¨/D¨

van zui

E¨7/B¨

ver-

licht,

E¨

waar vreug

A¨

de- al

D¨

ons leed

B¨‹

ver bant,

E¨

- de

nacht

F‹

voor eeu

E¨

wig- zwicht,

A¨ D¨

de nacht

A¨/E¨

voor eeu

E¨7

wig- zwicht.

Een

Refrein

kroon

E¨

Een kroon

zeer schoon

A¨

zeer schoon

wacht ons

E¨

aan gind

E¨/G

se-

c

c

&

b

b

b

b

?

b

b

b

b

&

b

b

b

b

?

b

b

b

b

&

b

b

b

b

?

b

b

b

b

&

b

b

b

b

?

b

b

b

b

œœ

œ

œ œ

œ
œ

œ

œ œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œœ

œ

œ

œ

œ œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œœ œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ

˙
™

˙ ™ œœ

œ

œ œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ
œ

˙ ™
˙ ™ œœ

œ

œ œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙

˙

œ

œ œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ œ

œ
œ

˙ ™
˙ ™

œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ

˙

˙ œ

œ œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙ ™
˙
™

Œ

œ

Œ

˙
™
œ œ

Œ

œ

Œ

˙ ™
œ œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ ™
œ

œ

œ

j

Œ

œ

Œ

˙ ™
œ œ

Œ

œ

Œ

˙
™
œ œ œœ

œ

œ

œ

œ œ

œ

œ

œ

IN
KIJK

 EXEMPLAAR



617

2. Daar zien wij ’s Heren heerlijkheid
en wacht ons eens de rust.
De smalle doodsrivier slechts scheidt
ons van die zaal’ge kust. (2x)
Refrein:

3. Daar zien wij onze dierb’ren weer,
die ons zijn voorgegaan,
en loven saâm verheugd de Heer,
als w’ om Zijn troon daar staan. (2x)
Refrein:

4. O, volg de Heiland op Zijn stem,
Hem, Die voor zondaars stierf!
Kom, laat ons leven hier voor Hem,
Die ’t leven ons verwierf. (2x)
Refrein:

1. zwicht = (hier:) verdwijnt
1. schoon = mooi
1. aan gindse zij = aan de overkant, (bedoeld wordt: de hemel)
2. die zaal’ge kust = (zie hierboven)
3. dierb’ren = geliefden
3. saâm = samen
4. ons verwierf = aan ons gaf
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en loven saam verheugd de Heer,

als w' om Zijn troon daar staan. (bis)
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292 JdH 80

1. Elk uur, elk ogenblik steun ik op U
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2. Mijn ziel behoeft Uw hulp
in vreugd’ en pijn;
wil elke dag, o Heer,
nabij mij zijn.
Refrein:

3. Leer mij Uw wil te doen,
steeds meer en meer;
Wil toch aan mij Uw Woord
vervullen, Heer.
Refrein:

4. Mijn hart zucht steeds naar U,
o heilig God.
Ik ben Uw eigendom,
o Zoon van God.
Refrein:
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1. Stil toch Hei land- ons ver lan- gen:- 'Heer Je zus,- kom!'

Wil Uw bruid bij U ont van- gen,- Heer Je zus,- kom!

Hier waar veel be slom- me- rin- gen,- zond' en we reld- ons om rin- gen,-

wil len- wij ver lan- gend- zin gen:- 'Heer Je zus,- kom'!
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2. ’Ja, Ik kom’, dat zegt Uzelf ons,
Heer Jezus, kom!
’t Is Uw laatste woord vol zegen.
Heer Jezus, kom!
’Ja, Ik zal voor al de mijnen,
dan in heerlijkheid verschijnen’.
Laat wat ons weerhoudt verdwijnen,
Heer Jezus, kom!

1. beslommeringen = gedoe, drukte
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294 JdH 19
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2. Daar is geen dood, geen rouw,
geen leed, geen zielsangst meer,
maar eeuw’ge blijdschap wacht de ziel,
daarboven bij de Heer.
Refrein:

3. Daar is de strijd voorbij,
daar wacht de gloriekroon,
daar vindt de ware strijder rust
en God Zelf is zijn loon.
Refrein:

1. smart = verdriet
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2. Ik weet niet, hoe ’t geloof in mij
door God werd ingewerkt,
of hoe Hij door Zijn Heil’ge Geest
mij vreed’ in ’t harte werkt.
Refrein:

3. Ik weet niet, hoe Gods Geest de mens
van zonde ook overtuigt
en Jezus openbaart aan ’t hart,
dat voor Hem nederbuigt.
Refrein:

4. Ik weet niet hoe mijn weg zal zijn,
die Hij voor mij bereidt;
welk kruis ik draag, voordat ik Hem
zal zien in heerlijkheid.
Refrein:

5. Ik weet niet, wanneer Hij t’rugkomt,
of waar ik Hem begroet,
of dat ’k moet sterven, voordat ik
Hem in de lucht ontmoet.
Refrein:

1. genâ = genade
1. betoond = gegeven
1. pand = (hier:) de levenstaak en de beloning
2. vreed’ = vrede
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2. U, o Jezus, hebt gedragen
lasteringen, spot en hoon,
bent gebonden en geslagen,
U, des Vaders eigen Zoon,
om van schuld en eeuwig lijden
mij, verloor’ne, te bevrijden,
duizend, duizend maal, o Heer,
zij U daarvoor dank en eer!

3. Heer, Verzoener van mijn zonden,
Heiland, Die mij hebt gezocht,
die mijn boeien hebt ontbonden,
en voor God mij vrijgekocht.
Ik, onrein in schuld verloren,
ben opnieuw in U geboren:
duizend, duizend maal, o Heer,
zij U daarvoor dank en eer!

4. Dank, mijn Heiland, voor Uw lijden,
voor Uw bitt’re, bange nood,
voor Uw heilig, biddend strijden,
voor Uw trouw tot in de dood,
voor de wonden, U geslagen,
voor het kruis, door U gedragen;
duizend, duizend maal, o Heer,
zij U daarvoor dank en eer!

1. Zelf U off’rend = U offerde Uzelf op

296
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2. Er is geen dag dat Hij niet dichtbij is.
Nee, niet één, nee, niet één!
Geen donk’re nacht kan ons van Hem scheiden.
Nee, niet één, nee, niet één!

3. Jezus kent onze strijd en zorgen,
Leidt ons steeds door de dalen heen.
Er is geen dag dat Hij niet dichtbij is.
Nee, niet één, nee, niet één!

3. Nooit is een zondaar vergeefs gekomen,
Nee, niet één, nee, niet één!
Elk die gelooft, heeft Hij aangenomen.
Hij alleen, Hij alleen!
Nooit is ons zoveel troost gegeven,
zoveel liefde heeft Hij alleen.
Er is geen vriend zo trouw als Jezus:
Nee, niet één! Nee, niet één!
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1. Prijs Hem, prijs Hem, Jezus de machtige Redder
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2. Prijs Hem, prijs Hem, Jezus, de machtige Redder.
Om ons dwalen droeg Hij een doornenkroon.
Onze hoop, van Wie wij verlossing verwachten.
Prijs Hem, prijs Hem, Jezus, de Mensenzoon.
Als een offerlam heeft Hij de schuld gedragen.
Wat een liefde, dat Hij ons leven geeft.
Prijs Hem, prijs Hem om Zijn geweldige grootheid.
Prijs Hem, prijs Hem, alles wat adem heeft.

3. Prijs Hem, prijs Hem, Jezus, de machtige Redder.
Laat de hemel jubelen tot Zijn eer.
Jezus, Koning, Hij zal voor eeuwig regeren.
Prijs Hem, Prijs Hem, Priester, Profeet en Heer.
Als Hij wederkomt, schitterend in Zijn glorie.
buigt zich voor Hem al wat op aarde leeft.
Prijs Hem, prijs Hem om Zijn geweldige grootheid.
Prijs Hem, prijs Hem, alles wat adem heeft.
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2. Jezus alleen werd Mens als wij; 
klein als een kind, in kwetsbaarheid. 
Oneindig veel hield Hij van mij, 
leed om mijn ongerechtigheid.
En door Zijn offer werd ik vrij, 
Hij droeg mijn straf, Hij stierf voor mij, 
ontnam de dood zijn heerschappij; 
dankzij Zijn sterven leef ik nu.

3. Daar in het graf, in dood gehuld, 
leek al Zijn macht tenietgedaan. 
Maar, o die dag dat werd vervuld: 
Jezus, de Heer is opgestaan!
Sinds Hij verrees in heerlijkheid 
ben ik van vloek en schuld bevrijd. 
Ik leef in Hem en Hij in mij; 
dankzij Zijn bloed ben ik nu vrij.

4. Geen levensangst, geen stervensnood; 
dat is de kracht, waar ik in sta. 
Van d’ eerste stap tot aan de dood 
leidt Hij de weg waarop ik ga.
Geen duivels plan of aards bestaan 
kan mij ooit roven uit Zijn hand. 
Als Hij verschijnt, roept Hij mijn naam; 
in die verwachting houd ik stand.

1. ik bouw op Hem = ik vertrouw Hem, steun op Hem
2. Jezus alleen = alleen de Heer Jezus werd Mens, hoewel Hij God is.
2. heerschappij = macht
3. tenietgedaan = helemaal weggedaan
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Jezus alleen werd mens als wij; 

klein als een kind, in kwetsbaarheid. 

Oneindig veel hield Hij van mij, 

leed om mijn ongerechtigheid.

En door Zijn offer werd ik vrij, 

Hij droeg mijn straf, Hij stierf voor mij, 

ontnam de dood zijn heerschappij; 

dankzij Zijn sterven leef ik nu.

 

Daar in het graf, in dood gehuld, 

leek al Zijn macht tenietgedaan. 

Maar, o die dag, dat werd vervuld: 

Jezus, de Heer is opgestaan!

Sinds Hij verrees in heerlijkheid 

ben ik van vloek en schuld bevrijd. 

Ik leef in Hem en Hij in mij; 

dankzij Zijn bloed ben ik nu vrij.

 

Geen levensangst, geen stervensnood; 

dat is de kracht, waar ik in sta. 

Van eerste stap tot aan de dood 

leidt Hij de weg waarop ik ga.

Geen duivels plan of aards bestaan 

kan mij ooit roven uit Zijn hand. 

Als Hij verschijnt, roept Hij mijn naam; 

in die verwachting houd ik stand.
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1. Heer God, U loven wij
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1. Leid mij, Heer, o machtig Heiland

JdH 108; Opw 27; Lb 269
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2. Laat mij zijn een Godsgetuige,
sprekend van U meer en meer.
Leid mij steeds door Uwe liefde,
groeiend naar Uw beeld, o Heer.
Brood des levens, Brood des hemels,
voed mij, dat ik groei naar U,
voed mij, dat ik groei naar U.
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1. Heer onze God, hoe heerlijk is Uw Naam

Opw 70; Lb 281
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2. Heer onze God,
Die aard’ en hemel schiep,
zeeën en land
met macht tevoorschijn riep.
Wat zijn wij, mensen,
dat U aan ons denkt
en ons Uw heerlijkheid
en luister schenkt?

3. U komt ons Heer,
in Christus tegemoet.
U geeft ons Heer,
verlossing door Zijn bloed.
U roept ons mensen
in Uw heerlijkheid:
leven om Jezus’ wil in eeuwigheid!

4. Daarom zal Heer,
ons lied een loflied zijn,
dat in ons zingt
met eindeloos refrein.
Prijzend Uw liefde,
heffen wij het aan:
Heer, onze God,
hoe heerlijk is Uw Naam!

1. wijd en zijd = overal, in alle dingen
2. luister = (hier:) iets van de heerlijkheid
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1. Jezus vol liefde, U wilt ons leiden
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1. Volle verzeek’ring, Jezus is mijn

JdH 197; Opw 220; Lb 296
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2. Voll’ onderwerping, Zijn eigendom,
in Hem te rusten, heerlijk genot.
’t Eigen ik doden, Zijn wil alleen,
rijk in mijn Heiland, leven voor God.
Refrein:

3. Volle verlossing, gans vrij te zijn.
’k Mag alles leggen in Zijne hand.
’t Harte naar boven, ’t oog hemelwaarts;
zo Jezus volgen naar ’t vaderland.
Refrein:

4. Volle bewustzijn, Hij leeft voor mij,
dit geeft mij blijvend heerlijk genot!
’k Mag altijd wand’len aan Jezus’ zij.
’k Mag nu steeds leven voor U, mijn God.
Refrein:

1. volle verzeek’ring = volledige zekerheid
1. het volgzaam gemoed = de Heer van harte volgen
2. Voll’ onderwerping = volledige gehoorzaamheid
3. gans = helemaal

°

¢

°

¢

Hei

G

land,

D

- Je

A/E

zus- is

E

mijn!

A

Dit

A7

is mijn vreug

D

de,- al

G

tijd- te

zijn,

D

in mij ne- Hei

G

land,

E‹

- Je

D/A

zus

A

- is mijn!

D

&

#

#

# n

?#

#

&

#

#

2. Voll' onderwerping, Zijn eigendom, in Hem te rusten, heerlijk genot.

't Eigen ik doden, Zijn wil alleen; rijk in mijn Heiland, leven voor God.

Refrein

3. Volle verlossing, gans vrij te zijn, 'k mag alles leggen in Zijne hand;

't harte naar boven, 't oog hemelwaarts; zo Jezus volgen, naar 't vaderland.

Refrein

4. Volle bewustheid, Hij leeft voor mij, dit geeft mij blijvend, heerlijk genot!

'k Mag altijd wand'len aan Jezus' zij, 'k mag nu steeds leven voor mijne God.

Refrein

?#

#

œ
™

œ ™
œ
™

œ ™ œ œ
œ

œ ™
œ œ

œ
œ ™ œ ™

œ ™ œ
œ

œ
œ
™

œ œ œ
œ ™ œ ™

œ ™ œ
œ

œ

œ
œ

œ

œ ™
œ ™

œ ™
œ ™

œ œ œ œ
™

œ œ œ

œ ™
œ
™

œ ™ œ œ œ

œ ™
œ

œ
œ

œ ™
œ ™

œ ™ œ œ œ

œ œ œ

œ ™
œ ™ œ ™

œ ™
œ

œ
œ

œ
™

œ
œ

œ œ ™ œ
™

œ ™ œ
œ

œ
œ ™œ

œ œ
œ ™ œ ™œ ™

œ ™

œ ™
œ ™

œ ™
œ

œ
œ

œ ™

œ œ œ
œ ™

œ ™

œ ™
œ

œ

œ
œ
™

œ œ œ

œ ™ œ
™

œ ™

IN
KIJK

 EXEMPLAAR



646

306

1. U zij de glorie, Christus onze Heer

Opw 213; Lb 311
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2. Ziet Hem verschijnen, Jezus onze Heer!
Hij brengt al de Zijnen in Zijn armen weer.
Weest dan volk des Heren, blijd’ en welgezind,
en zegt telkenkere: Christus overwint!
U zij de glorie, opgestane Heer,
U zij de victorie, nu en immermeer.

3. Zou ik nog vrezen, nu Hij eeuwig leeft,
Die mij heeft genezen, Die mij vrede geeft?
In Zijn godd’lijk wezen is mijn glorie groot,
niets heb ik te vrezen in leven en dood.
U zij de glorie, opgestane Heer,
U zij de victorie, nu en immermeer. 

1. glorie = heerlijkheid
1. victorie = overwinning
1. verrezen Heer = opgestane Heer
2. blijd’ en welgezind = blij en welwillend
2. telkenkere = steeds weer
2. immermeer = altijd, eeuwig
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1. Ik wandel in het licht met Jezus

JdH 13; Opw 214; Lb 315
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2. Ik wandel in het licht met Jezus,
geen duist’re wolk bedekt de zon,
en ’k kan niet anders, ’k moet Hem prijzen,
Die de zonde in mij overwon.
Refrein:

3. Ik wandel in het licht met Jezus,
mijn ziel is Hem gans toegewijd,
met Hem verrezen tot nieuw leven,
volg ’k mijn Heiland tot in eeuwigheid.
Refrein:

4. Ik wandel in het licht met Jezus,
o, mocht ik zelf een lichtje zijn,
dat straalt te midden van de wereld,
die gebukt gaat onder zorg en pijn.
Refrein:

3. gans toegewijd = helemaal voor Hem
3. verrezen = opgestaan
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1. Jezus, Uw Naam zij d’ hoogste eer
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2. Zijn Naam brengt hoop aan ’t bangste hart,
vol twijfel, vrees en pijn.
Hij brengt er vreugd’ in plaats van smart,
een hemelvreugd, zo rein.
Refrein:

3. Jezus verbreekt des satans macht:
maakt zondeslaven vrij;
de zwakke zielen geeft Hij kracht,
bedroefden maakt Hij blij.
Refrein:

4. O, zag de wereld slechts als wij,
die rijkdom van genâ!
In teed’re liefde rijk en vrij,
slaat Hij Zijn schepselen gâ.
Refrein:

5. Tot aan mijn laatste ademtocht
wil ’k zingen, Hem ter eer,
Die door Zijn dood verzoening wrocht,
mijn Heiland en mijn Heer.
Refrein:

1. pleitgrond = reden om te pleiten, om op te komen voor iemand of iets
4. genâ = genade
4. teed’re = tedere, hartelijke
4. slaat ... gâ = slaat gade, ziet
5. ademtocht = ademhaling
5. wrocht = bewerkte

IN
KIJK

 EXEMPLAAR



652

309

1. Doorgrond mijn hart en ken mijn weg, o Heer

JdH 541; Lb 318
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2. O Heer, heb dank
ik mag de Uwe zijn.
Uw dierbaar bloed
waste van zonden rein.
Geef mij Uw kracht,
opdat ’k mij niet meer schaam.
’k Wil leven Heer,
tot eer van Uwe Naam.

2. dierbaar = (hier:) kostbaar
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1. Ik wil zingen van mijn Heiland

JdH 657; Opw 226; Lb 324
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2.   'k Wil het wonder gaan verhalen 

  hoe Hij op Zich nam mijn straf,

  hoe in liefde en genade 

  Hij 't rantsoen gewillig gaf.

  Refrein

3.   'k Wil mijn dierb're Heiland prijzen, 

  spreken van Zijn grote kracht.

  Hij kan overwinning geven 

  over zond' en satans macht.

  Refrein

4.   Ik wil zingen van mijn Heiland, 

  hoe Hij smarten leed en pijn,

  om mij 't leven weer te geven, 

  eeuwig eens bij Hem te zijn.

  Refrein
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2. ’k Wil het wonder gaan verhalen,
hoe Hij op Zich nam mijn straf.
Hoe in liefde en genade
Hij ’t rantsoen gewillig gaf.
Refrein:

3. ’k Wil mijn dierb’re Heiland prijzen,
spreken van Zijn grote kracht.
Hij kan overwinning geven
over zond’ en satans macht.
Refrein:

4. Ik wil zingen van mijn Heiland,
hoe Hij smarten leed en pijn,
om mij ’t leven weer te geven,
eeuwig eens bij Hem te zijn. 
Refrein:

2. ’t rantsoen = het losgeld, alles wat nodig was om te verlossen
3. dier’bre = dierbare, geliefde
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2.   'k Wil het wonder gaan verhalen 

  hoe Hij op Zich nam mijn straf,

  hoe in liefde en genade 

  Hij 't rantsoen gewillig gaf.

  Refrein

3.   'k Wil mijn dierb're Heiland prijzen, 

  spreken van Zijn grote kracht.

  Hij kan overwinning geven 

  over zond' en satans macht.

  Refrein

4.   Ik wil zingen van mijn Heiland, 

  hoe Hij smarten leed en pijn,

  om mij 't leven weer te geven, 

  eeuwig eens bij Hem te zijn.

  Refrein
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1. Hij kwam bij ons, heel gewoon
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2. En in de tuin van de pijn

verkoos Hij als een lam te zijn,

verscheurd door angst en verdriet,

maar toch zei Hij: Uw wil geschied'.

Refrein

4. Wij willen worden als Hij.

Elkanders lasten dragen wij.

Wie is er ned'rig en klein?

Die zal bij ons de grootste zijn.

Refrein

3. Zie je de wonden zo diep?

De hand die aard en hemel schiep,

vergaf de hand die Hem sloeg; 

de Man Die onze zonden droeg.

Refrein
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2. En in de tuin van de pijn
verkoos Hij als een lam te zijn,
verscheurd door angst en verdriet, 
maar toch zei Hij: ’Uw wil geschied’.
Refrein:

3. Zie je de wonden zo diep. 
De hand die aard’ en hemel schiep,
vergaf de hand die Hem sloeg –
de Man, Die onze zonden droeg.
Refrein:

4. Wij willen worden als Hij: 
elkanders lasten dragen wij.
Wie is er need’rig en klein? 
Die zal bij ons de grootste zijn.
Refrein: 
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1. Mildheid en majesteit

Opw 312; Lb 336
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2. Vaders voorzienigheid,
beeld van Zijn zuiverheid,
leerde gehoorzaamheid,
al was Hij de Zoon.
Droeg elke marteling
toen Hij door ’t lijden ging,
bad bij Zijn kruisiging:
’Vergeef wat ze doen’.
Refrein:

3. Wijsheid uitzonderlijk,
God ondoorgrondelijk
heeft ons zo wonderlijk
Zijn liefde betoond:
brengt ons barmhartigheid,
schenkt ons standvastigheid,
tilt onze menselijkheid
omhoog tot Zijn troon.
Refrein:
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- Hem, want dit
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is uw God.
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2. Vaders voorzienigheid, beeld van Zijn zuiverheid,

     leerde gehoorzaamheid al was Hij de Zoon.

 Droeg elke marteling toen Hij door 't lijden ging,

 bad bij Zijn kruisiging: Vergeef wat ze doen.

 Refrein

3. Wijsheid uitzonderlijk, God ondoorgrondelijk

 heeft ons zo wonderlijk Zijn liefde betoond.

  Brengt ons barmhartigheid. Schenkt ons standvastigheid.

 Tilt onze mens'lijkheid omhoog tot Zijn troon.

 Refrein
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2. Vaders voorzienigheid, beeld van Zijn zuiverheid,

     leerde gehoorzaamheid al was Hij de Zoon.

 Droeg elke marteling toen Hij door 't lijden ging,

 bad bij Zijn kruisiging: Vergeef wat ze doen.

 Refrein

3. Wijsheid uitzonderlijk, God ondoorgrondelijk

 heeft ons zo wonderlijk Zijn liefde betoond.

  Brengt ons barmhartigheid. Schenkt ons standvastigheid.

 Tilt onze mens'lijkheid omhoog tot Zijn troon.

 Refrein
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1. Dank U Heer Jezus, heb dank Heer

Nk 111; Lb 373
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2. Maar ook blijdschap en het goede,
breng ik U, Heer, in ’t gebed,
daar ik weet, dat U als Herder
heel trouw op mij let.
Refrein: 

3. U hoef ik niets te verzwijgen;
niemand kent mij zoals Gij.
Alles mag ik U vertellen,
dat maakt, Heer, mij blij.
Refrein: 

3. Gij = U
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1. Wilt u van zonde en schuld zijn verlost?

JdH 542; Lb 375
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2. Satan gaat rond als een briesende leeuw,
Daar is kracht in het bloed!
Daar is kracht in het bloed!
Wilt u verlost zijn en witter dan sneeuw?
Daar is kracht in het bloed van het Lam!
Refrein:

3. Kom dan tot Jezus, Hij stierf ook voor u.
Daar is kracht in het bloed!
Daar is kracht in het bloed!
Hoor naar Zijn Woord en geloof in Hem nu,
daar is kracht in het bloed van het Lam!
Refrein:
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1. Binnenkort komt de dag, dat ik Hem begroeten mag
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2. Graven zullen opengaan, kind’ren Gods dan opgestaan,
prijzen Jezus grote Naam met de levenden tezaâm.
Afgelegd het aardse kleed, met onsterf ’lijkheid bekleed.
Wat een dag, o wat een dag, zal dat zijn!
Refrein:

3. Weldra komt de grote dag, dat ik Jezus schouwen mag,
dat Gods Woord wordt vervuld en de heerlijkheid onthuld.
Ja ik ga Hem tegemoet: in de lucht waar ’k Hem begroet.
Wat een dag, o wat een dag, zal dat zijn!

Slotrefrein:
Wat een dag zal dat zijn, als het al volmaakt zal zijn,
en ik Jezus dan ontmoet, Die mij redde door Zijn bloed,
Die betaalde aan het kruis, voor mijn plaats in ’t Vaderhuis.
Wat een dag, o wat een dag, zal dat zijn!

2. het aardse kleed = het aardse lichaam
3. schouwen = aanschouwen, zien
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1. Ere zij God, ere zij God, in de hoge
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1. De Heer is mijn licht en Zijn liefde is mijn steun
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2. Mijn zonde was groot, 

maar nog groter Zijn genâ.

Hij troostte mijn ziel, 

bracht de hemel mij na;

Zijn bloed schonk verzoening, 

mijn schuld betaalde Hij,

Hij brak al mijn banden, 

Hij maakte mij vrij. (3x) 

Hij brak al mijn banden, 

Hij maakte mij vrij.

3. Ja, Jezus schenkt vrede

Zijn wil doen is genot.

'k Wijd daarom mijn leven

in dienst van mijn God.

En straks als de wereld

verzinkt in de nacht,

zal 'k opzien naar boven,

daar 'k Jezus verwacht. (3x)

Zal 'k opzien naar boven,

daar 'k Jezus verwacht
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maar nog groter Zijn genâ.

Hij troostte mijn ziel, 

bracht de hemel mij na;

Zijn bloed schonk verzoening, 

mijn schuld betaalde Hij,

Hij brak al mijn banden, 

Hij maakte mij vrij. (3x) 

Hij brak al mijn banden, 

Hij maakte mij vrij.

3. Ja, Jezus schenkt vrede

Zijn wil doen is genot.

'k Wijd daarom mijn leven

in dienst van mijn God.

En straks als de wereld

verzinkt in de nacht,

zal 'k opzien naar boven,

daar 'k Jezus verwacht. (3x)

Zal 'k opzien naar boven,
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2. Mijn zonde was groot, maar nog groter Zijn genâ.
Hij troostte mijn ziel, bracht de hemel mij na;
Zijn bloed schonk verzoening, mijn schuld betaalde Hij, 
Hij brak al mijn banden, Hij maakte mij vrij.
Hij maakte mij vrij,
Hij maakte mij vrij,
Hij brak al mijn banden,
Hij maakte mij vrij.

3. Ja, Jezus schenkt vrede, Zijn wil doen is genot,
’k wijd daarom mijn leven, in dienst van mijn God.
En straks als de wereld verzinkt in de nacht,
zal ’k opzien naar boven, daar ’k Jezus verwacht.
Daar ’k Jezus verwacht,
daar ’k Jezus verwacht,
zal ’k opzien naar boven,
daar ’k Jezus verwacht.

2. genâ = genade
2. bracht de hemel mij na = bracht me dichtbij de hemel
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1. Hij die rustig en stil

Lb 394
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2. Loeit de levensorkaan,
komt er zorg op ons aan;
’t is Zijn almacht, die alles verdrijft.
Klagen, zuchten, geween,
vrees en twijfel gaan heen
als wij rustig vertrouwen in Hem.
Refrein:

3. Wordt u moeite en strijd
door de mensen bereid?
Zie op Hem, slechts Zijn blik schenkt ons moed.
Hij draagt u; ook uw kruis,
brengt straks veilig u thuis,
zorgt dat alles hier meewerkt ten goed’.
Refrein:

1. vreugde ... verdooft = die vreugde houdt nooit op
2. levensorkaan = de grote moeiten in het leven
2. geween = gehuil
3. uw kruis = uw moeilijkheden
3. meewerkt ten goed’ = zie Rom.’8:28
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1. Dankt, dankt nu allen God

Herv.B 1938 Gez 135; JdH 156; Lb 395

°

¢

°

¢

°

¢

°

¢

1. Dankt,

Van

F

Hem

dankt

C7

is

nu

F

't heug'

al

B¨

len

lijk-

-

lot,

God

F

met

het heil

blij

C7

de

dat

F

- feest

wij

C

ge

ont

F

- -

-

™™

™™

zan

van

G‹ C7

gen.

gen!

F

- -

- -

Hij

C

ziet

G7/B

in

C

Chris

F

tus-

ons

C

al tijd

F

- ge

C

na

D‹7

- dig

G7

- aan

C

en

F

heeft

B¨

ons

F

dag

C7/G

aan

F

dag

C7

met

F

goed

C7

heid

D‹

- o

G‹

ver

C

- laân.

F

-

c

c

&

b

Dankt, dankt nu allen God

?

b

&

b

?

b n

&

b n

?

b

&

b

?

b

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙ ™
˙ ™ œ

œ

œ

œ
œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ œ

œ

˙
™

˙ ™
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

˙
œ

œ
œœ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ œ

œ

˙
™

˙ ™
œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ
œ

œ

œ

œ
˙ ™

œ

œ
˙ ™

œ

œ

˙ ™
˙ ™

œ

œ
œ

œ œ
œ

œ
œ

œ

œ

œœ ˙ ™
˙ ™

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙
™

˙ ™ œ

œ
œ

œ
œ

œ

œ

œ
œ

œ

˙ ™
˙ ™

œœ
œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙
™

˙ ™
œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

œ

˙
™

˙ ™

IN
KIJK

 EXEMPLAAR



673

319

2. Hij, d’ eeuwig rijke God,
wil ons reeds in dit leven
Zijn vrede en heilgenot
door hartsvernieuwing geven.
Hij zal ons, door Zijn Geest,
vermeerd’ren licht en kracht,
en ons uit alle nood
verlossen door Zijn macht.

1. ’t heug’lijk lot = het gedenkwaardig blijde vooruitzicht
1. heil = verlossing
1. met goedheid overlaân = overladen met goedheid, met zegeningen
2. heilgenot = genieten van de verlossing 
2. hartsvernieuwing = door een nieuw hart, een nieuw streven
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1. Leer mij Uw weg o Heer

JdH 330; Lb 406
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2. Als vrees soms ’t hart benauwt,
leer mij Uw weg.
Als zorg mijn dank verflauwt,
leer mij Uw weg.
Help mij in vreugd’ en pijn,
noodweer of zonneschijn
steeds blij in U te zijn,
leer mij Uw weg.

3. Hoe ook mijn toestand wordt,
leer mij Uw weg.
’t Leven zij lang of kort,
leer mij Uw weg.
Is dan mijn loop volbracht,
vrees ik geen dood of macht,
daar mijn ziel U verwacht,
leer mij Uw weg.

4. Wat ook dit leven brengt,
Hij is nabij.
Of ’t vreugd’ of droefheid schenkt,
Hij is nabij.
Hoe sterk ook satans macht,
Jezus geeft licht en kracht,
ieder die Hem verwacht;
Hij is nabij.

2. verflauwt = (hier) minder maakt
2. noodweer of zonneschijn = in moeilijke of in vreugdevolle tijden
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1. O Heer, mijn God

Opw 407; Lb 408
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2. Als ik bedenk
hoe Jezus zonder klagen
tot in de dood
gegaan is als een Lam;
sta ik verbaasd,
dat Hij mijn schuld wou dragen
en aan het kruis
mijn zonden op Zich nam.
Refrein:

3. Als Christus komt
met majesteit en luister,
brengt Hij mij thuis,
hoe heerlijk zal dat zijn.
Dan zal ik vol aanbidding
voor Hem buigen
en zingt mijn ziel:
o Heer, hoe groot bent U!
Refrein: 
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en aan het kruis mijn zonde op Zich nam.

Refrein

3. Als Christus komt met majesteit en luister,

brengt Hij mij thuis, hoe heerlijk zal dat zijn!

Dan zal ik vol aanbidding voor Hem buigen

en zingt mijn ziel: o Heer, hoe groot zijt Gij!
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2. Wij hebben vrede in ’t harte,
door Christus, onze Heer.
Wij hebben troost in smarte;
Hij sterkt ons telkens weer.
Wij hebben ’n Goede Herder,
leven en overvloed.
En als ons einde daar is
schenkt Hij ons stervensmoed.
Refrein:

3. Wij hebben ’t Woord, dat vast is,
licht dat de nacht doorgloort.
Wij hebben Zijn belofte;
zalig die ’t leest en hoort.
Wij weten uit de teek’nen:
Zijn komst is zeer nabij!
Maar heffen ’t hoofd naar boven;
Zijn komst toch maakt ons vrij.
Refrein:

1. dierbaar = kostbaar
1. Die voor ons ... pleit = Die voor ons opkomt
1. ’n schone erf ’nis = een mooie erfenis
1. één gemoed = één denken en verlangen
3. teek’nen = de tekenen van de tijden
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1. Aan Uw voeten Heer, is de hoogste plaats

Opw 462

°

¢

°

¢

°

¢

°

¢

Aan

Refrein

C

Uw voe

E‹7

ten- Heer,

D

is de hoog

G/B

ste- plaats,

C

daar om-

kniel

E‹7

ik neer

D

bij U.

G/B

Om

C

bij U

E‹7

te zijn

D

is de

groot

G/B

ste- eer,

C

daar om- buig

E‹7

ik mij

B‹

voor U.

C

Couplet

Ja,

AŒ„Š7

ik ver kies

E‹7

- nu om bij U

C

te zijn

D

-

4

4

4

4

&

#

Opw.462.

Aan Uw voeten, Heer

?#

&

#

?#

&

#

?#

&

#

?#

œ
œ

œ

œ œ
œ

œ

œ œ

œ œ œ
œ

œ œœ œ œ

œ

œ œ
œ

œ œ

œ
œ

œ
œ

œ
œ

œ

œ œ

œ

œ
œ œ

œ
œ œ

œ œ
œ

œ œ

œ

œ œ œ

œ
œ œ

œ œ

œ œ

œ

œ

œ

œ œ

œ œ œ œ

œ ˙
™

œ œ ˙ ™ œ
œ

œ

œ œ
œ

œ

œ œ

œ œ œ
œ

œœ œ

œ

œ

œ
œ œ

œ
œ œ

œ œ ˙ ™
œ

œ ˙ ™
œ

œ
œ

œ œ

œ

œ
œ œ

œ
œ œ

œ œ

œ œ

œœ

œ

œ œ
œ

œ œ

œ
œ

œ

œ
œ œ

œ

œ œ

œ œ œ œ

œ ˙
™

œ
œ ˙ ™

Œ

œ

œ

œ œ œ

œ
œ œ

œ œ
œ

œ œ

œ œ

œ œ

œ œ œ
œ

œ ˙ ™
œ

œ ˙ ™ Œ

‰
œ

j

œ

J

œ œ

œ œ

œ
œ

œ œ

œ

œ
œ œ

œ
œ

œ œ

œ
œ ˙

œ
œ ˙

‰

œ

J

œ

j

œ œ

œ œ

œ œ

œ œ œ œ

œ œ

œ œ

œ œ œ

œ ˙

œ
œ ˙

°

¢

°

¢

°

¢

°

¢

Aan

Refrein

C

Uw voe

E‹7

ten- Heer,

D

is de hoog

G/B

ste- plaats,

C

daar om-

kniel

E‹7

ik neer

D

bij U.

G/B

Om

C

bij U

E‹7

te zijn

D

is de

groot

G/B

ste- eer,

C

daar om- buig

E‹7

ik mij

B‹

voor U.

C

Couplet

Ja,

AŒ„Š7

ik ver kies

E‹7

- nu om bij U

C

te zijn

D

-

4

4

4

4

&

#

Opw.462.

Aan Uw voeten, Heer

?#

&

#

?#

&

#

?#

&

#

?#

œ
œ

œ

œ œ
œ

œ

œ œ

œ œ œ
œ

œ œœ œ œ

œ

œ œ
œ

œ œ

œ
œ

œ
œ

œ
œ

œ

œ œ

œ

œ
œ œ

œ
œ œ

œ œ
œ

œ œ

œ

œ œ œ

œ
œ œ

œ œ

œ œ

œ

œ

œ

œ œ

œ œ œ œ

œ ˙
™

œ œ ˙ ™ œ
œ

œ

œ œ
œ

œ

œ œ

œ œ œ
œ

œœ œ

œ

œ

œ
œ œ

œ
œ œ

œ œ ˙ ™
œ

œ ˙ ™
œ

œ
œ

œ œ

œ

œ
œ œ

œ
œ œ

œ œ

œ œ

œœ

œ

œ œ
œ

œ œ

œ
œ

œ

œ
œ œ

œ

œ œ

œ œ œ œ

œ ˙
™

œ
œ ˙ ™

Œ

œ

œ

œ œ œ

œ
œ œ

œ œ
œ

œ œ

œ œ

œ œ

œ œ œ
œ

œ ˙ ™
œ

œ ˙ ™ Œ

‰
œ

j

œ

J

œ œ

œ œ

œ
œ

œ œ

œ

œ
œ œ

œ
œ

œ œ

œ
œ ˙

œ
œ ˙

‰

œ

J

œ

j

œ œ

œ œ

œ œ

œ œ œ œ

œ œ

œ œ

œ œ œ

œ ˙

œ
œ ˙

°

¢

°

¢

°

¢

°

¢

Aan

Refrein

C

Uw voe

E‹7

ten- Heer,

D

is de hoog

G/B

ste- plaats,

C

daar om-

kniel

E‹7

ik neer

D

bij U.

G/B

Om

C

bij U

E‹7

te zijn

D

is de

groot

G/B

ste- eer,

C

daar om- buig

E‹7

ik mij

B‹

voor U.

C

Couplet

Ja,

AŒ„Š7

ik ver kies

E‹7

- nu om bij U

C

te zijn

D

-

4

4

4

4

&

#

Opw.462.

Aan Uw voeten, Heer

?#

&

#

?#

&

#

?#

&

#

?#

œ
œ

œ

œ œ
œ

œ

œ œ

œ œ œ
œ

œ œœ œ œ

œ

œ œ
œ

œ œ

œ
œ

œ
œ

œ
œ

œ

œ œ

œ

œ
œ œ

œ
œ œ

œ œ
œ

œ œ

œ

œ œ œ

œ
œ œ

œ œ

œ œ

œ

œ

œ

œ œ

œ œ œ œ

œ ˙
™

œ œ ˙ ™ œ
œ

œ

œ œ
œ

œ

œ œ

œ œ œ
œ

œœ œ

œ

œ

œ
œ œ

œ
œ œ

œ œ ˙ ™
œ

œ ˙ ™
œ

œ
œ

œ œ

œ

œ
œ œ

œ
œ œ

œ œ

œ œ

œœ

œ

œ œ
œ

œ œ

œ
œ

œ

œ
œ œ

œ

œ œ

œ œ œ œ

œ ˙
™

œ
œ ˙ ™

Œ

œ

œ

œ œ œ

œ
œ œ

œ œ
œ

œ œ

œ œ

œ œ

œ œ œ
œ

œ ˙ ™
œ

œ ˙ ™ Œ

‰
œ

j

œ

J

œ œ

œ œ

œ
œ

œ œ

œ

œ
œ œ

œ
œ

œ œ

œ
œ ˙

œ
œ ˙

‰

œ

J

œ

j

œ œ

œ œ

œ œ

œ œ œ œ

œ œ

œ œ

œ œ œ

œ ˙

œ
œ ˙

1.

IN
KIJK

 EXEMPLAAR



681

323

Refrein:
2. Mijn hart verlangt ernaar om samen te zijn,

hier in een plaats van aanbidding,
in geest en waarheid samen één te zijn,
in aanbidding voor U.

Refrein:
3. Zoals een vader die zijn kind omarmt,

ja zo omarmt U ook mij.
U bent een Vader Die vertroost en beschermt.
En ik kom tot rust bij U.
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1. Nabij Gods hoog verheven troon
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wan neer
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2. Al klaagt de satan mij steeds aan,

terwijl hij wijst op al mijn schuld,

ik kijk omhoog en zie Hem staan

Die alles voor mij heeft vervuld.

Omdat Hij al mijn zonden droeg

en door zijn bloed ben ik nu vrij,

want Jezus' offer was genoeg

voor Gods vergeving ook voor mij,

voor Gods vergeving ook voor mij.

3. Ja, Hij is mijn gerechtigheid,

want zie, het Lam is opgestaan!

Hij troont als Heer der heerlijkheid,

Wiens liefde eeuwig zal bestaan.

Ik leef in Hem en Hij in mij; )

zo één met Hem sterf ik niet meer; )

eens zal ik zitten aan Zijn zij, )

mijn Jezus, Redder en mijn Heer. )

mijn Jezus, Redder en mijn Heer. ) 2x
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2. Al klaagt de satan mij steeds aan,
terwijl hij wijst op al mijn schuld,
ik kijk omhoog en zie Hem staan
Die alles voor mij heeft vervuld.
Omdat Hij al mijn zonden droeg
en door Zijn bloed ben ik nu vrij,
want Jezus’ offer was genoeg
voor Gods vergeving, ook voor mij,
voor Gods vergeving, ook voor mij.

3. Ja, Hij is mijn gerechtigheid,
want zie, het Lam is opgestaan!
Hij troont als Heer der heerlijkheid,
Wiens liefde eeuwig zal bestaan.
Ik leef in Hem en Hij in mij;
zo één met Hem, sterf ik niet meer.
Eens zal ik zitten aan Zijn zij,
mijn Jezus, Redder en mijn Heer.
mijn Jezus, Redder en mijn Heer. (2x)
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1. De Heer is mijn Herder

JdH 883; Opw 215
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1. De Heer is mijn Her der- en geen ding ont -

breekt mij naar Zijn wil; Hij

schenkt mij rust in gra zig-

land, aan wa ter- klaar en stil.
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2. Hij is het Die mijn ziel verkwikt
en Die mijn voeten leidt
in rechte sporen, om de eer
Zijns Naams in eeuwigheid.

3. Al ga ik door een duister dal,
ik vrees geen kwaad, want U
bent altijd bij mij en Uw stok
en staf vertroosten nu.

4. U bent het Die een maaltijd geeft
voor ’t oog van wie mij krenkt;
Die zalft mijn hoofd, een beker reikt,
tot overvloeiens schenkt.

5. Zo zullen heil en goedheid groot
mij volgen dag aan dag,
en ik verblijf in ’s Heren huis,
waar ’k eeuwig wonen mag.
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1. Als ik in gedachten sta

Herv.B 1938 Gez. 46
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1. Als ik in ge dach- ten- sta

bij het kruis van Gol go- tha,-

als ik hoor wat Je zus- sprak,

voor Zijn oog aan 't kruis hout- brak.
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2. Hoor ik dan, hoe Jezus bad
voor wie Hem gekruisigd had,
’k weet dan: ’Bij de Heiland is
ook voor mij vergiffenis.’

3. Hoor ik, hoe Hij riep: ’Mij dorst!’
dan roep ik: ’O Levensvorst,
ja, U nam de bitt’re dronk,
die ook mij verzoening schonk!’

4. Op Zijn roep: ’Het is volbracht,’
antwoordt mijn aanbidding zacht:
’Jezus, ook voor mij verwierf
U verlossing, toen U stierf.’

4. verwierf verlossing = (hier:) bewerkte U verlossing
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2. Al de teek’nen onzer dagen
zeggen mij: de komst genaakt
van de Brui’gom, Die Zijn liefste
tot Zich roept en haar volmaakt.
O, wat blij zal ik dan wezen,
op te trekken met die stoet,
juichend, met ontelb’re zaal’gen
onze Brui’gom tegemoet!
Refrein:

3. O, soms voel ’k een sterk verlangen,
heimwee in mijn hart ontstaan;
’k vraag mij af dan, dierb’re Heiland
bent U reeds op weg gegaan?
Neen, het zal niet lang meer duren: 
Hij verlangt nog meer dan wij.
’Maranatha!’ blijft het wachtwoord
voor een elk, maar ook voor mij.
Refrein:

2. genaken = snel komen
2. Brui’gom = Bruidegom
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2. Al de teek'nen onzer dagen 

zeggen mij: de komst genaakt

van de Bruigom, die Zijn liefste 

tot Zich roept en haar volmaakt.

O, wat blij zal ik dan wezen, 

op te trekken met die stoet,

juichend, met ontelb're zaal'gen 

onze Bruigom tegemoet!

3. O, soms voel 'k een sterk verlangen, 

heimwee in mijn hart ontstaan;

'k vraag mij af dan, dierb're Heiland 

bent U reeds op weg gegaan?

Neen, het zal niet lang meer duren: 

Hij verlangt nog meer dan wij.

'Maranatha!' blijft het wachtwoord 

voor een elk, maar ook voor mij.
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 EXEMPLAAR


	1.	Halleluja, lof zij het Lam
	1.	Tot U, Heer, voert mijn pelgrimspad
	2.	Door U, Heer Jezus, is mijn heil;
	3.	Met U zet ik, door niets gestoord,
	4.	Voor U mag slechts mijn hart nog slaan,
	5.	Bij U is mij een plaats bereid,
	1.	Daarboven in de hemel
	2.	O, welk een heerlijk leven
	3.	Daar zal het heerlijk wezen,
	4.	Daar is geen strijd te strijden,
	5.	Daarboven in de hemel,
	1.	Waar is een God aan U gelijk
	2.	Waar is een God aan U gelijk?
	3.	Waar is een God aan U gelijk,
	1.	Loof de Heer, Hij is de liefde
	2.	Loof de Heer, Hij schonk ons vrede,
	3.	Loof de Heer, zo vol genade,
	4.	Loof de Heer, prijs de Getrouwe;
	1.	Tot Uw gedachtenis, getrouwe Heer en Heiland
	2.	Zie ons dan hier bijeen, van Uw getrouwheid zeker;
	1.	Wie kan U naar waarde loven
	2.	Wie kan Uw genâ doorgronden, 
	3.	Wie kan hier Uw grootheid kennen,
	1.	Zaligheid, zaligheid, als wij Heer, in U verblijd
	2.	Wat is ’t goed, wat is ’t goed,
	3.	Heilgenot, heilgenot,
	1.	Wie vindt er woorden U te danken
	2.	Nu weten wij, God vol erbarmen,
	1.	U dronk aan het kruis, o Heer
	1.	Jezus leeft, Hij overwon
	2.	Jezus leeft, Hij leeft voor mij!
	3.	U werd na Uw zware strijd
	1.	Vriend der vromen, spoedig komen
	2.	Ja, U zocht ons en U kocht ons.
	3.	Niets heeft waarde hier op aarde
	4.	Als wij boven straks U loven
	1.	Heer Jezus U zij toegebracht
	2.	U was zo need’rig en zo goed
	3.	U Jezus, zij dan toegebracht
	1.	Eens zullen wij met Jezus leven
	2.	Nooit kan ’t geloof te veel verwachten;
	3.	Die hoop moet al ons leed verzachten.
	1.	U, heerlijk Hoofd, daar in de heerlijkheid
	2.	U wacht op ons en hebt ons plaats bereid,
	1.	Wij komen Heer, door U genood
	2.	Wij zijn gewassen in Uw bloed,
	3.	Dus zitten wij vol blijdschap aan;
	1.	U wilt al onze dagen
	2.	Verlaat het hoofd de leden?
	3.	Nee, wat ook in dit leven,
	1.	Jezus, bron van ons verblijden
	2.	U, het Hoofd van al Uw leden,
	1.	O, schuld’loos Lam, Uw offerbloed
	1.	Uw liefde, Heer, is zonder perk
	2.	Op ’t kruishout gaf U, Heer, Uw bloed,
	3.	En als U straks ons halen zult,
	4.	Kom, Heer, door onze ziel bemind,
	1.	Ere wordt in Gods gemeente
	2.	Ere wordt in Gods gemeente
	3.	Ere wordt in Gods gemeente
	1.	Heerlijk boven al ons denken
	2.	Vrij van zonde, vrij van lijden,
	3.	Ja, hoe heerlijk! Eens daarboven
	1.	Uw verlossingswerk op aarde
	2.	In Gods heerlijkheid gekomen,
	3.	Dank, aanbidding, lof en ere
	1.	Heer Jezus Christus, vol genade
	2.	U bent ons alles: onze sterkte,
	3.	Uw trouwe liefde kan niet falen,
	4.	Al zou dan alles ook bezwijken
	1.	Dank, o Heer, voor Uw genade
	2.	Ja, ons deel is ’t eeuwig leven;
	1.	Lof, aanbidding, dank en ere
	1.	Geen macht der hel kan ons van Jezus Christus scheiden
	2.	Nu is ons hart verheugd, Hij bracht in Zijn erbarmen
	3.	Kom broeders, laat ons Hem, de Overwinnaar, loven!
	4.	Nog slechts een korte tijd en Jezus zal verschijnen;
	1.	Stil, Heer Jezus, ons verlangen
	2.	Vreemdelingen hier beneden,
	3.	Zien w’ elkaar, ’t is spoedig scheiden;
	4.	Ja, U komt – en vrolijk juichend
	1.	Wee hem die op deez’ aard’ vol lijden
	2.	U, Jezus, zocht ons vele malen,
	3.	Maar U verbrak de sterke boeien,
	4.	Ja Heer, wij kunnen vrolijk juichen:
	1.	U ziet Heer, U ziet Heer
	2.	Zaligheid, zaligheid,
	3.	Niet meer lang, niet meer lang,
	4.	Wat zal ’t zijn, wat zal ’t zijn,
	1.	U, Gods ééngeboren Zoon
	2.	Vrij verklaard van schuld en straf
	3.	Eeuwig zij U dank gebracht,
	1.	Vertroost Heer Jezus, onze harten
	2.	Heer, wat een vreugd’, U eens t’ aanschouwen, 
	3.	Ja, kom! zo roepen wij U tegen
	1.	O God, Die ons zozeer bemint
	2.	Wat hebt U niet voor ons gedaan
	3.	U hebt ons lief, bemint ons zeer,
	1.	Liefde, Die voor mij wou lijden
	2.	Liefde, U bent licht en leven; 
	3.	Liefde, U zult mij behoeden,
	4.	Liefde, Die mij zal bekleden
	1.	Jezus is de Weg Die zondaars
	2.	Jezus is alleen de Waarheid,
	3.	Jezus is alleen het Leven,
	4.	Jezus is het Brood des levens,
	5.	Jezus is de Deur der schapen.
	6.	Jezus is de Rots der eeuwen, 
	1.	O Man van smart, dat ieder voor U kniel’
	2.	’t Is heil, wat Uw verbrijz’ling ons verkondt;
	3.	Zoals een lam, dat stil ter slachtbank gaat,
	4.	O Heiland, zo gefolterd voor mijn kwaad,
	1.	U, Heer Jezus, bent ons leven
	2.	Hoeveel smart hebt U verdragen,
	3.	Ja, Uw onvermoeide liefde
	4.	Gaan wij nu door moeit’ en lijden,
	1.	Naar ’t Vaderhuis!
	2.	Naar ’t Vaderhuis!
	3.	Naar ’t Vaderhuis!
	4.	Naar ’t Vaderhuis!
	5.	Naar ’t Vaderhuis!
	1.	O, welk een Heiland bent U, Heer!
	2.	Volzaal’ge, trouwe Vredevorst,
	3.	U schonk ons Gods gerechtigheid.
	1.	Wat ook het oog aanschouwt beneden
	2.	Door U, Heer Jezus is het leven,
	3.	Dat uitzicht doet ons in dit leven
	1.	Rust mijn ziel, wat zou u kwellen
	2.	Heeft Zijn Zoon voor u Zijn leven
	3.	Heeft Hij niet in vele noden
	4.	Wie kon ooit Zijn macht beperken?
	5.	Is u d’ uitkomst nog verborgen,
	6.	Hoop op Zijn beloftenissen.
	7.	Jezus zal u elk verlangen
	1.	Werp zorgen en smart
	2.	Als droefheid u kwelt,
	3.	Hij weet wat u lijdt,
	4.	Wie is Hem gelijk,
	5.	Zelfs diep in de nacht
	6.	Geen wens blijft ons meer,
	1.	U bent o Heer, mijn Licht
	2.	’k Weet dat U mij bemint;
	3.	En nu ik hier nog ben,
	1.	O bruid des Lams, ontwaak, ontwaak
	2.	Straks is de lange nacht voorbij,
	3.	Hij komt, want o Zijn brandend hart
	4.	De aarde waar Hij leed en stierf,
	5.	Ook u zult heersen; Jezus wil
	6.	Zo deelt u in Zijn heerlijkheid,
	1.	U, trouwe Heer
	2.	U leidt, o Heer,
	3.	U lest mijn dorst,
	4.	Als U gebiedt,
	5.	U bent mijn deel,
	1.	U Jezus mogen wij hier vreugdevol omringen
	2.	Als kind’ren van de toorn, verstoken van Gods leven,
	3.	Maar U verscheen om ons van boeien te bevrijden,
	4.	O, grote Vredevorst, doe ons toch niets begeren,
	1.	Dank, aanbidding, lof en ere
	2.	Duister is het om ons henen,
	3.	Dáár o Heer, stilt U de smarten,
	4.	Troon en scepter, macht en kronen
	1.	Mijn goede Herder bent U, Heer
	2.	Hoe wordt door U mijn hart verkwikt!
	3.	Wees, Herder Jezus, wees geloofd,
	1.	U hebt mij lief, getrouwe God en Vader
	2.	Ik heb U lief, o God zo vol genade,
	3.	U hebt mij lief, U bron van eeuw’ge liefde,
	4.	Ik heb U lief, alleen zal hij nooit wezen
	5.	U hebt mij lief, U hebt mijn duist’re ogen
	6.	Ik heb U lief, U vreugde van mijn leven
	1.	Wie kan Heer, uw liefd’ omvatten?
	2.	Eeuwig kunnen w’ ons verblijden:
	3.	U behoort geheel ons leven,
	1.	Blijf Heer, op onze wegen
	2.	En wordt ons hier beneden
	3.	Als satan ons wil schaden,
	4.	Dit geeft ons moed en krachten,
	1.	Waar is onze schuld gebleven?
	2.	Wie zal ons nog schuldig heten,
	3.	Wil ons, Heer, genadig leiden,
	1.	’k Verlang naar U!
	2.	’k Verlang naar U!
	3.	’k Verlang naar U!
	4.	’k Verlang naar U!
	1.	Jezus Christus, onze Heer
	2.	Hij verliet het Vaderhuis,
	3.	Als een Heiland, trouw en goed,
	4.	Hij, de grote Opperheer,
	5.	Ja, triomf halleluja,
	6.	Ja, de Heer is opgestaan,
	7.	Daarom voelt ons hart zich vrij,
	1.	Uw tafel geeft o Heer, ons van Uw trouw de panden
	2.	Dit brood en deze kelk, die U ons hebt gegeven,
	3.	De voorhang is gescheurd, de hemel is nu open;
	4.	Uw werk is nu volbracht, U hebt Uw bloed gedragen
	1.	Wij loven U o Heer
	2.	U gaf ons Heer, Uw Geest,
	3.	En stormt het om ons heen,
	4.	Ja, U bent steeds ons deel
	1.	Heb dank o Heer, dat goud noch schatten
	2.	U Jezus, bent mij meer dan schatten.
	3.	U bent alleen mijn Licht en Leven,
	4.	Uw rijkdom is niet te doorgronden,
	5.	Straks zal ik in het hemelleven
	1.	Met U o Heer, zijn wij gestorven
	2.	Ons leven is met U verborgen,
	3.	Uw hand zal veilig ons geleiden
	4.	Ja, Christus is voor al de Zijnen
	1.	Uw aangezicht geeft vreugd’ en licht
	2.	Almachtig God, welk heerlijk lot
	3.	Wij heffen ’t oog tot U omhoog
	4.	U hebt ons, Heer, reeds keer op keer
	5.	Dus zal ons hart in vreugd’ en smart
	1.	Jezus heeft mijn hand gevat
	2.	Ziet mijn ongeloof gevaar,
	3.	Klaagt de vijand mij ook aan,
	4.	Heer, Uw liefde kocht mij vrij,
	1.	O, geef dat onze harten
	2.	U was in nood en plagen,
	3.	U werd door God verlaten,
	4.	U willen wij steeds prijzen,
	1.	Aan Hem Die door Zijn bloed ons kocht
	1.	U Heer Jezus, willen wij steeds danken
	2.	Alle zonden zijn voorgoed verdwenen,
	3.	Ja, wij kennen, Jezus, Uw genade,
	4.	U bent Heer, een plaats ons gaan bereiden;
	5.	Ja, dan zal ons hart van vreugde juichen,
	1.	Heer, ik wil U overgeven
	2.	Heer, Uw waarheid kan niet wijken,
	3.	Ja, U zult mijn hart bewerken
	1.	Wat heerlijk te weten: God straft ons niet meer
	2.	De troon der genade staat zeker en vast.
	3.	Straks komt U ons halen, dan maakt U ons vrij,
	4.	Oneindige liefde, hoe rijk maakt U toch! 
	1.	Wij zijn hier in Uw Naam bijeen
	2.	Als broeders wonen wij hier saâm.
	3.	Heer Jezus, Die de levenskracht
	1.	Niets Heer Jezus, vind ik hier beneden
	2.	U gaf aan het kruis Uw dierbaar leven,
	3.	Zou ik van de wereld iets verlangen,
	4.	Aan Uw hart draagt U mij in Uw armen
	5.	Vrolijk dus de levensweg betreden,
	1.	Jezus bidt nu voor de Zijnen
	2.	Nooit wordt Hij het bidden moede
	3.	Ja, Hij bidt nu voor de Zijnen.
	1.	Wat zal ’t zijn bij U te wonen
	2.	Wat verlangen onze harten
	3.	Spoedig zien wij U verschijnen,
	1.	Heerlijk is het, te geloven
	2.	Hij verbrak de slavenboeien,
	3.	Opgewekt en blij te leven,
	4.	Wat een vreugd’ bij U te horen,
	5.	Eeuwig zal ik mij verblijden,
	1.	Nu vall’ alles te voet voor het Lam Dat geslacht werd
	1.	Zou ik U o God, niet danken
	2.	Ook voor mij, geheel verloren,
	1.	Jezus, trouwe Herder
	2.	Wil, als ik mocht vrezen,
	1.	Waar zijn nu dood, uw macht en scherpe pijlen?
	2.	Immanuël, U hebt de hellemachten
	3.	U hebt Uw bruid voor deze prijs verkregen:
	4.	U hebt o Heer, de Uwen kracht geschonken,
	5.	In U alleen, Heer Jezus, is het leven.
	1.	Wij wachten U, o Zoon van God
	2.	Wij wachten U. 
	3.	Wij wachten Heer. 
	1.	Aanschouw de Schepper van ’t heelal
	2.	Zie hoe de Man van smarten lijdt,
	3.	Maar dan verwint Hij dood en graf,
	1.	O blijf met Uw genade
	2.	O blijf in vreugd’ en smarten,
	3.	O licht ons met Uw klaarheid,
	4.	O blijf bij ons, Getrouwe,
	5.	O blijf ons met Uw hoede
	6.	O blijf ons met Uw zegen
	1.	Mijn vertrouwen is gericht
	2.	Ik ben Uw, en U bent mijn,
	3.	U hebt ons een plaats bereid
	1.	’k Aanbid de macht van Uwe liefde
	2.	Hoe innig bent U mij genegen,
	3.	Uzelf moet, Heiland, in mij wonen,
	4.	Uw Naam alleen zij klaar te lezen
	1.	Wij zijn gekomen Heer, vervuld met diep verlangen
	2.	Wij willen nu met lof en dank U, Heer gedenken,
	3.	En als Uw leden, Heer, zijn w’ aan Uw dis gezeten,
	4.	En is ons hart bedroefd, dat weinigen verschenen,
	1.	Goede Herder vol erbarmen
	2.	d’ Afgrond van de hel stond open,
	3.	Zouden wij voor satan vrezen,
	1.	Uw gemeente heft het hart 
	2.	Kom, o held’re Morgenster,
	1.	Abba, Vader, lof en ere
	2.	Ver van U, met schuld beladen,
	1.	Met Christus is mijn leven
	2.	Ik leg mijn aardse leven,
	1.	U loof ik Heer! U bent op aard’ gekomen
	2.	U loof ik Heer! U hebt Uw kostbaar leven
	3.	U loof ik Heer! U hebt Uw bloed gegeven,
	4.	U loof ik Heer! Ik wandel hier beneden,
	5.	U loof ik Heer! U bent nu bij de Vader,
	6.	U loof ik Heer! Dra stilt U ons verlangen,
	1.	Zie omhoog naar de lichte hemelboog
	2.	Niet meer ver bent U, held’re Morgenster.
	3.	Trouwe Heer, kom en wacht niet langer meer.
	1.	U bent mijn Heer, door Uw genade
	2.	U bent aan ’t kruis voor mij gestorven,
	3.	Ja, eeuw’ge rust heb ik gevonden
	4.	U, Jezus, breng ik roem en ere;
	1.	In Uw genade wil ik roemen
	2.	Genade zal mij steeds bewaren,
	3.	Al ga ik hier langs ruwe paden,
	1.	Mijn leven is een pelgrimsreis
	2.	O, dat ik, door Uw Geest geleid,
	3.	Al ben ’k een vreemdeling op aard’;
	1.	Heer, zie ons hier samen
	2.	U kent onze harten,
	1.	Uw schapen kennen U o Herder, groot en goed
	2.	U houdt naar hen getrouw Uw armen uitgebreid.
	3.	U leidt hen liefdevol, wilt altijd bij hen zijn.
	1.	Dank Jezus, dank! Met Uw genâ
	2.	Verkoren van all’ eeuwigheid
	3.	Want alles is aan U beloofd,
	4.	De schepping wacht; zij is in nood
	1.	Heer Jezus trouwe Herder
	2.	U laaft m’ aan frisse wellen,
	3.	Eens wijken alle zorgen:
	1.	U bent o Heer, mijn leven
	2.	Op U wil ik steeds hopen,
	3.	U bent voor mij gestorven,
	4.	Aan U wil ik slechts denken,
	1.	Lieve Jezus, U te kennen
	2.	U kwam op de aarde neder
	3.	In de zorgen en gevaren
	1.	Wij willen samen Heer, U prijzen
	2.	Geef dat mijn hart van U vervuld wordt,
	3.	Maak ons tot vurige getuigen,
	4.	Samen gezeten aan Uw tafel,
	1.	U houdt Uw liefd’rijk aangezicht
	2.	In plaats van zondaars als weleer,
	3.	Kom vrijgekochten door de Heer, 
	1.	Heel de schepping zucht nu
	2.	Wil toch spoedig komen,
	3.	Kom, Gods onderdanen,
	1.	U o God, wil ’k dank bewijzen
	2.	U hebt mij Uw Geest gegeven;
	1.	Zonder aanvang, zonder einde
	2.	Zie, het Woord is vlees geworden:
	3.	Zo zien w’ U om al Uw lijden
	1.	De Heer kent al de Zijnen
	2.	Ja, Jezus kent die vromen,
	3.	Hij zal hen veilig leiden
	1.	Jezus, bron van alle leven
	2.	O versier toch al Uw leden
	3.	Laat ons hart tot U zich keren,
	1.	U Jezus prijzen wij tezaâm
	2.	Uw werk o Heiland, is volbracht,
	3.	Aan U behoren wij geheel,
	4.	U hebt, o Heer der heerlijkheid,
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